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WHHOBAIIMOHHBIN ITOJAXOJ1 B CHACTEME OBPA3OBAHMUS

N I''TABHBIE KPUTEPUU UTHHOBAIIUA

Bup padoter: Cratbs

[Ipenmer: Pycckuit s3bIk

Hayxka : O6pa3oBanue

Bbo6omypanopa FOnay3 CaguparHOBHA YUUTENbh PYCCKOTO S3bIKA U JTUTEPATYPhI

Hagowiickast o6nacts, Kapmanunckuii paiion, [1Ikoma No28.

AHHOTAIIMA: B crathe MpOaHAIM3UPOBAH WHHOBALMOHHBIN MOAXOJ B CHUCTEME
00y4eHMsl, yKa3aHbl [eJI1 U KPUTEPUU NTHHOBAIMOHHOMN J€SATEIBHOCTH.

KJIIFOYEBBIE CJIOBA: wWHHOBallMOHHAs AESTENbHOCTb, HWH(POPMALIMOHHbIE
o0Opa3oBaTelibHbIE PECYPChl, TEXHOJOTMYECKUE JIOCTHXKEHUS, MOTeHIHal peOEHKa,

HPaBCTBCHHOC COBCPIICHCTBO.

NHHOBAUMOHHBIN MOAX0A B cCHCTeMe 00pa30BaHUsA

U INIaBHbIC KPUTEPUN NHHOBAaIlUH

(13

“NHHOBanus ‘- O3TO pPEAIM30BAHHOE W3MEHEHWE, CTaBIIEe M3 BO3MOXKHOTO
JEUCTBUTENBHBIM. VIHHOBATOPBI - KPEATUBHO MBICIAILKE JIFOAU, C TBOPUYECKOM dHEPTUEH
CO3MJATENIE, HALICJICHHBIX HA I[IO3UTHUBHBIE W  KOHCTPYKTUBHBIE  W3MEHEHMS
npeoOpazoBanus. [legarornyeckass UHHOBALMS — 3TO TMpollecc pa3pabOTKH, BHEAPEHUS,
TECTUPOBAaHUS U OLEHKH HOBIIECTB B cdepe o00pa3oBaHus, KOTOpPbIE MOMOTAarOT
3¢ (HEKTUBHO TOCTUTaTh OCTABJICHHBIX LieJell. UHHOBAlMM U 1I€TTM TECHO CBSA3aHHBI MEXY
co0oil: 0OpazoBaTeIbHBIA MPOIECC CO BPEMEHEM MEHSETCs, PhIHOK TPyJAa MpPeIbsBISET
HOBbIE TpeOoBaHMs K OyaymuMm paOOTHUKaM, U OO0ydeHue TpaHcPopMuUpyercs,

MNoACTpanuBaACTCA TII0J HOBBIC 1CIW, I JOCTHIKCHUA KOTOPBIX HYKHBI HOBBIC
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NEeAarorn4eckue METOANKH, MPUEMBI U CIIOCOOBI. [ TaBHBIN KpUTEPUIl HHHOBAIIUU — 3TO €&
HOBM3HA M aKTyaJlbHOCTb. HOBOBBEenEHHs B 00Opa3oBaHMM MOMOIalOT JOCTUTHYTh TaKHX
LEJIEH:

e ['ymaHM3a1uy, 1EMOKpATU3ALUKA 00Pa30BaTENILHOTO MPOLIECCa;

o luTeHcU(UKAIMN TO3HABATETHLHON ACSTEIFHOCTH 00YYaIOIINXCS;

o [loBbimennn 3¢(HEeKTUBHOCTH OpPTaHU3AlNN yUeOHOU U BOCTIUTATEIBHON pabOTHI;

e BunousmeHeHus: yueOHOro MaTepuana ¢ TOYKH 3pEHHS] METOJUKH U TUJAKTHKU.

Peanu3oBarh MOCTaBIEHHBIE LIEJIA [TOMOTalOT HOBBIE MOJXOJbI, KOTOPHIE aKTUBHO
BHEJPSAIOTCS B IIe1aroruuyeckuii npouecc. OHU ABISIOTCS OCHOBOM AJIsl pa3pabOTKU HOBBIX
METOJI0OB U MpUEMOB pabOThl B Y4YEOHBIX 3aBEeACHUAX. VIHHOBAallMOHHBIE MOAXOMbBI B
COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU — 3TO 0A30BbII MPUHIIUII, COBOKYITHOCTb TPEOOBAHUI U 1IENIEH,
KOTOpBIA SIBJISIETCSI OCHOBOM JJIi HOBBIX TexHoJoruil. TpebOoBaHHE COBPEMEHHOTO
00pa3oBaHMsI COCTOMT HE B TOM, YTOOBI J1aTh YYEHUKAM KaK MOKHO OOJbIIHNA 00BEM
3HAHMI, a B TOM, YTOOBI HAYYUTh UX YUUTHCSI CAMOCTOSTENBHO, HE TOJIBKO 3HATh, HO U YMETh
OIepUpPOBAThH NOJYyUYEHHOU HH(pOpMaLUEH.

PeGEHky HYyXHO naBath Oosiblie cBOOOABI TBOpuecTBAa. CTOUT MNOAJEPKUBATH
TAJaHTIUBBIX pEOSAT, KOTOPHIM TECHO B paMKax IIKOJbHOW mporpammsel. Ilpaktuka
BHEJIPEHUS B WIKOIY IPOEKTOB MJAET IIKOJbHUKY BO3MOXKHOCTh IMOOBITH B POJIU
UCCIIE0BATEN U YCBOGHUE MaTepraia MaET ropasno osictpee. Co3naHne MHHOBALIMOHHBIX
IUIOIIAJIOK Ha 0a3e IIKOJbl MOXXET CTaTh TOJYKOM JUIsl OIpEeneseHUs COOCTBEHHBIX
BO3MOXKHOCTE M TPO(PECCHOHATBHOTO OPHEHTHPOBAaHMA. YUYEHUK YK€ B Ipolecce
oOydeHHusi B CTaplIMX KJIaccax CMOXKET OIpeNeuThcsl ¢ Oyaylied CHerualbHOCTHIO.
['maBHOE HE OKa3bIBaTh HA HETO YPE3MEPHOTO JABJICHMUS.

OcHOBHas 11e1b MHHOBALIMOHHOM JI€ATEIbHOCTH B CUCTEME OOYYEHHMSI - TOATOTOBKA
MOJIHOLIGHHOTO 4JieHa OOIIEeCTBa, TOTOBOTO MPOJYKTUBHO CYIIECTBOBATH B IOCTOSIHHO
U3MEHSIOLMXCSl COBPEMEHHBIX YCIOBUX. B HacTosee Bpems oOpazoBaHue JOHKHO OBITh
HalpaBjeHO Ha pa3BUTUE MEXaHM3Ma HMHHOBAIIMOHHOW JI€SITEIbHOCTH, TIOUCKa
pa3zHOOOpa3HBIX TBOPUECKUX U KPEATUBHBIX MyTeH pelIeHHs] TPaKTUUECKUX U KU3HEHHBIX
3amau (curyauuid). Takum 06pa3oM, MHHOBALIMOHHAS JEATEIBHOCTh B CUCTEME OOYUEHHS,

HaIlpaBJICHA Ha Ka4CCTBCHHOC HU3MCHCHHC JIMYHOCTHU pe6eHKa B CpaBHCHHHU C
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CYIIECTBYIOIIUMHU TPAJULIUOHHBIMA CUCTEMAaMU BOCHUTaHUS W oOydeHus. JlocTuxkeHue
eI CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM IpPU BHEAPEHUH B O0Opa30BATENIbHYIO JESITEIbHOCTD
VHHOBAllMOHHBIX  TEXHOJOTWH. VHHOBalMM BHEOPAIOTCS B  JAUJAKTUYECKUE U
BOCHUTATEIIBHBIE MPOrPaMMbl, OHM IIPU3BAHbI JUISI MOTHBAalUM JETEW HA IMOJYYEHHE
00pa3oBaHusl, pa3BUTHUS CAMOCTOSATEILHOCTH, (POPMUPOBAHUS HECTAHIAPTHOTO MBIILICHHUS,
TBOPUYECKOTO TMOAXOJA K PEIICHUIO MPAKTUYECKHX 3aJa4 M JKU3HEHHBIX CHUTYAIlWU,
MaKCUMaJbHOE pa3BUTHE CHOCOOHOCTEH U BPOXKIEHHBIX mNpuaaTkoB. biaromaps
WHHOBAIlMM MOKHO PAaCKpbITh TOTEHIHAN peOeHKa, JOCTHYb €ro HpPaBCTBEHHOTO
coBepuieHcTBa. llemaror HampaBisieT ydJamuxcs, JaeT UM CIOCOOBI TMOJTYYCHHS
uH(bOpMaIUK ITyTeM €€ JI0ObIBaHMs. Y4Yalluecs He MOJy4aroT TOTOBbIE 3HAHUS, a CAMU MX
NOOBIBAIOT TMYyTEM OpraHU3alluu MPOEKTHON NESTeNIbHOCTH, WHIUBUAYAJIbHOU pPadOTHI,
paboThI B rpynmax, mapHOro B3auMoAeHCTBUS, MOOWJILHOW IPyHIIOBOM AESTEILHOCTH.
NuHoBanmonHas oOpa3zoBarenibHas cpena 0azupyeTcsl Ha BKIIOYEHUHU B €€ COCTaB
UH(OPMAIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB, @ COBPEMEHHBIE ILIKOJbI PACHOJararoT
TaKUM OOraTbiM apceHaJoM WH(GOPMAIIMOHHBIX PECYpCOB KaK: MHTEPAKTUBHBIE JIOCKH,
MPOTPaMMBI IS CO3IAHUA ITPE3EHTALINI, TECThI U ONIPOCHUKH. VX HCTIOJIb30BAaHUE SIBIISIETCS
JIOCTYITHBIM I KQKAOTO Y4Yalllerocs, TaKk KaKk MMH MOKHO IIOJb30BaThCsl Ha
MEPCOHANIBHBIX KOMITbIOTEpAX, cMapT(oHax, MiaHmieTax, HoyrOykax. BaxxHo kaxmgomy
ydaliemMycs peI0CTaBUTh TOT 00beM U BapuaHT pabOThI, KOTOPKI OyAET COOTBETCTBOBATH
€ro WHTEJUICKTYyaJIbHOMY W AMOIIMOHAJIBHOMY TMOTeHIMany. WHHOBammu B 00y4YeHUU
MPEyCMAaTPUBAIOT HOBBIE METOAUMKH MPENOJABAHUSA, BKIIOYasd MYJIbTUMEIUNHBIE
nporpaMMmbl U aBTOpPCKHUE pa3paboTku. HoBble (QopMbl opraHuzanuu  3aHITHI
MIOAPA3yMEBAIOT, HANIPUMEDP, JICKIMOHHO-CEMUHAPCKUK BapUaHT NPOBEICHHUS YPOKOB B
mKoje. Pe3ynpTaroM, OXHMIAEMBIM B MPOLECCE HCCIEIOBATENBCKON ACATEIBHOCTH,
CTAHOBHUTCSl HAMKMCAaHUE TMEPCOHAIBHBIX JOKJIAT0B M 3CCE, KYPCOBBIX palbOT, HAayYHBIX
KoH(epeHInid, AUCIYyTOB WJIM TPOBEACHHE MEPONPUATHS B paMKaX BBIOPAHHOTO
HarpaBjeHus: PaboThI. JIns  ToiaTenbHOW  MOJATOTOBKM — YU4EOHOTO  3aHSITHS  C
WCITOJIb30BAHUEM WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI TpeOyeTcs jKellaHWsl Tearora pa3BuBaTh
CBOI0 MH(GOPMAIMOHHYIO KYJIBTYPY W KOMIIBIOTEPHYIO TPAMOTHOCTh. B MHHOBAITMOHHOM

IMPOCTPAHCTBE IMOBBLIIIAIOTCSA Tpe6OBaHI/I$I K caMO# JUYHOCTH IIKOJILHOTO HacTaBHMKA. OH
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TCICPb AOJDKCH HE IIPOCTO MHOI0O 3HAThb, HO H OBITH I/IHCI)OpMI/IpOBaHHBIM B CaMbIX

MOCJIETHUX HOBOCTSIX 3HaHWs. He mpocTo KoMIleTeHTeH, HO M IpodeccruoHaa B caMoM
IyOOKOM CMBICIIC: WHTEJUICKTYaJIbHbIE BO3MOXHOCTH COIPSIKEHBI CO CIIOCOOHOCTBIO
OCBOWTH HOBEWININE TEXHOJOTUYECKHE TOCTIKCHHS, B TOM 4YHclie uH(opMmarmonasie. B
pamkax peanuzanuid Crpareruu ACHUCTBUN MO MATH NPUOPUTETHBIM HAMPABICHUIM
passutus PecryOommku Y36ekuctan B 2017-2021 romax caemano mHoroe. B wactHoCTH, OBIT
MEepPEeCMOTPEH TMOJXO0J K IMOATOTOBKE Meaarornyeckux kaapoB. CioBoM, co37aHbI
COOTBETCTBYIOIIME YCJOBHUSL [UIS pealu3alldyd IOTeHIualda JAeTei, cdopMHupoBaHa
HeoOXxoaumas Il 3TOTO cpena. B COBpeMEHHOM MHUpE pacTeT MOTPeOHOCTh B
KBAIM(PUIIMPOBAHHBIX ~Kajapax. Hameil cTpaHe HYXHBI MpPOQECCHOHANBI, KaJpbl,
CTpeMSIIHecs K 3HAaHUSAM U TTIOCTOSTHHOMY COBEPIIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB. M poJb CHCTEMBI
00pa3oBaHUsI B 3TOM IPOIECCE HEJb3sl MEePEOleHUTh. ToJbKO 00pa3oBaHHOE OOIIECTBO
CIIOCOOHO JIOCTHYb YCTOWYUBOTO TIpOrpecca, peain30BaTh CTPYKTYpPHbIE pedOpMBI.
Cucrema o0pa3oBaHMsI HE MOXKET HE YYHMTBIBATH TO, YTO Yy YYAIIHMXCS MEHSETCS CITOCO0
ycBoeHus1 uHpopmaruu. [1osBIAIOTCS HOBbIE METOIUKH, pa3paboTaHHbIE CIEIUATBHO JIJIs
yuamuxcs. [logaepkka TalaHTIMBOM MOJOAEXKM JIOJDKHA  CIIOCOOCTBOBATH €€
caMopeanu3alid U YCIeXy, pa3BUTHIO €€ TMOoTeHIMata u ero 3(QQPpekTUuBHOMY

HCIIOJIB30BAHHIO B MHTCPCCAaX roCygapCcTtBa U O6HICCTBa.

CnucoK UCTOIb3yEMOH JIUTEPATYPHI:

1. Maxkaposa C.D. MnHoBauuu B o0pazoBanuu / COBpeMEHHbIE HAyUHbIE UCCIIEIOBAHUS U

naHoBauu.2015. Nel1.4.3.

2. A.Iun. IIpocBemieHre — B OCHOBE Mporpecca rocynaperpa u odmecrsa.//Muenue 2022
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Turli mehnat sharoitidagi omillarning inson organizmiga gigiyenik bahosi

Samadova X.S
Buxoro davlat tibbiyot instituti

Annontatsiya: Ushbu maqolada ishlab chigarish sharoitidagi omillarning inson
organizmiga ta’siri va mehnat sharoitini gigiyenik baholash haqida qisqacha aytib o’tilgan.

Kalit so’zlar: nomuvoqfig omil, mehnat sharoiti, ishlab chiqarish, kasb kasalligi, ishchilar.

Organizmga ishlab chigarish omillarining ta'siri ostida o'ziga xos bo'lmagan va
insonning biokimyoviy va fiziologik gomeostazini saglashga qaratilgan regeneratsiya
rivojlanadi. Stressli vaziyatga moslashish mexanizmlarining faolligini oshirishda namoyon
bo'ladigan organizmning javob reaksiyalarining ahamiyati nafagat ta'sir gilish kuchi va
davomiyligi bilan belgilanadi, balki organizmning genetik xususiyatlariga ham bog'liq[5].

Inson kasbi bevosita bajarilayotgan ish va ish sharoitlari va ishni tashkil etilganligi ta’siri
bilan bog’liq bo’ladi. Kasb bilan bog’liq bajariladigan ishni turi ijtimotiy, aqliy ishning og’irliga
va jiddiylik darajasi, ishlovchi organizmida o’ziga xos siljishlarga olib keladi. Ish sharoitlarini
gaysi sifatiga mansubligi 1 - sinf optimal, 2- sinf yo’l qo’ysa bo’ladigan, 3- sinf zararli, 4-sinf
xavfli ham yuqoridagi oqibatlarga sabab bo’ladi. Bunda qo’shimcha ravishda ishni tashkil
etilganligini ko’rsatish kerak: ishlash va dam olishni davomiyligi, ishning kanday bajarilishi
kulda mexanizm vositalarida, avtomatlashgan tizimni boshkarish va xokazalar. Ishlovchilar
kasallanishini o’rganish ishlarini amalga oshirish dasturini to’g’ri tuzish, olinadigan
ma’lumotlarni ishonarli va ob’ektiv bo’lishini belgilaydi[ 1,6]. Bu yo’nalishdagi ishlarni amalga
oshirishda birinchi navbatda ishlovchilar salomatligiga bevosita va bilvosita ta’sir etuvchi
omillarni aniq belgilash tadgiqotlarini muhim amallari hisoblanadi.

Ishlovchilar kasallanishiga ta’sir etuvchi omillar quyidagi 4 ta guruhga bo’linadi:
1 -guruh biologik;

2 - guruh tibbiy -ijtimoiy;

3 - guruh tibbiy yordamchi murojat etishiga ta’sir etuvchi;

4 - guruh ishlab chigarish omillari.

Ma'lumki, kasbiy kasalliklar barcha ishchilarda bir xil mehnat sharoitlari va ish stajida
yuzaga kelmaydi. Kasallikning rivojlanishi nafagat kimyoviy moddalarning zararli ta'siri,
balki organizmning xususiyatlari bilan ham belgilanadi. Turli shaxslar kiruvchi toksik
moddalarga chidamli bo'lib golishi yoki yugori sezuvchanlik ko'rsatishi mumkin.

Insonga salbiy ta'sir ko'rsatadigan asosiy jismoniy omillar shovqin, elektromagnit nurlanish,
tebranish, elektr tokidir[3].

Keling, har bir turni salbiy ta'sirini alohida ko'rib chigamiz .

Shovqin - bu tanadagi buzilishlar yoki noqulayliklarni keltirib chigaradigan, ba'zi hollarda
hatto eshitish organlarini yo'q qgilishga olib keladigan tovushlar va tovushlar majmuasidir.
Shunday qilib, 35 dB shovqin uyqusizlikka olib kelishi mumkin, 60 dB shovgin asab
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tizimini bezovta qilishi mumkin, 90 dB shovqgin eshitish qobiliyatini zaiflashtiradi,
depressiyaga olib keladi yoki aksincha, asab tizimining qo'zg'alishiga olib keladi. 110 dB
dan yuqori shovgin shovqin intoksikatsiyasiga olib kelishi mumkin.Shovqginning asosiy
manbalari transport, ham avtomobil, ham temir yo'l va aviatsiya, shuningdek
korxonalardir[4,6,7].

Vibratsiya - tebranish energiyasini uzatuvchi ba'zi mexanizmlar ta'siridan kelib chigadigan
keng chastota diapazoniga ega bo'lishi mumkin bo'lgan tebranish jarayonlari. Bu ham
transport, ham korxonalar bo'lishi mumkin[3].

Elektromagnit nurlanish, qoida tarigasida, radio yoki televidenie stantsiyalari, radar
qurilmalari va turli sanoat qurilmalari orgali uzatiladi. Elektromagnit maydonlar yoki
radioto'lginlarning doimiy ta'siri asab yoki endokrin tizimda o'zgarishlarga olib kelishi
mumkin[2].

Neft-kimyo korxonalarida ishlaydigan ishchilarning kasb kasalliklari orasida toksik gepatit
eng keng targalgan va shuning uchun sanoat gepatotrop moddalar bilan ta'sirlangan
odamlarda gepato-biliar tizim kasalliklarining oldini olish. muhim tibbiy, ijtimoiy va
iqtisodiy muammo[3,5,7].

Sanoat moddalarining toksik ta'siri ularning funktsional yoki strukturaviy-funktsional
o'zgarishlari bilan birga hujayralarning shikastlanishiga asoslanadi. Tana gismiga keladigan
ta'sirlarning xilma-xilligi hujayralar tashkil etilishining murakkabligi, xilma-xilligi bilan
bog'lig. Hujayra shakllari tanani tashkil etuvchidir. Turli organlar va to'gimalarni tashkil
etuvchi alohida hujayralarning tuzilishi va funktsiyalarining xususiyatlari shunchalik
muhimki, turli hujayralarning toksikantlarga sezgirligi minglab marta farg qilishi mumkin.
Toksik gepatitning patogenezi nugtai nazaridan, toksik moddalarning ta'sir qilish
mexanizmlari bir gator omillarga bog'lig bo'lishi mumkin:

1) zaharli moddalarning ekstra- va intragepatotsitlar tashilishining buzilishi;
2) gepatotsitlarda toksik moddalarning biotransformatsiyasini buzish;

3) gepatotsitlar membranalari, organellalar membranalari makromolekulalari fizik va
kimyoviy buzilishi;

Kimyoviy omil ta'siridan kelib chiggan kasb kasalliklariga quyidagilar kiradi.

O'tkir va surunkali intoksikatsiya va ularning oqibatlari, turli organlar va tizimlarga
izolyatsiya gilingan yoki birgalikda zarar etkazilishi bilan yuzaga keladi;

Terining kasalliklari (epidermoz, kontakt dermatit, fotodermatit, onikiya va paronixiya,
toksik melazma, yog'li follikulit);

Xodimning sog'lig'iga mehnat sharoitidagi omillarning zararli ta'siri mavjud:

« havoda avtoulov kabinalari uglerod oksidi va azot oksidining tarkibi (NO2 bo'yicha)
aniglanadi (havo gabul gilish oynalar yopiq holda harakatda amalga oshiriladi);

« ishdatrekka o'rnatuvchilar ezilgan tosh balastda yo'Ini tamping gilishda va yo'lni
ta'mirlash mashinalari yonida ishlaganda havoda kristalli kremniy dioksidi 10 dan

N
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70% gacha bo'lgan changni, asbestli balastda - asbest balast changini aniglaydi;
antiseptik - fenol, naftalin va kanserogenlar (antrasen, benz (a) piren) singdirilgan
yangi shpallarni tushirish va yotqizishda;

. ishda statsionar kompressor operatori mineral moylar, uglerod oksidi, azot oksidlari
(NO2 bo'yicha), to'yingan alifatik uglevodorodlar, akrolein baholanadi;

. ishda neft mahsuloti to'kiladi alifatik chegara uglevodorodlar baholanadi;

« ishda kimyoviy analiz laboratoriyasi assistenti - gidroksidi ishqorlar, kislotalar, xrom
cho'qgisidan foydalanganda - noorganik xrom birikmalari;

. ishda rassom va bo'yoq va laklar yordamida boshga kasb egalari, bo'yoglar va
laklarning yugori toksik va uchuvchan tarkibiy qismlari (erituvchilar,
suyultiruvchilar, qattiglashtiruvchi  moddalar, tezlatgichlar, og'ir metallar
(pigmentlar), plastifikatorlar va boshqalar) ish maydoni havosida baholanadi,
ularning nisbati ishlatilgan materialning markasi.;

. ishda akkumulyator oltingugurt kislotasi yoki gidroksidi gidroksidi bug'lari, ishchi
ganday eritmalar bilan ishlashiga garab belgilanadi;

. ishda elektr payvandchi OZS elektrodlaridan foydalanganda: diiron trioksidi,
aerozollarni payvandlashda marganets, uglerod oksidi, azot oksidlari (moddalarning
to'lig ro'yxati elektrodlarning turiga, po'lat asos tarkibiga, goplamaga, ogimga va
boshgalarga bog'lig, ba'zi hollarda vodorod ftorid , molibden, torium, berilyum,
aniglangan;

. ishda charxlovchi "oq doiralar® yordamida qismlarni charxlashda oq kulund
aniglanadi, "kulrang doiralar" yordamida - elektrokordum;

. ishlab chigarish ish joylarida yog'ochni gayta ishlash dastgohlarida ishlash,
"o'simlik va hayvonot manbalaridan olingan chang: yog'och va boshgalar (kremniy
dioksidi aralashmasi 2% dan kam)" bilan aniglanadi;

Ishlab chikarish omillari turkumida avval ta’sir etuvchi omil turini kursatish kerak;
fizikaviy, kimyoviy, biologik, ruxiy -fiziologik; chunki xar bir omilni turiga karab ta’sir
okibatlari turlicha buladi. Omilni ta’sir etuvchi migdori va vaqti ham ko’zda tutiladi. Bu
borada omillarni ta’sir etish  sharoitlarini e’tibordan chetda qoldirish kerak emas
[1,6,7].Chunki ko’p hollarda omillarni organizmga salbiy ga’sirida bu omil yetakchi o’rin
tutadi.

Omillarning birgalikdagi ta’siri biri-birining salbiy ta’sirini kuchaytirgan hollarda bu
turkumga bevosita bajarilayotgan ishni tavsiflovchi omillar ish turi o’girligi jiddiyligi ham
kiradi[2,4].

Inson salomatlik xolatiga 0’zi jumladan ishlovchilarni ham sezilarli ta’sir etuvchi
omillardan bir shaxsni 0’z salomatligiga bo’lgan munosabatini ham alohida ko’rsatish
maqsadga muvofiqdir. Sog’ligdagi sodir bo’lgan o’zgarishlarga 0’z vaqtida e’tibor berib
shifokorga murojat etish kasalliklarni tezda davolanish hamda asoratlarini golmasligiga
zamin hisoblanadi. Kasallik tufayli ish qobiliyatini yo’qotish hollarini keskin kamayishiga
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olib keladi.Ishlovchilar salomatligida sodir bo’Igan o’zgarishlar natijasida vujudga keluvchi
kasalliklar ish qobiliyatini vaqtincha yoki doimiy yo’qolishiga sabab bo’ladi.
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BOITPOCBHI COOUAJIBHOI'O PA3BUTHUSA MOJIOAE KU B
Y3BEKUCTAHE

XacaHoOB AKMAJIKOH A3aMaT yIJIu
Mypanos /lonnep Anuiiep yriu
Kasxapos Iunamypoa Juiamon yrim

AHHOTauMs: B craTbe packpbIThl MAaTepHUANIbl O CTAHOBJIECHUHU MOJIOACKH KaK
COIMAIPHON CHJIBI HA OCHOBE WH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI B MEPUOJ TI00aTH3aIlnu.
[IpoananusupoBanbl  Konctutynuss PecnyOnuku — Y30ekucTan, a  Takke Pl
3aKOHOJIATENBHBIX aKTOB, CIYKAIIUX PAa3BUTHUIO IPABOBOW IPaMOTHOCTH.

KurwueBbie ciaoBa: VY30ekuctan, OyAyilee pa3BUTHE, BpEMs, TPakIaHCKOE
00111eCTBO, MOJIO/IEKb, HACTOSIIIEE, TPABOBAsi FPAMOTHOCTH, chepa 00pa3zoBaHusI.

B nacrosiee Bpemst 64 % HaceleHus COCTaBJISIET MOJIOEXKb B Bo3pacte 10 30 Jer.
OTOT haKT pokaaeT He0OX0IUMOCTh HAYYHOTO U3YUEHUS TPOOIIEM BXOXKACHUS MOJIOICKU
B 00IIIECTBO, BOCIUTATEILHO-00pa3oBaTenbHOro npoiecca. [loromy uro XXI Bexk — Bek,
KOTOPBIM BOIIEN B CTPaHUIIBI UCTOPUM KaK BEK MHTEHCHUBHOI'O Pa3BUTHUS MH(OpMAIINH,
TEIEKOMMYHUKAIIMA. OTOT MOpolecc OXBaTWil Bechb 3eMHOM map. beicTpora
pacnpocTpaHeHust UHPOpMaIuu, pe3KO BhIpaKEHHOE Pa3BUTHE HAIIIO CBOE OTPAXKEHUE U B
Hamed crpaHe. B cBoro ouepenb 95TO NPOSIBIASETCS B riodaimM3anud Bcex cdep
nestenbHOCTH. [ 'mobGanmu3aruss — u300pakeHrne Oe3rpaHUYHON CTETEeHH OBICTPOTHI
KU3HU.B HacTosiiee Bpemsi Mbl MOJydaeM OBICTPYIO HH(OPMALUIO O MPOUCXOJSAIINX
COOBITUSIX Y TMPOUCHIECTBUSAX B 000U cTpaHe Mupa. Kak mmeromee mojgoXKuTeabHble U
OTpUIIATETbHBIE CTOPOHBI COIMATIBLHOE COOBITHE, B TMpOIECCe TI00ATM3aIMi  TaKKe
HMMEIOTCSI OTPULIATEIBHBIC U TTOJIOKUTEIbHBIE CTOPOHBI. B HacTosiiiee Bpemsi Mbl BUJIUM €€
IIMPOKOE BIUSIHHUE Ha Bce cephl )KU3HEACITeIbHOCTH. HTerpatus Mex 1y rocy1apcTBaMu
Y HapOJaMH, a TAKXKE€ YCUJIEHUE B3aUMOJICUCTBHS, THOCTPAHHBIC HHBECTULIMM, KAITUTAJIbI U
TOBApPHI, TIOSIBJICHUE OJIArONPUSATHBIX YCIOBUMA JIsi CBOOOJHOTO JIEHCTBHS pabouel CUIIbI,
co37aHusi OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA HOBBIX PA0OUYUX MECT, JOCTHIKCHHSI COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKAIIMOHHBIX WU WH()POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUM, HAyKHU, OBICTPOE TapMOHUYHOE
pacnpocTpaHeHue OOIIEYeIOBEUECKNX IIEHHOCTEH, NPHOOpPETeHHE HOBOTO KauyecTBa
MEXKIMBUIM3AIMOHHBIX CBSI3€M, IIOBBIINICHUE BO3MOXHOCTEM B3aMMOIIOMOIIMA TIpU

MNPHUPOJHBIX KaTaKIIN3MaX — CCTCCTBCHHO, BCC 3TO BO3MOXKHO IIpH FHO6aHI/I3aHI/II/I.

Lz



w.
,":‘?‘:‘
. (.‘:“

M \a "

% e A TN oren~d accens
—— e -~
Tl

ConuanbHOE pa3BUTHE SBISACTCS YCIOBHEM TPAXKIAHCKOTO U MPOPECCHOHATBHOTO
CTaHOBJICHHS MOJI0/1ekH. CollralibHasi aKTUBHOCTh SIBJISIETCS TAK)KE YCIIOBUEM MTO3UTHUBHOMN
HAIPaBJICHHOCTHA MOJIOJICKH COBPEMEHHOTO O0IIEeCTRa.

Baxnou 0COOEHHOCTHIO VCCIICIOBAHUS nporecca COLUAIBHOTO
COBEPIIICHCTBOBAHHUS MOJIOACKH SIBIIACTCS CO3JIaHUE COLIMAIIBHO- JIeMOorpaduuecKux KapT
pPa3TUYHBIX TPYII, TAe OyIyT OTPaKEHBI BO3PACTHBIC, XPOHOJIOTHYECKHE, CTATyCHBIC,
pOJIEBbIE XapaKTEPUCTUKH KaKJAOW COIMAIBbHOM TPyMIbl. MBI cunMTaeM, 4TO HAy4dyHOE
oTpeIeIICHUE COITMAJILHOTO Pa3BUTHUS MOJIOJICKU XapaKTEPHU3YEeTCsS COIMAIbHO-
TICUXOJIOTUYECKAUMH COBOKYITHOCTSIMH XapaKTEPUCTUK, OCOOCHHOCTSIMH  COIMAIBLHOTO
MOJIOKEHUSI M CBOMCTBAMH, KOTOpbIE OOYCIIOBIUBAIOTCS YPOBHEM  COIIMAJTIBHO-
PKOHOMHYECKOTO, KYJIbTYpPHOTO pa3BUTHSA, a TaK)Ke€ OCOOCHHOCTSIMHU COITMATU3aINN
yesjoBeKa B 00IIECTRE.

B naydyHOM mMoaxoje K HM3YYEHHIO MOJIOJICKHBIX TPYIIN HEOOXOIUMO  YACHSThH
BHUMAaHHE TEM TIPOIECCaM U SBJICHHUSIM, KOTOPhIC B HAMOOJBINICH CTENICHU MOBIUSIIN HA
U3MEHEHHE COIMAJILHOTO CTaTyca MOJIOABIX JIOJIEH, a 3HAUYUT M Ha UX POJib B 0COOOH
creruduaeckoi rpynmne. MHOXECTBEHHOCTh COITMAIbHBIX HHCTHUTYTOB M MEXaHHU3MOB
COIMAIM3AIliH, Yepe3 KOTOphIC MPOXOAWT MOJOJ0C IOKOJICHHE B  IIPOIECCE CBOETO
CTaHOBJICHHS, TPAHCHOPMUPYET caMy MOJIOJIEKb, OPHUEHTHUPYS €€ Ha CO3UAATEITHHYIO
NEeATEITHLHOCTD.

I'moGanpHbIN TIporiece (HOPMUPOBAHKS OOIIECUEITIOBEUSCKUX IIEHHOCTEH M BBICOKHX
CTaHJApTOB 3HAHUI M HABBIKOB MPUBET K HEOOXOAMMOCTH TIIyOOKOTO OCO3HAHUSI CBOEH
HAIIMOHAJIBHOW M TPaKIaHCKOW UJCHTUYHOCTH.

OddexkTuBHOCTh (HOPMHUPOBAHUS COLMAIBLHOTO PA3BUTHUS HAMPSMYIO 3aBHCHUT OT
COIMAIbHOM U TPOPECCUOHATILHOW OpHUEHTAIMU MOJIOJICHKH. OcHOBHOW HjeeH
IIeJICHANPABICHHON MOJIOJIC)KHON TOJMTHKNA CTPAaHbl HA CETOJMHSAIIHUN JICHb SBJISETCS
MOJIOKEHUE O TOM, 4TO: «CaMbIM TJIaBHBIM PEIICHUEM aKTyaJbHOTO BOMPOCA HBIHEITHETO
JTHST SIBJISIETCS OOPETEHUE MOJIOJICKBIO TOCTOMHOTO MecTa B oOmiecTBe». IlocTymarensHoe
pa3BUTHE W CUCTEMHOE pedopMHUpOBaHuEe Beex chep y30eKCKoro o0ImecTBa MpUBOIUT K
TpaHChOpMAIIK  COIHATBHO-TIOJIMTUYECKHIX MPOIIECCOB,  CO3/laBasi  peasibHbIE

MNpCAINOCBUIKHU AJIsI BCCCTOPOHHETO PAa3BUTHUA COHHaHBHOﬁ AKTHUBHOCTHU MOJIOACKH.

LB
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N3meHeHne connanbHbIX OPUEHTHPOB MPUBOIUT K €CTECTBEHHON TpaHChOpMAaIiH
YKU3HEHHBIX TUJIAHOB MOJIOAEKU. TpaHchopmalusi OpUEHTHPOB, CBSI3aHHBIX C PEAIbHBIM
CTaTyCcoOM, IIOJIOKEHUEM B o0l1lIeCTBE, COIMAJbHBIMU POJSIMHU, JKU3HCHHBIMH U
MICUXOJIOTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMH,  TOJOBO3PACTHBIMH  XapaKTEPUCTUKAMHU,
WHTEJUIEKTYaJbHBIMU U (PU3UUYECKUMU BO3MOXKHOCTSMHU, COLIMATIbHO- MPOGeCcCHOHATbHBIM
CTaTyCOM, MaTepUAIbHBIM MOJIOKEHUEM U [IEHHOCTHBIMU OPUEHTALIMSIMU, BO3JEHCTBYET Ha
Bce cdephl KU3HEACITENbHOCTU. Kak M3BECTHO, HA MPOIECC COLMATBLHON aKTHUBHOCTH
BIIUSIIOT pa3iuyHble (haKTOpbl. MBI CUUTAaEM BaXHBIM YUYET 3THO-COIMAIBHBIX, COLMATIBHO-
MPOCTPAHCTBEHHBIX, PETUOHAJIBLHO- TIOCEJICHUYECKUX, MaTepUaIbHO-UMYIIECTBEHHBIX
paznuuuil coBpeMeHHOM Mosiofiexu. MccienoBanue pa3nuuHbiX (HakTOpOB, BIUSIONIMX Ha
MPOLECC CONUAIN3AMU, UMEET MOJ0KUTEIbHYIO CTOPOHY, C TOYKH 3PEHUS CTPYKTYPHBIX
BO3MOXKHOCTEH, /ISl peaau3aliid MHOTOIUIAHOBBIX TPYMIOBBIX U JUYHBIX UHTEPECOB, UTO
B KOHEYHOM HTOrEe MPEAIOoJaraeT ONTHUMHU3AIMI0 Mpoliecca COLUUAIbHOIO PAa3BUTHS
MOJIOJIEKH.

Pe3ynbTaThl KOHKPETHO-COLIMOJIOTMYECKUX UCCIAEAOBAHUN TMOKAa3bIBAIOT, YTO CPEIU
OCHOBHBIX 4YEPT COIMAJIBLHOIO IIEJICNOJIaraHusl  MOJIOJEKHBIX TPyII Y30eKucTraHa Ha
MEePBOE MECTO BBIJBUTACTCS OPUEHTUPOBAHHOCTh HAa MEPCHEKTUBY, YCTPEMJICHHOCThH B
COBEPIIIEHCTBOBAHUH 00Pa30BaTEIbHO-MPOGECCHOHANBHBIX YpoBHE. Ko BTOpOIt rpyre
OTHOCHUTCSI (DaKTOp YAOBJIETBOPEHHUS CBOMX KU3HEHHBIX MOTpeOHOCTEH. PesynbTaThl
UCCJIEIOBAHUM TaKXKe MOKA3aJId, YTO YeM TIIy0Ke 3HAHUSA, TEM IIHUPE CHEKTP KU3HEHHBIX
YCTpEeMJICHUN B 00JIaCTH YJIOBJIETBOPECHUSI XYA0KECTBEHHO-ICTETUYECKUX, CIOPTUBHBIX U
WH(POPMAIIMOHHBIX UHTEPECOB Y MOJIOJICKHU. B 3TOM KOHTEKCTE HaMH CJIeJIaH COIUaIbHbIN
IIPOTrHO3, COTJIACHO KOTOpOMY Oyaylee MoKoJIeHne OyJeT elle 6ojiee coaepKaTeIbHbIM U
MH()OPMAIIMOHHO HACHIILIEHHBIM 110 CPaBHEHUIO C HACTOSIIUM.

B cTpykType conMalbHOTO pa3BUTHSI MOJIOJICKHU BaXXHBIM CHCTEMHBIM 3JIEMEHTOM
BBICTYIIA€T IPABOBOE CO3HAHUE MOJIONEKHU. [l03TOMY HEOOXOAMMO TOMHSTH U YIYUITUTh
KaueCTBEHHBI YPOBEHb CHCTEMBbI TPABOBOI'O BOCIIUTAHUS MOJIOJCKH MTyTEM Pa3BUTUS UX
PaBOBOTO CO3HAHUS depe3 IlieJieHampaBieHHOoe U 3 (dEKTUBHOE oOydeHue B

00pa3oBaTeNbHON CUCTEME CTPAHBI.
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B ycnoBusix cTaHOBIEHUS TPaKIAHCKOTO O0OImMIeCTBA B Y30E€KHMCTaHE BaXXHBIM
YCIIOBUEM AaKTHMBM3allMU IMpollecca COLMAIM3AIMU MOJIOACKHU M OOECIEYEHUs: €ro
YCTOMYMBOTO Pa3BUTHUS BBICTYNAIOT MOJUTUYECKUE HHCTUTYTHI, TaK KaK MOJUTUYECKUE
napTHH ¥ OOIIECTBEHHBIC OPTraHW3aIMK TPU3BAHbI MOBBIIIATH COMMMAIBHYIO aKTUBHOCTH
rpaKaaH BCEX COIMATBHO-3THUYECKUX TPYyMH OOIIECTRA.

Takxe ujes HallMOHAJIBHOW HE3aBUCHUMOCTH, OMUPAIOIIASICS HA HAIMOHAIbHBIC U
00I111eYeIOBEUECKHE IIEHHOCTH, BBIMOJHSAET BAXXKHYIO  HMHTETPUPYIOLIYIO (DYHKIHIO,
HalmpaBjeHHYI0 Ha (OPMHPOBAHHE U  COBEPIICHCTBOBAHUE COLMAJIILHOM aKTHUBHOCTU
JTIOJEH, TaK Kak  COIMaJbHAS aKTHUBHOCTH CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO HABHIKOB
YCTOWYMBOTO TOBENCHHUS B  OOIIECTBE, TOTOBHOCTh K MEXKIUYHOCTHOMY U
MEXKKYJIbTYpHOMY Auajory. B 3Tom cMbiciae coluanbHas aKTUBHOCTb  BBICTYIAET
MOJEPHUBHPYIOMUM (HaKTOPOM Pa3BUTHUS CTPAHBI.
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MABJIYMOTJIAP TAXVIMIINJIA KOMIIVIEKC
TYIIYHYAJIAP ®OUJAJTAHUII

CanukoB AOmymanuk
AnmnxoH 1. 2-cormm Kaco xyHap MakTabu

AHHOTAIUA

Ymby uniga MablIyMOTIAPHUHT TaXJIWJI KapaeHHWla KOMIUIEKC TylIyHYyanap OuiaH
y3BHI MIITAlIl Macanacu KypuO YMKWJTaH, YIAPHUHT aMajiil Ba Ha3apuil KUXATJIapu Ba
60FJ’II/IK TOMOHJIAPH TaXJIMJI 3TUJITaH.

Kanur cy3iap: TabiauM, KOMIUIEKC TYIIyHYa, MAbJIyMOT

PE3IOME

B nannoii paboTe paccMmaTpuBaeTcs npoodsiemMa MeJOCTHOW paboThl CO CIOKHBIMHU
IOHATHAMU B TIIPOLCCCC aHAJIM3a MAJaHHbIX, AHAJIU3HUPYIOTCA HX IPAKTHUCCKUC U
TCOPCTUUCCKUC ACIICKTBI U CMCKHBIC ACIICKThI.

KiaroueBble cjioBa: 06p330BaHI/Ie, KOMITJICKCHOC ITOHUMAaHMHCEC, I/IH(bOpMaHHH.

ABSTRACT

In this paper, the problem of holistic work with complex concepts in the process of
data analysis is considered, their practical and theoretical aspects and related aspects are
analyzed.

Key words: education, complex understanding, information.

XO03Upru KyHJa TabJIUM coxacuja Oup HedTa acocuil BasudantapHu Oakapuill
103aCHJIaH WIIap KeTMOKAA. YJap KaTopHura TabJiuM CU(aTUHU OMIUPHIIL, MyTaXacCUCIap
Tal€praniivK Japakacu KyTapulll, yIapHUHT KacOMi KYHUKMaJIapuHUA 3aMOH Tajabura Moc
paBUIll]a WIAK/UIAHTUPHUII, KEHT KaMpOBJIM MacajajllapHU Xall ATUIl HMKOHHUATHUTA
KaJpiapHd Taiépiam KaOWjapHU KHPUTHUII MYMKHH. MabllyMOT Ba YHHHT aXaMHSTH
oopran capu optub Oopmokma. Tabium cuaTHHU OMIMPUILIL Ba SHTH  aABJOJ
MYyTaxaCCUCIApHUHT  Tal€piaHMIIM  JKapacHWJa KEeHr KylamJa BOCHTaJapHUHT
UIUIATHIMIIN KepakK XKyJa XaM Yypuriauaup. ManOanapunuHr Ooika Tuiiapaa Oepuirad
MIaKuTapy OwiaH TaHumuin doiaanu oynaau. Yimap OuiaH TaHUIIMINIA SHTH (UKpIIap
HIaKJUUUIaHaaH.

3aMOHaBHUI MIAPT-MIAPOUTIIAP MYTAaXXAaCHCIAPHUHT SHTU aBJIoauja OWp HedTa
nyHanumaa gukpiamra sra OyauimM acocui TanabiapaaH Oupu xucoOnaHaau. byHnaax
KY3JIaHTaH MaKcaJl — MyTaxacCUCIapHU (pUKpJamra ypratuil, Y3MHUHT OMIMMUHI HAMOEH

srumira yaaam [1,2].
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R bynn TtymyHumpa Oup Heura EHmammmuiap axparca Oynamu. bupunuucw,
kKaJBaJlap akC ATTUPWIraH TyllyHYanap OwinaH unuiam. WkkuHuMcH, aHuK Oup ¢aH
Oyiin4a MaxJayMOTJIapHU TaxXJWi1 JSTHIWIIM. YUYWHYHIAH, MUKIOpUN Viadamiap Ousad
unuram (0y kabw amaimiap MKTHCOAMET, MaTeMaTHKa Ba IIy KaOW coxXayap y4yH XKynaa
MyxXuM) Ky3aTunaau [3,4].

Taxnud sTraran TaXJIUII ATHI YCYJIH IOKOpUIA Kaila sTuiirad 0apya EHAanryBIapHu
¥3 muMra ogaau. YMyMHH TyIIyHYaHU LIAKUIAHTUPHUIL, YHU Oomika ¢aHiap KecuMuia

TaxJIWJIW aMalira OIIHNPHIIL KS’IHI/IKMEICHFa ora MyTaxaCCHUCJIIapHHU Taﬁépnam Macajiacura

YOKOOMI TYpTKH aMajra OIMpHILITa UMKOH Oepaurad oMui cudaruia Kapaaaim.

Tabuar Mopnanap
KOHYHJIapU TY3WJIUIIH
A
Takcumot A |
1 | Awmannap
Typiapu R 1 | MOXUATU
> ! |
\ A
\ 1 I I
|
Manb6a Marematuka
Masbaymort - —>
IAKJIA I
A I
I
’ / \ v
Kunupys L / \ baxomam
cucTeMalap / \
/
\
v N

TakpuOuii _

Kumenii

XucooJan TyLIyHYa

1-pacm. TymryHyanapHUHT y3apo OOFJIaHTaH MIAKIAA TaXJIWIH CXeMacu

IOxopuaa kenaTupwiraH TaxJWil CXeMacuja yMyMHUH TyIIyHYaHUHT (OWM3HHMHT
xoJatuMu3aa “MabJayMoT”) MaTeMaTuKa, axO0pOT TEXHOJIOTHsIIapH, PU3nKa, OUOJIOTHS,

KuMe Ba Oorika (aHaap KeCUMHIa KYpUO YUKHII TaBcus Tuiaanu [2,3].
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Marematrka, Ouosorusi, xumusi, reorpadus kabu YKyB ¢aHIap MabIyMOTIap

OyiiMua TaxJauaM OpKald amaira OIIMpUIaid. Em apnox y3uHMHr TadakKypUHHHT
OCHILIMHY TAbMUHJIANAM Ba STHIH TyIIyHYAIAp MAKUIAHTHPUIITA SPUILIA]IH.

MabyMOT KOHTEHTHHHU YPraHUII KapaeHuaa OOIIKa TUiutapAard ManOanap Ousan
JOMMUI WIUIAII WIUTANl YYYH XOPMKHUHM THIUIap OWJIMII Mallakacura sra OYJIMIIW MapT.
Manb6anapHUHT OSpHIINII THIUTAPU — PYC, MHTIIN3, HeMHC, (paHIly3 Ba Oomkainap [5,6].

Taxyjmuii uiap Ba yJapHUHT YKYB jKapacHUJa WIUIATWIMINA Oyiindya amanuit
EHAIYB XaM KeJIaXKak/a caMapaiu ycysuiapjan oupu. HaTtwkana ymymuii TylyH4anapHu
HIAKJUTAHWIMIIUTa UMKOHUAT Maiino 6ynaau. KUuioxk Xy»xaiuruaa uiMuil €H1aiyBiIapHi
TaXJIMJIMHHA KYPUIIL MyMKUH [4].

Nurepdaon y3nmamrtupuin ycymnap €paamuaa tekmupuin doiga 6epaau. bymap

KaTopura Keicnap (3kaJBajiili, MaTHJIN ), Mabpy3a, MAHTUKUI UILJIAPHU KYIIUII MyMKHH.

H3ox Ymymui
Tymrynua | AT Tabuuit WMxxtrmounit TyLIyHYa
dannap dannap MabHOCHU
1 | Man0Oa daiin Xomauca Kurto0
2 | Aman Alipui
3 | [Haxmum DNeKTpoH
4 | bornanui
5 | OHeprus

By ycynaa MabiIyMOTIapHU TE€3KOP TaxJIMJI KHJIMII Ba YMyMUI Oaxosarn O0CcKuunaa
aHUK XyJocajiap KWINI KOOMIUATHHY MAKIIAHTHPHII Ky/1a 3apyp. JKaaBanra aca KUCKa
MIaKjga atamMaiap KUpUTUIaau. byHWHT ad3ammuru — BakT capdu KHUCKa, OWJIMMIIU Ba
W30XJIap aHUK TYyIIyHraH Tanabanap >xaBoOuHu Oatadcun Oepa omamu. [laxcuit
TYHUIYHYACHHUHT U(POJAIaHHUIIN Ba aCOCIAHUIIUTa 3puinmiamu [1].

Xopwkuii THIUIapAard MaH6anap uiuiani kapaéuua 0o1ika THUapaary MaHoamanp

UIIJIANl KYHUKMACH IaK/UIaHuIura onuo kenaau[1,7]
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Myammonu Mabpy3a MIAKIMHA WIUIATHINIA Tanabanan (puKpIiam qapakacu MyXuM.
MyaMMOHM aHMKJAlll, YHUHT E€UYMMHMHHM TOIHUII, acocjall Ba aMalui XyJocajJapHH
KEJTHPHII Y49yH XaM GOIIKa THIUIAPark MaHOAIAPHH YPraHHIIN JO3HM. YKYB KOHTCHTHH
KEHIPOK Xa)KMJIa YpraHUIll Ba TAHUIIUII SIHTU MyTaxacCHUcJap/a OWIUM OJIMII KapacHH,
KOHTEHTUHHU YPraHWIl Ba Y3JIAIITUPUIL, YMYMUNA TYITYHUYaHH MIAKJUTAHTUPUII Ba TECKapu
AJIOKAHW SAPATHII IaBPHUJIA SHIH OWIMMIIAp a0 oyaumm onmo kemamu [7,4].

bu3 Oy umga KUCKapoK MaKIHU KYpuO YMKUIITA YPUHAUK. ACIIH/Ia KEHTPOK TaJIKUH
ATWITAHJa sHa OOIIKA TYIIYHYAJIAPHUHT Maig0 OYIWIIM MyMKHUH. YJIapHHUHT TaXJIWIA
oomka (parmap KkecuMuIa KEMMHTH UIUIapaa EpUTHINTA XapakaT KHJIaMu3.

Xynoca cudaruma UIyHH TabKUJIAIl KEPAaKKW, MYyTaXacCHUCIApHH Talépiart
KapaeHusa yiapaa  Qukpiam, Y3WHUHT MYCTAKWJ — TylIyHYacd OYiaumM  Ba
HIAKJJIAHTUPUIITa YbTHOOP KapaTuil MyXxuM. MyTaxacCUCIapHUHT CABUACH Ba YMYMHI
TalEprapIuTruHu OMMPUO OOPHUIIT HATHKACUIA yIIapAaru KYHUKMa Ba OUjMMIiIapra ara ssHTu
MyTaxaccuiap TapOusuIaHca )KaMUSATUMU3HUHT KeJlaKard TabMUHJIaHTaH OyiamMus.
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AHMK ®AHJIAPH YPTAHUIIJIA KYIIIUMYA MAHBAJIAP AXAMHHTH

YcemonoB Abnykaxxop, Tyxracunos Hloxpyx (Tanaba)

AHI[I/I)KOH KHUIIJIOK Xy}KaJ'H/IFI/I Ba arpOTCXHOJIOTUAIap HHCTUTYTH

AHHOTALUA
Maxkonana aHukK (aHmapHu YpraHuma 3apyp OyiraH KyHUKManap, MaHOamap Typiapd Ba
yIApHUHT axaMUSATH TYFpHUCHIAa MabJIyMoT OepwuraH. AHHKCa, aXOOpOT TEXHOJIOTHUAJIAPU, XOPHKHMA
TUJUIap Ba OomIKa aHWK (aHiap OWwiaH OUpraaukiaa YKyB MaTEepHaTHHU Y3JIAMITUPHII KEHTPOK JOWpaaa
OYnUIIM Ba TYIIYHHUII 1apakaCUHU OPTHUIINIa XU3MAaT KUJIMHUIIN KYpCaTUIITaH.
KaawuT cy3nap: tabiuMm, MmanOa, TApMOK, TYIIYHHUII.

AHHOTALIUS

B cratee ImpeacraBj€CHa I/IH(l)OpMaLII/ISI O HaBbIKax, HCO6XO,I[I/IMBIX IIpyu U3Y4YCHUH CCTCCTBCHHBIX
HAayK, BHJAaX HCTOYHUKOB MU HX BaXHOCTH. B YaCTHOCTH, B COUYC€TaHUU C I/IH(l)OpMaHI/IOHHI)IMI/I
TCXHOJIOTUAMH, HHOCTPAHHBIMU A3bIKAMU WU APYT'UMU CHeI_II/I(l)I/I‘IeCKI/IMI/I AUCHUIINIMHAMH IIOKa3aHO, 4TO
YCBOCHHE y4eOHOTr0 MaTepuaia Oyner 60ee MMPOKUM U TIOCTYKHUT IMOBBIIICHUIO YPOBHS TIOHUMAaHUSI.

KuroueBble ciioBa: 06pa30BaHHe, pecypc, CC€Th, IOHUMAHUC.

ABSTRACT

The article provides information about the skills required in the study of natural sciences, the types
of sources and their importance. In particular, in combination with information technology, foreign
languages and other specific disciplines, it is shown that the assimilation of educational material will be
broader and will serve to increase the level of understanding.

Key words: education, resource, network, understanding.

Xap KaHJ1all )KaMUSATHUHT KeJla)KaruHU OeITrMI0OBYM OMUJI - €111 aBJIOAHM TapOusiialll,
ylapia KaMmMusAT Ba MWUIAT YYyH MabCYJHMSITHH MABbCYJIUATIN OYJIWIIN, MUUIANA
KaJpUsTIapHU TYLIyHAIUTaH Ba CaKJIalaurad aBioj cudaruja makulaHTupuianp. Mana
I HATHJKara SpUILMII Hyauaa sKy[a KaTTa uiuiap 0akapuiMoKaa.

3aMOHHMHT PUBOJJIAHUIIM Ba SHTH Tajabiap OeiaruiaHuIM V3 HaBOaTHIa IIy
€I Jary aBjo/ira TabJIuM OEpUILIHYU TAILIKWUII 3TUII YIYH MOC paBULIAATH kKapa€HHU amalira
OIIMPUIIHY Tanald KWIaau. Yaap KaTopura KeHI TyHEKapaluii OYIUIIM, MyJIOKOT KAJITUII,
SpKUH  (UKpiam, MWUIMH  KaApusSTIapHU  Kajapiall, MWJUIaTapo  TOTYBJIMKHH
PUBOXIIAHTHPUII, OOILIKAa MaJaHUAT BakWulapu OWiaH TYFpU MyHOcabaTAa OYJIWMIIHU
Owsiaguras, Y3MHUHT TapUXU Ba a1a0UETUHU TAJIKWH KWJIa OJIafuraH, 6aaunii Mmepoc OusaH
TAHUIITAH OYJIUIIM KaOu KYHUKMA MIaKIUTAHUIIY Kyaa Myxum [1,2].

AnuK (daHnapaaH maTemaTuka (aHuAaH SXIIM Japaxaia OWINIIM KeHUHYAIUK
WKOOWW TabCUPUHU KypcaTaau, SbHA MHUKIOPUN MaxoJaml, XUCOOJANTHUHT aHHUK

OaKapuIIHIIM, aMaJlJIapHU XucoOmamaa, yMmyMui ¢haousiTHE oub GopuIaa Karta épaam

N
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Oepamu. Hatmwxana te3kop ¢ukpriami, MyaMMOHUHT aHMK €YMMHHH OCOHPOK TOIIHII,
Oaxosail KYHUKMacH IIaKJJIaHa H.

baguuii acap sSKUHIAaH TaHWII OYJIMINM, yiIapJard BOKea Ba XOJUCAJapHU TAJIKUH
KWJia OJHII, anbaTTa, GUKpiall, HyTKUNA PUBOXIAHUII, Y3UHUHT (DUKPUHU YUPOWUIH Ba
PaBOH €TKa3WIll y4yH TasH4Y Basudacuuu Oenrminad Oepaau. by kabu KYHMKMa SXIIU
XOTUpara sra Oyl KYHUKMAacH Maiao OYIWINM Ba PUBOXIAHUIIM yUyH acoc OYIMIIN
MYMKUH.

Tabuat KOHyHJIapu Ba XOoJucaiap cCOIUp OVIIMII >KapaeHUHU TYFPU TAJTKUH STHUIIIH,
YJIApHUHT TIaii10 6yuir cababiaapu Ba OKHOATIapy XaKuaa MabJIyMOTTa 3ra Oy IInI Wynuaa
épnam Oepanu. boika Mabiymotiap Ouiian yambapuac OOFJIMK XOJAa TaxXJIUIHU aMaira
OIIMPHILTA UMKOH sipatuianu [3].

Kamusar xa€tn yuyH Oomka coxanap (KMIUIOK XY>KaJIWTH, KYpPUJIMII, SKOJIOTHS,
caHoar) Aa (aonusAT oAb y4yH MYTaxXxaCcCHUCIAPHUHT TapOusian OOoIIaHFUY KaJlaM
cu(aruga 6axoIaHUILINTA ACOC IPATHIIMII 0JIM0 Kenmaau. Kuuiok Xykanuk YyCUMIIMKIaApHA
CTUIITHPHII )KapacH! OWJIaH SKUHAH TAaHHUIIHUINTa KM3UKHII a0 0ynamu [4].

XOpwKuil TUIIap, Wy KatopAa pyc TWIMHU JTOMMHUM paBHILJa Ypranud Oopuu,
yJiapJia Halp 3TUJITaH acapiiap OWIaH sSIKWHJIAII TAHUIIMIL acocua OOIIKA MaJaHUAT OMIIaH
TAHUIIUIT Wynra KYWWIMIIA, MIJIATIapapo TOTYBIWK FOSICMHU TYIIYHHUIIH, OOIIKa
MUJUIATIAP KaAPUITIApU XypMaT KUJIHUILTa YpraHaau.

bomika Tunnapaa KUMMHYUIMKCU3 MYJIOKOT KUJIUII 1apaKacura SpUIIraiaa y3uHUHT
Baranu, yHuHT Oamuuii MepoCcH Ba KaJpUATIapy OOIIKAa MUJUIAT BaKWIJIApH OJAUAa Tyja
HAMOEH KWJIMII MYMKHUH Oynamu. Yiap OuiaH MabliyMOT ajlMallvll >KapaeHWUHU Wyira
KYWUITUIIH YIYH KYTIPUK SpaTUIITa UMKOH MMai10 OYIUIINra mapouTia sipaTuiaim.

AXOOpOT TEXHOJIOTHSUIAPHUHT UMKOHHUATIAPUHU XaM TabliUM >Kapa€HuAa KEHT
KYJUTalll HaTHKacuaa €1l aBIOAHUHT T€3KOp MyaMMOHUHT €UUMHUHH TONUII, YHUHT amaira
OIIUPUIII JKapa€HUHU TACABBYP KUJIUII KOOWIMATUHU pUBOXIIaHTUpaMu3. CYHT, MaHOamap
OwJiaH MILJIaIl, yjap/a KeATUPUITaH YKyB KOHTEHTHMHHM aHTJIAll OPKalIW AyHEKapallHu
KEHTAaUTUPHUIITA SPUILIAMHA3.

Taknud sTUATraH TaXJIUI THIN YCYIU I0OKOpUIA KAl ATIITaH Oapua EHanryBiIapHA

V3 uuura ojnagu. YMyMUH TYyHIYHYaHU IIAKJUIAaHTUPHUIL, YHH Oomika (aHiap kecumuaa

Lz
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TaxXJWIA amajra OLIMPHUII KYHMKMAcCHIa 3ra MyTaxaCCUCIApHMU Tau€piall Macajlacura

WKOOUU TYpTKHM amalira OlMpHIIra UMKOH Oepaaurad oMl cudaruia Kapaiaau.

TabuaT KOHYHIapH
(T'eorpadust)
TakcumoT Typaapu [TapameTpiapHu

(Ow3uKa) aHUKJIaI
(Duzuka)

MasbayMoT TypJiapu Ba

Man6a maxm YJIAPHHUHT H30XJIAHUIIH

(AT) baxomam
(Maremaruka)

Kunupys

Taxpubuit xucooJanr
cuctemaiap (AT) “p

(Maremaruka)

1-pacm. TyuryHuanapHuHr y3apo OOFJIaHTaH MIAKIIa TaXJIWIH CXeMacu

NHcoHuaT smamm yuyH 3apyp OViaran coxaiap OViinua (KUIUIOK XY>KaJIUTH)
TyITyHYAJTApHU KEHTPOK YPTaHUII KyJa MyXUM. YJIApHUHT PUBOKIAHHUIIN YIYH IIIAPOUT
Ba CTUIITHPHIN TEXHOJIOTHSICH YpraHuil camapa Oepaau [4].

Xopwkuii THIUIapAard MaHoanap uiuiani kapaéuuia 0o1ika TUuiapaary Manoananp
UIIIANl KYHHKMACH MaK/UTaHUIIUTa oJuo kemamu [1].

MyaMMonu Mabpy3a MAaKJIWHU WIUIATHIIIA Tanadanan Gpukpiam qapakacu MyXuM.
VKyB KOHTEHTHH KEHIPOK Xa)KM/a YPraHHII Ba TAHUIIKII SHIH MyTaxaccHciapaa OHIuM
OJIUINl JKapacHW, KOHTCHTWHW VPTraHWII Ba Y3JAMITHPUIN, YMYMHH TyITyHYaHH
NIAKJUIAHTUPHUII Ba TECKapH allOKaHW SpaTHIN AaBpUia SHTA OMIUMIIap Maiao OYmuiu
onun6 kemamu [1,3].

Xynoca cudaTuaa MyHd TabKUJJIANl KePaKKH, KeJlakak €Il aBIOJHUA TapOwsuIamd
apaeHua yiapia KeHT Joupana (UKpIIall, Y3MHUHT MYCTaKWI TYIIyHYacH OYJIMIIHM Ba

MIAKJUTAHTUPUIITA Y5THOOP KapaTHUIIl Kyaa XaM MYyXHM.

N
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The formation of children’s literature and common ideas in American and
Uzbek children's prose
Ikbola Kodirjonova
English teacher of the school Ne 127

nizamovaigbola96@gmail.com

Annotation: The article talks about the emergence and formation factors of Uzbek and
American children's literature as a science. Similarities and differences of the children's
literature of the two nations are analyzed in terms of the theme of the works created for
children.

Key words: children’s literature, folklore, moral books, revolutions of the Enlightenment,

national renaissance, didactic, fantastic, idyllic, sister notions, domestic Utopia.

“Children's literature - sensitive literature. Children's literature is the beginning
of adult literature which we know... Children's writers with their works are the creators of
great literature. This literature is the literature which demands respect, honor... The heart of
a child is like that. It cannot be broken. It always needs attention. Only then will it be
satisfied. It is affectionate. Only then will it become the fruit of your love, follows your
footsteps".?

Children's literature is an important part of the literature of all nations because it
shapes the minds and worldviews of future generations. The tradition of creating a special
literature for children is manifested in the form of an important spiritual need of society's
development. Although Uzbek children's literature has come into existence in the written
literature of the East on the basis of works classified by such names as "pandnom",
"mavizatnama", "nasihatnama", “moral books”, etc., it is recognized that its formation is
closely related to enlightenment - reforms of the school-educational system.?

In the development of Uzbek children's literature, first of all, social reality, then folk
oral creativity, didactic literature and classical children's reading are considered important
phenomena. Children's literature, which appeared in Uzbek literature in the context of the

(Fozilov, 2010)

1
2 (Oxunjon Safarov, Rahmatulla Barakayev, Bashorat Jamilova, 2020)
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T
revolutions of the Enlightenment, national renaissance, and modernist literature, is a unique

and unusual direction, which first appeared as a phenomenon, a revolution, and then
developed as an independent science.

The miraculous power of children’s literature forms benignity, patriotism, artistic
taste in young hearts, as well as encourages to have a positive and creative attitude towards
life and the whole world. As the great writers of the XIX century V. G. Belinksky,
N.G.Chernishevsky and N. A.Dobrolyubov claimed, the fiction stories which cannot only
educate but also can reflect the scenes from the real fast-paced life, and help young readers
enjoy aesthetic pleasure in the stories, are very necessary.

The emergence of Uzbek children’s literature is mainly led by four factors:

» As mentioned, classic didactic literature, i.e. religious and secular literature:
pandnoms, moral, educational works (Kaykovus, Sa'diy, Jamiy, Navoiy) "moral books"
(Savodi talim, single verses, chstons);

* Folklore, i.e. children's songs, lullabies, and nursery rhymes;

« Literature of the world and sister nations (For example, Grimm brothers, A.S.
Pushkin, I.LA. Krylov, N. Tolstoy);

* Pedagogical treatises and children's works of modern enlighteners (Behbudi's "Kitab
ut-aftoli”, "Tarbiyat ut-atfol”; Avlani's "Turkish Gulistan or Ethics", "School Gulistan",
"First Teacher", "Second Teacher"); "Light literature", "Reading book", "Reading book" by
Hamza; "Reading" by Fitrat; "Kiz bola or Khalida" by S. Aini).

In America, along with "the Bible" and "the New England Primer,” "Bunyan's" "The
Pilgrim's Progress," "Watts's Hymns," and "Divine Songs," and including "Janeway's Token
for Children™ with American modifications, were the main works of acceptable reading in
the early 18th century. There were several such stories of religious youngsters, warnings
from serious and frightening divines, and wisdom passed down from mother to daughter or
father to son.?

‘American children's literature' didn't exist during the period of the 18th century

because America was still colonial and London was the center of culture. However, there

3 (Comparative Children’s Literature: The United States of America, 2016)
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.We‘re printers in Boston and Philadelphia. British works were frequently Americanized by
making little changes to minor elements.

There were two primary categories of American children's books throughout the 100
years following Newbery's death: didactic and commercial. They were created for young
people who could be considered "respectable,” for future middle-class masters and misses.
In the 1860s, "Alice's Adventures in Wonderland" and "Water Babies" were two popular
fantasies.

"The Era of the Child" ran from 1865 until 1914. This was influenced by a number of
intellectual trends: a) Nostalgia (because the second half of the 19th century was
dramatically different from the first half; b) The Civil War changed everything
(urbanization); c) Fascination With The Future (there was the laying of the transatlantic
cable, the completion of the Union Pacific Railroad, telephones, electric lights, first flight,
and children were symbols of the future); d) Progress Through Recapitulation (nearly all the
big name American writers of this time were often on steam ships, crossing the Atlantic and
were early adopters of tech, and this seems contradictory since they were writing about
childhood idylls, but adults of this time were able to regress to the psychic age of their
children in order to write for them); e) Changing Attitudes About Childhood (children were
less indulged before this era, which became a lot more middle class with free time for the
masses); ) New Interest In Child Raising Practices (parents were careful about not sullying
their children’s innocence, the first paediatric clinic was established in NYC, parents started
to think about how they were parenting and realized that ‘parents’ were responsible for
children’s needs); g) The Child As Public Figure (before now children were mostly raised
in rural areas but now they were the center of American cultural life, vehicles for nostalgia,
symbols of the future, put on stage for the first time. No longer seen and not heard.)

Historical fiction frequently centers on emancipation from slavery. Tom Sawyer and
Black Beauty are from the 1870s. There were two main categories of American children's
literature prior to Mark Twain's The Adventures of Tom Sawyer: spiritual memoirs of
miserable but holy waifs, and Aesopian fables of Good and Bad children (later formalized
in the Sunday school narrative). However, Clemens also took the first style of narrative and

flipped it on its head, praising the Bad Boy. The second kind of narrative is also parodied

N



"

o . [=]
oo

v
=i ‘. [ 4 L J= oren~d Accenns
SSS oo S |1

by Tom Sawyer. Sometimes, a purely comical goal was concealed by an overtly didactic
one. The 1920s was a great decade for American literature, whereas it was going through a
down period over in Britain. There were now specialist courses for children’s librarians and
the first children’s editor was appointed by Macmillan of New York in 1919. Other
American publishers followed.

The finest American literature written between the wars tended to focus on the War
of Independence, the European colonization of the East Coast, and the migration to the West.
White Anglo-Saxon perspectives were expressed because this group was the author. *Since
1945, picture books have flourished. The printing industry has seen significant technical
improvements, and the value of books for young children is becoming increasingly
recognized. The critics consider Maurice Sendak to be the greatest author of the last hundred
years or so. It took some time though for excellent American children’s literature to come
out of the more welcoming environment. Some of the early Newbery Medal winners aren’t
actually all that great.

Children’s literature tended to be idyllic or subtly amusing around the middle of the
20th century. Children's novels from the 1950s tended to be tranquil. There was a trend
toward problem-focused novels in the 1970s and 1980s. As the Cold War lingered, people
were concerned that a bomb could wipe out the whole planet. Of course, this was a threat
that had never existed before. Fantasy has flourished alongside the stories that focus on
solving problems.”

American children's literature upholds the ideals of a domestic utopia, whereas Uzbek
children’s literature encourages children to mature. This occurred after World War 1l, when
Americans had been deprived of the comforts of domesticity for several decades due to
economic hardship and conflict. American children's literature was remarkably idyllic even
in the postwar years. Then authors like Patricia MacLachlan and Katherine Paterson
appeared. Their narratives abruptly turned away from Arcadia. Sometimes Virginia
Hamilton is cited as the first notable black children's author. Of all "black women and black

writers to have received" the Newbery Medal, she was unguestionably the first.

4 (Jumaboyev, 2013)
5 (Behrens, 2015)

b



7 A (=12 (=]

x',.» ‘. of c i b g oremn~d accenn
C— =t e ) [

In conclusion, comparing the history of American and Uzbek children's literature
some similar and special features can be noticed. The children’s literatures of both nations
were developed as a science at the beginning of XX century and influenced by world and
sister nations’ literature. However, while Uzbek children’s literature was mainly didactic,
the common topics of American literature were idyllic, about escape from slavery,

discrimination, and the ideals of domestic Utopia.
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Oqiwshi jaslar arasinda huqugbuzarhqtin aldin aliw ham jamiyete huqiqiy
tarbiyamn roli.
Shrazov Adilbay Shamshetdinovich
Qaraqalpagstan Respublikas1 pedagoglardi
jana metodikaga uyretiw milliy oray1
aga oqitiwshisi
Annatatsiya: Huqiqiy tarbiya - quramali ham kop qirli hadiyse bolip tabiladi, yagniy oni

bir manisli etip tariyplep bolmaydi. Huqiqiy tarbiyanin tariypi bul processtin qaysi tarepin,
atap aytganda, uliwma-social tarepin, huqiqtin social amel qiliw sistemasi retinde yamasa
mamlekettin social basqariw, huqigbuzarliqgtin aldin aliw elementi retindegi waziypast ham
sol styaqlilardi izertlewge baylanisli boladi.

Gilt sozler: Tarbiya, huqiqiy tarbiya, huqiqiy sana, ruwxiy sana, siyasiy tarbiya,siyasiy sana
; ruwx1y tarbiya, ruwxiy sana ,estetik tarbiya, estetik sana.

O'quvchi yoshlar orasida huqugbuzarhkning oldin olish va jamiyata huquqiy
tarbiyaning roli.

Shrazov Adilbay Shamshetdinovich
Qoragalpog'iston Respublikasi pedagoglarni
yangi metodikaga o'rgatish milliy markazi
katta o'gituvchisi
Annatatsiya: Huquqiy tarbiya — murakkab va ko‘p qirrali hodisadir, ya’ni uni bir ma’noli

qilib ta’riflab bo‘lmaydi. Huquqiy tarbiyaning ta’rifi bu jarayonning qaysi tomonini,
jumladan, umum-ijtimoiy jihatini, huqugning ijtimoiy amal qilish tizimi sifatida yoki
davlatning ijtimoiy boshqgarish, hugugbuzarlikning oldini olish elementi sifatidagi vazifasi
va shu kabilarni tadqiq qilishga bog‘liq bo‘ladi.

Kalit so'zlar : Tarbiya, huquqiy tarbiya, hugugiy ong, ma'naviy ong, siyosiy tarbiya, siyosiy
ong ; ma'naviy tarbiya, ma'naviy ong, estetik tarbiya, estetik ong.

Bugingi kunde talim —tarbiya sistemasinin bas magseti ham tikeley social-gumanitar
panleri puxta biletugin,dun'ya maydaninda 6z bilim arqali basekelese alatugin,6zinin
puxaraliq poziciyasina iye bolgan Uatani hamde milleti salistirganda meyir —muxabbat
sezimleri qaliplesken jas daulati tarbiyalaw bolip tabiladi. «2022-j11-2026-j1llarga
molsherlengen Jana Ozbekstanmin rawajlaniw strategiyasi» tiykarinda siyasiy —social ,
ekonomikaliq, tarawlarda reformalar &melge asirilmagqta. [1]

Ozbekstan Respublikasinda jaslardini huquqiy bilimlerin  qgaliplestiriw ham olar
arasinda huqugbuzarliq hdm jinayatshiligtin aldin aliw boyinsha iskerlikte xaligara

sholkemler, xaligara huquqiy hujetler ham turli mamleketler tajriybesi uyreniw sonday-aq
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mﬂliy 6zine tanligi esapqa algan halda dmelge asirilmaqta.Insaniyat tariyxinda qudiretli
mamleketlerdi idirawga juz tutganin analiz etken tariyxshilar juda képlep sebeblerdin
qatarinda bir sebebti ayrigsha atap otken: milliy ruwxiyat ham ar-namistan uzaq awlat har
qanday garezsiz mamleketi krizis batbagina batiradi. Térbiyaliq jumistin ayrigsha bagdari
retinde huququy tarbiyanin garezsizligi awele onin mazmuni menen baylanishi. Huqiqiy
tarbiya garezsiz huqiquy sanani galiplestiredi, bul bolsa, tarbiyanin ayrigsha formalar1 ham
usillarin 1zlep tabiw hdm de qollaniw zartriyatin talap etedi. Tarbiyashilar zarar kélem degi
huqiquy bilimler menen qurallangan, huqiqiy sanasin galiplesken, huqiqiy madeniyati jogari
boliw1 kerek. Huqiqiy téarbiya principlerine ilimiylik, ameliyat menen ajiralmaslhgq,
ayrigshaligtt da kirgiziw mamkin. Mamleketimizdin rawajlaniw keleshekleri har tarepleme
bilimli, jogart maman jaslar qolinda bolip, bul olardan joqar1 huqiqiy sana ham huqiquy
madeniyatqa 1yelew huqiqti puqta biliwdi talap etedi. Bazar ekonomikasina 6tiw ham de
huqiqiy demokratiyaliq mamleket quriw, nizamshiliqtt bekkemlew jane social adalattin
qaliplesiwin tamiyinlew, xaliqti huqiqiy tarepten tarbiyalaw jane onin huqiqiy sanasina
rawajlandiriwga baylanisli.
Huqiqiy tarbiya degende shaxstin sanasina sholkemlestirilgen suwrette ham aniq

magqsetti gozlep tasir korsetiwdin arnawli yuridikaliq tari tasiniledi.
Huqiquy tarbiya - shaxslar jane social gruppalardin huqiqiy sanasina koérsetiletugin, aniq
magsetke joneltirilgen, joybarlastirilgan ham arnawl huqiqiy tarbiya usillar1 jardeminde
amelge asirilatugin pedagogikaliq tasir procesi bolip tabiladi. Mamleket hdm huqiq teoriyasi
boyinsha sabaqliglarda huqiqiy tarbiyaga ken aniglama beriw ushraydi, yagniy «huquqiy
tarbiya puqaralardin sana-sezimine jane ruwxiyliqina tasir etiwge qaratilgan, huqiqy tarbiya
formalari, qurallart hdm usillarinan paydalanip, puqaralar sanasinda teren hdm turaql
huqiquy bilimler, 1qtiqatlar, mutajlikler, gadiriyatlar, nizamga uyqas minez-quliq, adetlerdi
qaliplestiriw procesidir» [2].

Sonday eken, huqiqiy tarbiya pugaralarga huqiqiy bilimdi sindiriwshi zarurli social qural
bolip tabiladi. Tarbiyan1 ken hdm tar maniste tasiniw mumkin.Tar manistegi tarbiya -
huqiqtt qorgaw sholkemleri xizmetkerleri tarepinen arnawli islengen process bolip, bunda

shaxst1 tarbiyalaw ushin tarbiyanin barliq formalar1 hdm usillar1 bir magsetke qaratilada.
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Onin sholkemlestiriwshileri, yagniy tiykargi subektleri - ata-analar, oqitiwshilar, huqiqti

gorgaw sholkemlerinin xizmetkerleri ham olardin basshilar1 ham basqalar esaplanadi.

Tarbiya processlerinin bagdarlarin pariqlawda qollanilatugin zararli 6lshemlerden biri -
sana formalarinin turlishe ekenligi. Sebebi, bolek alingan tarbiya processlerinin har qaysist,
insan sanasia hamme tareplerin emes, tek onin ayirim korinislerin 6z ishine aladi. Misali,
siyasiy tarbiya - siyasiy sanani ; ruwx1iy tarbiya - ruwx1y sanani ; estetik tarbiya - estetik
sanan1 galiplestiredi.

Huququy sanas1 ham huquqiy madeniyatin rawajlandiriw mamleketin modernizaciya ham
reforma etiw, jamiyetti demokratiyalastirrw hdm janalaniwdin dhmiyetli sharti esaplanadi.
Huquqiy madeniyatti rawajlandirtw haqqinda qanshelli jetilsken teoriyaliq pikirler
bildirilmesin, olardi shaxstin huquqiy sanasina sindiriw barisinda turaqli ham de sistemali
jumis alip barilmasa,g6zlengen magsetlerge erisip bolmaydi. Bunin ushin insan galbine jol
tabiw zartr. Insan galbine jol tabiw, awele talim-tarbiyadan baslanadi.

Huqiquy tarbiya eki qiyli waziypani atqaradi. Birinshisi - tarbiyalanuwshilarga malim
mugdardagi huqiqiy bilimler, konlikpeler ham ilmiy tajriybelerdin beriliwi. Ekinshisi -
tarbiyalaniwshilarga huqiqiy ideyalar, sezimlerdi qaliplestiriw. Sol waziypalardan kelip
chiqip huqiqiy tarbiyada puqaralardin huqiqiy sanasina galiplestiriw tomendegishe boladi:
birinshiden, tiykargi huqiqiy qagiydalar sistemasin biliw, olardin mazmuni hdm manisin
tuwr1 tusiniledi;
ekinshiden, huqiq, nizamlar, nmizamliliq ham huqiqly tartipti teren harmet qiliw ;
ushinshiden, huqiquy bilimlerdi amelde garezsiz qollay aliw ;
tortinshiden, 6z adetlerin alingan huqiqiy bilimler menen maslastiriw;
besinshiden, huqiqiy normalardin har qanday buziwlarina salistirganda kelisim bermew
konlikpesin payda etiw. [3].

Huqiquy tarbiya procesi adamlar arasinda arnawli bir munasabetler arqali amelge asadi.
Sol sebepli huqiq menen tartiplestiriletugin social munaséabetler huqiqiy tarbiya shenberine
kiredi. Ol jagdayda tarbiyalaniwshilar huqiqiy sanasina galiplesiwi jiz beredi. Huqiqiy
tarbiya processinde adamlardin arnawli bir huqiqiy bilim dérejesine 1yelewine erisiw magset
etip qoyiladi. Olardin jeke 1qtigatinan kelip shigiw nizamga, huqiqqa bolgan hurmetti
qaliplestiriw huqiqiy tarbiyanin 6zegin quraydi. Huqiqiy tarbiya -shaxsqa salistirganda

N



3 [=]
Ho 3
\ Qxff"_-' 4 S crat G ...-...‘,'_.}A...-n m

§
e

huqiqiy sanani, huqiqiy koérsetpelerdi, nizamga boysiniwi minez-quliq kénlikpeleri ham
adetlerin galiplestiriwshi, birlesken, bir sistemali, aniq magsetti goézlegen halda tésir
kérsetiw bolip tabiladi. Huqiqiy tarbiyanin tarbiyaliq jumistin garezsiz bagdart retinde
belgilep qoyilmaliganligi 6sip kiyatirgan awladtin ayirim boélegi huqiqiy sanasina unamsiz
tasir korsetpey galmaydi.

Paydalangan adebiyatlar dizimi:

1.2022-j11-2026-j1llarga moélsherlengen Jana Ozbekstannin rawajlaniw strategiyasi PF-60
sanlt Ozbekstan Respublikasi Prezidenti parman.

2.Davlat va huquq nazariyasi. 2-jild. — T., 2001. — 187-188-betlar.

3. Karimova O, Gulamova Z."Huquqiy tarbiya va huquqni oqitish uslubi ". T.:1998
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CHET TILLARINI AXBOROT TEXNOLOGIYALARI VOSITASIDA SAMARALLI
O’RGANISH.

Sobirov Doniyorbek Murodjon 0’g’li
Andijon davlat universiteti magistranti

Annotatsiya: Ushbu magolada Chet tilida munosabatlar shartlari nutq, qo’shimcha kasbiy
matnlar o’rganishning ko’plab turlarini bilish davr talabi ekanligini ko’rsatib beradi.
Boshqa tillar mohiyatini kamsitmagan holda, aynigsa, ingliz tilida mulogot gilishda,
nutqini tushunish mutolaa gilish va matnda aks etgan vogelikni, unda ishtirok etayotgan
personajlar fikrini bayonidan boshqa, o’z fikr-mulohazalarini ham suhbat mavzusiga
qo’shimcha tariqasida bayon etishi, o’quvchini lug’at boyligini ortishiga ingliz tilida
to’g’ri fikrlashga yordam berish tasvirlangan.

Kalit sozlar: konseptual asos, klassifikator, davriy nashrlar, gizigarli izlanishlar,
kommunikatsiya texnologiyalari.

Bugungi kunda yuqori kasbiy malakaning asosiy talablaridan biri chet tillarini
mukammal bilish bo’lib qoldi. Xalgaro muloqot tillar o’rtasida yetakchi o’rinni egallab
kelayotgan ingliz tilini o’rganishga alohida e’tibor berilayotgani ham bejiz emas.
O’zbekiston Respublikasi ta’lim tizimida ingliz tili o’qitish, o’rgatish ilmiy yondashuv
asosida, davr
talablariga to’la javob bera oladigan yangi axborot-kommunikatsiya va pedagogik
texnologiyalar joriy etilishi asosida yangi sifat darajasiga ko’tarilib bormoqda.

Yurtboshimiz [.Karimov «Yuksak ma’naviyat-yengilmas kuch» nomli asarlarida
ta’kidlanganlaridek: «Agar O’zbekistonimizni dunyoga tarannum etmoqchi, uning
gadimiy tarixi va yorug’ kelajagini ulug’lamoqchi, uni avlodlar xotirasida boqiy
saglamogqchi bo’lsa avvalambor bo’lajak buyuk yozuvchilarni, buyuk shoirlarni, buyuk
jjodkorlarni tarbiyalashimiz kerak».

Demak, kasb-hunar kollejlarida ingliz tilida qo’shimcha matnlar o’qitish
texnologiyasiniishlab chigish va shu magsadda kasbiy dasturlarni tuzish tamoyillarini
amalga oshirishda, chet tillarni chuqur o’rganishga qaratilgan har bir ilmiy izlanishlarga
alohida e’tibor zarur bo’ladi. Bu
modellashtirilayotgan dasturda konseptual asosni oldindan belgilab olish demakdir. O’rta
maxsus kasb-hunar ta’limi tizimiga ingliz tilida kasbiy qo’shimcha matnlar o’qitish

texnologiyasiga ham yuqgorida gayd etilgan vazifalarni hayotga tatbiq etish masalalarining
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bir girrasi deb gqarash mumkin. Mutaxassislar tayyorlash jarayonlarida ta’lim tizimi
ustuvorligini, jumladan, chet tillar o’qitish yangi-yangi texnologiya-mexanizmlarini joriy
qilishni ta’minlash muhim ahamiyat kasb etadi. Ma’lumki, tafakkurning ifodasi, xalglar
o’rtasidagi aloga, ma’naviy

va boshqa muloqotlar til orqali namoyon bo’ladi.

Bunday texnologiyalar ta’lim tizimida o’z aksini topishi chet tili 0’qitish saviyasini
o’stiradi. Chet tilida, jumladan, ingliz tilida mutoala qilish malakalarini shakllantirishga
yordam beradi. Kasb-hunar kollejinig har bir kasbiy yo’nalishi bo’yicha, shuningdek,
ingliz tilini mukammal o’zlashtirganlarga istigboldagi ehtiyojlarni belgilash bo’yicha
tarmoglar metodikasini yaratishimiz (bular Klassifikator, malakali tavsiflar va Davlat
ta’lim standartiga muvofiq amalga oshiriladi) lozim.

Ta’lim va tarbiyani kelishish va ularning o’zaro bog’ligligi, uzluksiz ta’lim
tizimida ingliz tilini o’zlashtirgan mutaxassislar tayyorlashda izchillikni ta’minlash bunda
samarali shakllar va usullarni, yangi qo’shimcha matnlar o’qitish texnologiyasi
metodikasini joriy etish va shu kabi boshqa ilg’or ta’lim uslublaridan keng foydalanish
ijobiy natijalar garovidir.

Kasbh-hunar kollejlarida mutaxassislar tayyorlanayotgan soha yo’nalishlaridan
kelib chigqan holda, ingliz tili o’qitish jarayonida qo’shimcha matnlar texnologiyasini
go’llash bo’lajak mutaxassislarni til o’rganish imkoniyatlarini oshiradi. Bunda muqobillik
usullaridan
ham foydalanish mumkin, ya’ni boshqa davlatlarning ta’lim tizimidagi muqobil uslublarini
gabul qilish yo’li bilan o’quvchi, talabalarga bo’lgan talabni qondirish, bashoratlashga
yugorida gayd etilgan barcha yondashuvlardan turli kombinatsiyalarda foydalanish
magsadga muvofiqgdir.

Chet tilida munosabatlar shartlari nutq, qo’shimcha kasbiy matnlar o’rganishning
ko’plab turlarini bilish davr talabi ekanligini ko’rsatib beradi. Boshqa tillar mohiyatini
kamsitmagan holda, aynigsa, ingliz tilida muloqot gilishda, nutgini tushunish mutolaa
qilish va
yozish, nutqiy faoliyat amaliyotida, ixtisoslik, mutaxassisligi bo’yicha keng tarmoqli va

kasbiy adabiyotlarni o’qishda ularga tushuntirish annotatsiyalar, tezislar, shuningdek,
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ydzma axborot almashish jarayonlarida axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining
ahamiyati yagqol namoyon bo’ladi va aniglanadi. Metodist olimlarimiz,
ta’kidlaganlaridek, talabalar matn mazmunini obrazga kirib ifodalash, matnda aks etgan
vogelikni, unda ishtirok etayotgan personajlar fikrini bayonidan boshqa, 0’z fikr-
mulohazalarini ham suhbat mavzusiga qo’shimcha tariqasida bayon etishi, o’quvchini
lug’at boyligini ortishiga ingliz tilida to’g’r1 fikrlashga yordam beradi. Bunday uslubdan
o’quv jarayonida to’g’ri foydalanilsa, o’zlashtirish bo’yicha ham, o’qitish muddatlari
bo’yicha ham, ingliz tilini mukammal o’rganishda ham ijobiy natijalarga erishishga imkon
yaratiladi.

O’quyv jarayoniga yo’naltirilgan qo’shimcha matn dasturlari qo’llanilishi ingliz tili
o’qitish masalasini munosib ravishda hal etishga yaxshi imkon beruvchi metodik
yondashuvlarning biridir. Bunday metodika asosida o’qitishga yondashuvlar hozirgi kunda
milliy uslubiyatda keng targalib bormoqda.

Mana shu barcha yondashuvlar sof ko’rinishda emas, turli kombinatsiyalarda
foydalanilgan holda namoyon bo’ladi. Ingliz tili o’qitishda bunday yondashuv e’tibordan
chetda qolib ketmasligi zarurligini aytib o’tish muhim, chunki bu kabi yondashuv
texnologiyasi
hisobiga boshqga texnologiyalarga qaraganda, qator o’quv masalalarini ancha
muvaffaqgiyatli hal etish mumkindir. Kasb-hunar kollejlarida ingliz tili darslarida nutgni
rivojlantirish uchun kompyuter texnika vositalari, magnit disklaridan foydalangan holda,
turli dasturlar asosida axborotni, matn mazmunini gabul gilish osonlashadi.

Qo’shimcha matn mohiyatidan kelib chiqib, kompyuter vositasida ta’limiy til
o’rganish bo’yicha turli 0’yin shaklida yaratilgan dasturlar vositasida tuzilgan
kompozitsiyani yozib ko’rsatish yoki so’zlab berish taklif etilishi, yoki oldindan ajratib
olingan rasmlar yordamida ma’lum vaziyatni yaratish so’ngra o’sha kompozitsiyani
so’zlab berish kabilardan foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi.

Shuningdek, matnning gismlari yoki matndagi mazmun bo’yicha suhbat o’tkazish
nutqni rivojlantirish uchun foydalidir. Bunda o’quvchilarda olgan bilimlarini amalda
qo’llashlari uchun so’z boyliklarini kengaytirish, izlanish faoliyatida ishtirok etish

imkoniyatlari yaratiladi.
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Matbuot, davriy nashrlar, ommaviy axborot vositalari materiallaridan foydalanib
go’shimcha matn mavzularini tayyorlash mumkin. Qiziqarli izlanishlar va ilmiy
kashfiyotlar haqidagi matnlarni o’quvchilar qizigish bilan o’rganadilar. Matnda
tushunishga qiyin bo’lgan
gandaydir so’z birligi yoki iboralar bo’lsa, ularni o’quvchilar tushunib olishlariga yordam
beradigan va bir muncha soddalashtirilgan sharkllarini ko’zda tutish lozim. Bunday ishlar
natijasida o’quvchilar olgan bilimlarini amalda qo’llash, 0’z bilim doiralarini kengaytirish
hamda
izlanish jarayonida gatnashish uchun ularda imkoniyat paydo bo’ladi. Eng quvonarli
tomoni til o’rganish bilan bir qatorda, talabalarda zamonaviy axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari, Internetning beqiyos imkoniyatlaridan keng foydalanishga gizigishlari
ortadi.

Ingliz tiliga o’qitishda yangi g’oyalar, texnologiyalardan foydalanilgandagina
rivojlanishga, taraqgiyotga erishish mumkin bo’ladi. Mashg’ulotlar jarayonida ularga amal
qgilinsa, yaxshi samara berishi shubhasizdir. Qo’shimcha matn o’qitish texnologiyasidan
foydalanishdan magsad, ta’lim olishda eng umumiy g’oyalar bilan o’quvchilarni
tanishtirishdan iboratdir. Bu texnologiya shaxsga yo’naltirilgan yondashuvni aks ettiradi,
har bir o’quvchining
bilim, malaka va ko’nikmalarni egallashlarigina emas, balki uning rivojlanish individual
xususiyatlarini hisobga olgandagina unumli, ijobiy natijalarga erishish mumkindir.

O’qilgan qo’shimcha matnni tushunganligini tekshirishga mo’ljallangan mashqglar
quyidagicha ifoda etilishi mumkin: Answer the questions on the text Tashkent. Savol-
javob mashgqlaridan o’qilgan matnni o’zlashtirilganini bilish uchun, foydalanilganda
ayrim savollarni
soddalashtirish mumkin.

So’nggi paytlarda darsda bunday uslubdan foydalanishga e’tibor kuchaymoqda.
So’nggi ilg’or metodikalarga tayanib, ingliz tili darslarida o’quvchilarning mustaqil
ishlari deb ularning nutqiy ko’ nikmalarini shakllantirish va takomillashtirish, berilgan
topshiriq bilan o’quv jarayoni

uslublari ma’lum tartibda nutqiy malakalarini rivojlantirishga oid mustagqil ishlarni

b
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tushunamiz.
Shunday qilib, chet tilini o’rganish hozirgi davr talabi ekan, o’sib kelayotgan yosh

avlodga til o’rganishning yangi uslublarini, «Kadrlar tayyorlash milliy dasturinga
asoslangan holda ishlab chiqib, o’qish jarayoniga tavsiya etish olimlar, mutaxassislar
oldida turgan dolzarb

masalalardan hisoblanadi. Iste’dodli yoshlarimizning 0’z qiziqqan sohalarida yetuk
mutaxassislar bo’lishlari uchun, avvalambor chet tilini jumladan, ingliz tilini mukammal
bilishlari zarur. Demak, texnologiyalarni joriy qilish, o’qitish uslublarini davr talabiga
javob berishini ta’minlash pedagog-olimlarning kechiktirib bo’Imas asosiy vazifalaridir.

Mutaxassislar tayyorlash va malakasini oshirish ham dolzarb ijtimoiy muammolardan biri

hisoblanadi.

Adabiyotlar

1.Ishmuxammedov .G.J “Innovatsion texnologiyalar yordamida ta’lim samaradorligini
oshirish yo’llari ” T.2004

2.B.Ziyomuhamedov.Sh.Abdullayeva. “Ilg’or pedagogik texnologiya” T.2001
3.N.N.Azizho’jayev . Zamonaviy pedagogik texnologiyalar. T.2002
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KORRUPSIYA - FUQAROLIK JAMIYATINING TANAZZULI
Iyaaros Xacan:xkon Uopoxum yrim

Cepresin TyManu MU0 pmM0O TeproB 0y IUMH KATTa CYPUINTHPYBYUCH KAIIMTAH

Annotatsiya: Ushbu magolada korrupsiyaga garshi kurashning nazariy masalalari tahlil
gilingan. Tadgigotchi ushbu maqolada ko'plab olimlarning fikrlarini bayon etgan. Bundan

tashqari, ushbu sohada muammoning ko'plab xususiyatlari tahlil gilingan.

Kalit so'zlar: korrupsiya, poraxo'rlik, inson omili, gonun, nazariy yondashuv, tarkibiy tahlil,

xususiy tashkilot.

Demokratik davlat erkin fugarolik jamiyatini qurish-bu murakkab va ko'p tizimli va o'ziga
xos giyinchiliklariga ega bo'lgan masaladir. Bu yo'lda davlat demokratik tamoyillarga,
umume'tirof etilgan prinsiplarga va huquqiy asoslarga tayanadi. Bu nafagat jamiyatni
Ijtimoiy-igtisodiy rivojlanishi uchun, balki undagi demokratik tizimga halaqit beruvchi,
taraqgiyotga to'g'anogq bo'luvchi kuchlarga garshi turishda asos bo'lib xizmat qiladi.
Demokratiya- ya'ni xalq hokimiyatini qurish, "xalgni hokimiyatni birdan-bir manbai”
darajasiga ko'targan har bir davlat bu asosiy tamoyilni amalga oshishiga raxna soluvchi
destruktiv g'oyalar va ularga xizmat giluvchi omillarga garshi turadi. Shunday omillardan
biri - bu korrupsiyadir. Korrupsiya gadimgi zamonlarda paydo bo'lgan va bugungi kunda
ham dunyoning deyarli barcha mamlakatlarida mavjud bo'lgan murakkab ijtimoiy hodisa,
o'zining turli shakllari va ko'rinishlariga ega bir omil sifatida harakat giladi. Korrupsiya
(lat.corruptio) - bu "jamoat va siyosiy arboblar, davlat amaldorlari va mansabdor
shaxslarning poraxao'rligini anglatadi.Yana bir ma'noda esa (lat.corrumpere) - birovga pul
yoki boshga moddiy boyliklar bilan pora berish™ deb ishlatilgan. Qadimgi dunyo davlatlari
tarixiga murojaat gilsak, Rim qonunchiligidagi "corrumpere™ ta'rifi eng umumiy ma'noda
"zarar etkazish, buzish, yo'q qilish, pora berish” deb talgin gilingan va sud amaliyotida
nogonuniy harakatlarni anglatganini ko'ramiz. Ushbu tushuncha lotincha “correi" - "bitta
mavzu bo'yicha majburiyat munosabatlari taraflaridan birining bir nechta ishtirokchilari" va
"rumpere" - "buzish, buzish, bekor gilish" so'zlarining birikmasidan kelib chigadi, yanada

anigroq qilib aytganda bu tushuncha Qadimgi Rimda mustaqil sud jarayoni shakllangan, bu
I ——
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sudning odatdagi jarayoniga yoki jamiyat ishlarini boshqgarish jarayoniga zarar yetkazish

yoki zarar yetkazishdan iborat bo'lgan bir necha (kamida ikkitasi) shaxslarning faoliyatida

ishtirok etish jarayonini nazarda tutadi".

Ayni paytda O'zbekiston Respublikasida korrupsiyaga garshi kurashning kompleks chora-
tadbirlari ishlab chiqgildi. Va dunyoda yetakchi o'rinni egallab turibdi. Korrupsiya
jamiyatning barcha qatlamlariga Kkirib, mamlakatga tuzatib bo'lmaydigan zarar

yetkazmoqda. Ushbu hodisa kecha paydo bo'Imagan va jiddiy xavf tug'diradi.

2017-yil 3-yanvarda "Korrupsiyaga garshi kurashish to'g'risida"gi O'zbekiston Respublikasi
gonunninining gabul qgilinshi[6] - bu sohada yangi bir sahifani ochib berdi. Ushbu qonun

hujjati quyidagi o' ziga xos xususiyatlarga ega"

Birinchidan, unda Korrupsiyaga qgarshi kurashish bo'yicha faoliyatni amalga oshiruvchi va
unda ishtirok etuvchi organlar hamda tashkilotlarlarning belgilab qo'yilganligi bo'lib, bu
sohada tizimli ishlar olib borishi Anti-korrupsion ishlarning tizim sifatida tashkil gilinishiga

yordam beradi.

Ikkinchidan, korrupsiyaga garshi kurashish sohasida huquqgiy ong va huqugiy madaniyatni
yuksaltirish masalasiga qonun hujjati doirasida alohida to'xtalgani va uni tashkil gilishning
omillari, amalga oshirish mexanizmlarining belgilanganligi-muhim xususiyatlardan biri
bo'ldi.

Uchinchidan, korrupsiyaning oldini olishga doir chora-tadbirlarning gonun hujjatida
belgilab berilganligi xususiyati bo'lib, bu belgilangan chora-tadbirlar, nafagat korrupsiyaga
garshi qonunchilik va jazo choralari bilan kurashni, balki uni oldini olish, buning uchun esa
fugaroning huqugiy ongni va madaniyati yuksaltirish bilan birga, jamiyatda korrupsiyasiz

hayotni tashkil gilish uchun barcha shart-sharoitni yaratasih omiliga keng to'xtab o'tilgan.

To'rtinchidan, Korrupsiyaga oid huqugbuzarliklarni aniglash, ularga chek qo'yish,
javobgarlikning mugarrarligi xususiyati bo'lib, bu huquqgiy demokratik jamiyat tizimining
eng asosiy elementi bo'lgan gonunlarning imperative xususiyatlarini, va gilingan gilmish
uchun jazoning albatta berilishi, bu borada gonunni go'llash amaliyotini amalga oshirish

hagida turli tamoyillar va harakatlarning o'ziga xos xususiyatlari hagida to'xtab o'tilgan.
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Umuman olganda, bu gonun bugungi kunda oldimizga qo'ygan eng ezgu magsadlarimiz,

milliy g'oyamizda ifoda gilayototgan Yangi O'zbekiston Yangicha dunyogarashni

fugarolarimizda shakllatirishda muhim o'rin egallaydi.

Demokratik tizim va fugarolik jamiyati uchun korrupsiyaning ta' sirini chuqur o'rganish esa
gonunda berilgan har bir tamoyil va chora-tadbirlarni qo'llashning ahamiyatini yana bir
marotaba biz uchun ochib beradi. Korrupsiyaning jamiyatda ta'siri shunchalik kattaki, u
bozor iqtisodiyoti samaradorligini pasaytiradi, mavjud demokratik institutlar faoliyatini
samaradorligini pasaytiradi, odamlarning hukumatga bo'lgan ishonchini pasayishiga va yo'q
bo'lishiga olib kelib, siyosiy va iqtisodiy tengsizlikni kuchaytiradi. Bundan tashgari,
uyushgan jinoyatchilikni keltirib chigarib, mamlakatning milliy xavfsizligiga xavf
tug'dirishigacha olib kelishi mumkin. Bunday holda davlatimizda "Korrupsiyaga garshi
kurash to'g'risida"gi gonunga suyanib, korrupsiyaga garshi kurashish uchun kompleks

choralar ko'rish orgaligina uni jilovlab olish va xafini kamaytirish mumkin.

Bugungi kunda korrupsiya ijtimoiy hayotimizning barcha sohalariga kirib bordi. Davlat
tizimida korrupsiyaning ma'nosini to'ligrog tushunish uchun ushbu konsepsiyaning ta'rifini
shakllantirish kerak. "Korrupsiyaga garshi kurash to'g'risida” O'zbekiston Respublikasi
gonunida korrupsiya deganda "..shaxsning 0'z mansab yoki Xizmat mavgeyidan shaxsiy
manfaatlarini yoxud o'zga shaxslarning manfaatlarini ko'zlab moddiy yoki nomoddiy naf
olish magsadida gonunga xilof ravishda foydalanishi, xuddi shuningdek bunday nafni
gonunga xilof ravishda taqdim etish” tushunishi keltirib o'tilgan.Korrupsiyaga garshi kurash
tizimining samaradoriligi ko'p jihatdan korrupsiyaning sabablari igtisodiy, siyosiy, huquqiy

va psixologik omillarini bilib olishga bog'lig.

Korrupsiyani paydo bo'lishi va jamiyat ijtimoiy hayotiga kirib borishining iqgtisodiy,
siyosiy,huquqiy, psixologik omillari mavjud bo'lib ular turli shakllarda va ayni paytda bir-
biri bilan birlashgan holda ham uchrashi mumkin. Masalan, igtisodiy omillarga quyidagilar
Kiradi:

- inflyatsiyaning kuchayishi, demakki, davlat xizmatchilari ish hagining yuqori darajadagi
amortizatsiya ko'rsatkichlarida namoyon bo'ladigan iqgtisodiy beqarorlik, bu ularni har

ganday boshga daromad manbalarini izlashga undaydi;
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- mehnatga haq to'lash shartlaridan qonigmaslik, demakki insonlar mehnat shartnomalarida

keltirilgan tartib, rag'batlantirish tizimi va hodimlarni faoliyatini tashkil gilishning umumiy
iqtisodiy omillariga nisbatan norozi kayfiyatda bo'lishadi.Bu esa hodimda asta-sekin og'ish
kayfiyatini paydo gilib boradi. Shuningdek, korrupsiyaga va unga qarshi kurash tizimini
huquqiy taribga solishda siyosiy omillarning tahlili ham muhim ahamiyat kasb etadi. Bu

omillarning asosiylari quyidagilardir:

- hodimlarning daromadlari va xarajatlari, o'z vazifalarini bajarishi ustidan samarali
nazoratning yo'qligi, korrupsiyaga garshi kurash tizimining talablariga javob bermaslik yoki
gonunga asoslanmagan zaif bir ahvolda bo'lishi xususiyati. Bu 0'z navbatida jamiyatdagi
barcha munosabatlarda salbiy o'zgarishlar bo'lishiga boshgaruv orqgali ichki Kichik

tizimlarga ta'sir etishiga olib keladi.

- rasmiy va shaxsiy masalalarni hal gilishda byurokratik sansalorlik esa insonlarning davlat
hokimiyatiga nisbatan ishonchsizligini tug'dirish bilan birgalikda, hodimlarning kasb
yo'rignomasidagi vazifalaridan og'ish holatini keltirib chigaradi. Shu va shunga o'xshagan
jamiyatning turli sohalaridagi omillar jamiyatda korrupsiyaning keng ildiz otishiga sabab
bo'lishi mumkin.Bu esa bugun O'zbekiston taraqqiyoti uchun yetarli xavf tug'diradigan omil

sifatida baholanishiga olib keladi.

Xulosa o'rnida shuni aytishimiz mumkinki, tahlillar va metodologik kuzatishlardan shu
narsa ko'rinib turibdiki, korrupsiyaning mohiyatini, uning tuzilishini tushunishga
yondashuvlarni o'rganish korrupsiyaga garshi kurashishning samarali choralarini ishlab
chigishga yordam beradi va pirovardida davlat boshgaruvida gonuniylik va intizomning
mustahkamlanishini ta'minlaydi. Buning uchun esa keng ilmiy tadgiqotlar amalga
oshirilishi, taragqiyotimiz kushandasi sifatida ko'rilayotgan ushbu illatning keng quloch
yoyishiga yo'l go'ymaslik uchun olib borilayotgan chora-tadbirarni samaradorligini yanada

oshirish mexanizmlarini ishlab chigish lozim bo'ladi.
Foydalangan adabiyotlar:

1. N.J.®uankosckasa (2015), I[IpoTuBoaeicTBUE KOPpPYNUMU KaK I€JIb KOHTPOJIBHO-
HAJ30pPHON JIESITEIIBHOCTH B TOCYJAPCTBEHHOM YIPaBICHUH: 3apyOeXHBIM OMBIT //

Matepuansr | Bceepoccuiickoil HaydHO-TIPaKTUYECKOM KOH(PEpEeHLHMH «AKTyalbHbIE

b



L%

®

B [=]
v B
%‘ L = 3]

=

T WJHJI 1L G orer~d accens E

S ..{J'

BOITPOCHI KOHTPOJIA U HAA30pa B CONNAJIbHO 3HAYUMBIX C(i)ean ACATCIBHOCTHU O6IHGCTBa n

rocygapCcrsar.

2. 1. N.J].®uankosckas (2015), [IpoTtuBoaelicTBue KOPPYHIIUM KaK I€db KOHTPOJIBHO-
HA/J30PHOM JIEATETPHOCTH B TOCYAAPCTBEHHOM YIpaBICHUU: 3apyOCKHBIH OMNBIT //
Martepuanst | Bceepoccuiickoit HayqHO-TIPaKTHUECKOH KOH(MEpeHIMH «AKTyalbHbIE
BOIIPOCHI KOHTPOJISL M HAJ30pa B COIMAIBHO 3HAUUMBIX cdepax NeaTeIbHOCTH O0IIECTBa U

rocynapcta». H. Hosropog.

3. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining Qarori "Korrupsiyaga garshi kurashish
to'g'risidagi O'zbekiston Respublikasi Qonunining goidalarini amalga oshirish chora-

tadbirlari to'g'risida. O'zbekiston Respublikasi gonun hujjatlari to'plami. 2017-y., 5-son

4. O'zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning O'zbekiston Respublikasi
Konstitutsiyasining 26 yilligiga bag'ishlangan tantanali marosimda gilingan ma'ruzadan. //
"Xalqg so'zi" 2018-yil 7-dekabr.
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FUQAROLAR HUQUQIY MADANIYATINI SHAKLLANTIRISHNING
ZAMONAVIY ASOSLARI

IHynaToB Xacan:xxon UOpoxum yrim

Cepresin TyMaHu MU0 (MO Tepros 0yJIUMH KaTTa CYPUIITHPYBYMCH KANTUTAH

Annotatsiya: Fugarolarning huqugiy madaniyati va huqugiy ongi masalasini tahlil gilishda
turlicha yondashuvlar mavjud. Ulardan esa turli ta'rflar ham kelib chigadi. Fugarolarning
huquqgiy madaniyati deganda ularning umumiy huqugiy ongining rivojlanish darajasi va
uning elementlari: huqugiy mafkura va huqugiy psixologiya tushunilishi ushbu magolada

keng va tizimli tahlil gilingan.

Kalit so'zlar: huqugiy madaniyat, huqugiy ong, huqugiy mafkura, huquqiy psixologiya,
huquqiy iroda, huquqiy bilim, huquqiy tartibga solish.

Fugaroning huqugiy madaniyatini aniglashda ijobiy, ijobiy adolat tuyg'usi hagida gapirish,
uni buzilgan adolat tuyg'usiga garshi go'yish kerak. Huqugiy madaniyat ijobiy zaryadga ega
va salbiy xususiyatga ega bo'lishi mumkin emas. U huquqiy nigilizmga, huqugiy ongdagi
boshga buzg'unchi o'zgarishlarga garshi turadi. Huqugiy ong - bu murakkab tuzilma bo'lib,
unda turli xil sonli elementlar ajralib turadi: ikkitadan yoki undan ko'p. Ularning har biri 0'z
salohiyatini va shunga mos ravishda o'ziga xos huquqiy madaniyatni aks ettiruvchi
rivojlanish darajasiga ega. Keling, uchta elementni asos qilib olaylik: kognitiv element
(bilim), baholovchi va irodaviy (tartibga soluvchi). Huqugiy ongning kognitiv elementi
huqugning jamiyat va har bir shaxs hayotidagi o'rni va roli hagidagi huquqiy bilimlar
yig'indisida ifodalanadi. U ongda huquq va yuridik amaliyotga oid ma'lum migdordagi
ma'lumotlarning mavjudligini nazarda tutadi. Qonun haqgida bilimsiz, ma'lumotsiz unga
hech ganday alogasi bo'lishi mumkin emas. Huquqiy axborot vositasida intellektual (agliy)
faoliyat natijasi bo'lgan va "yuridik tarbiya™ tushunchasida ifodalangan ma'lum hajmdagi

huquqiy bilimlar to'planadi. Tayyorlik darajasi - bu shaxs bilimining huquqiy madaniyati.

Axborot huqugiy bilimning asosidir. U to'lig va keng gamrovli bo'lishi mumkin (masalan,

matn bilan ishlash, uni gabul gilish jarayoni bilan tanishish, ushbu qonun bo'yicha sharhlarni
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o'gqishdan keyin) yoki birovning so'zlaridan yuzaki bo'lishi mumkin. Shuning uchun
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bilimlarning huqugiy madaniyatini ajratib ko'rsatish kerak: ilmiy, kasbiy va kundalik.
Ratsionallikka asoslangan ilmiy bilimlar ob'ektivlik va universallik bilan ajralib turadi va
umumbashariy deb da'vo giladi. Uning vazifasi huquqgiy vogelik jarayoni va hodisalarini
tavsiflash, tushuntirish va bashorat gilishdir. Oddiy bilim tizimsiz, isbotlanmagan. U
insonning atrofidagi dunyoga yo'nalishi, uning kundalik xatti-harakati va uzogni
ko'rishining asosi bo'lib xizmat qgiladi, lekin odatda xatolar va gqarama-garshiliklarni o'z
ichiga oladi. Kundalik bilimlarning huquqgiy madaniyati doktrinal va kasbiy darajada yugori

€mas.

Huqugiy ong, huqugiy madaniyat tushunchasidan ko'ra torroq tushuncha bo'lib, u huquagiy
ongning barcha tomonlarini gamrab oladi va huquqiy bilimlar, baholashlar, hugqugiy xulg-
atvorning birligida yanada kengroq va "sifat jihatdan to'yingan™ hodisadir. Ikkala fikrda ham
huqugiy madaniyatga o'ziga xos yondashuv asosida ta'rif berilgan. Kishilar tomonidan
huqugiy normalarni amalga oshirishning ongli ravishda, ichki ishonch tufayli amalga
oshirilishi huqugiy ongning tartibga soluvchi rolidan, uning xulg-atvorini nazorat gilishidan
dalolat beradi. Huqugiy ong chuqur "ichki ish" bo'lib, xulg-atvorni gonunda ifodalangan
magsad va irodaga "uyg'unlashtiradi*, huquqiy davlat asosini yaratadi. Hugugiy ongning
deformatsiyasi va ayniqsa, kasbiy huquqiy ongning tanazzulga uchrashi huqugbuzarliklarni
keltirib chigaradi, huquqg-tartibot darajasini pasaytiradi.uqugiy ong - bu huqug emas, u
hugugda bo'lgan normativlik darajasiga ega emas, lekin u huqugning butun amal qilish
jarayoniga, huquqiy tartibga solish jarayoniga hamroh bo'ladi, to'g'rirog'i, gamrab oladi.
Huquqgiy ong shaxs faoliyatining tashqi emas, balki ichki tartibga soluvchisi hisoblanadi.
Shuningdek, huqugiy ong - bu jamiyatning huqugiy madaniyati bilan belgilanadigan, uning
gonuniy faoliyatini ta'minlovchi shaxsning ilg'or huqugiy rivojlanishining darajasi va
xarakteri, degan xulosasi shubhalarni uyg'otadi. Hamma narsa aksincha: huquqgiy madaniyat
huqugiy ong bilan shartlangan. Bu shaxsning progressiv huquqgiy rivojlanishining darajasi
va xarakterining ko'rsatkichi bo'lib, uning huquqgiy ong darajasini ko'rsatadi, belgilaydi.
Huquqiy ong va huqugiy madaniyatning o'zaro ta'sirining tabiati hagidagi hukm munozarali.
Huquqgiy madaniyat da'volari, masalan, B.Ukiev, shakllanishi, rivojlanishi uchun zarur va

tabiiy muhit vazifasini bajaradi. Huqugiy ongni amalda tatbiq etishda huquqiy madaniyat
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muhit bo'la olmaydi, chunki u huqugiy ong, huqugiy mafkura va huquqiy psixologiya
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elementlarining darajasini, holatini ifodalaydi. Muhit - bu inson mavjud bo'lgan,
o'rganadigan, mehnat giladigan, yaratadigan, u amalga oshiradigan, baholaydigan va idrok
etadigan ijtimoiy munosabatlar, ijtimoiy hayot. Atrof-muhit huquqgiy ongning rivojlanish
darajasini aniglash, uning darajasini tavsiflash, huqugiy munosabatlar va baholashdagi
kamchiliklarni aniglash imkonini beradi. Huqugiy madaniyat huqugiy ongning fazoviy
maydoni deb hisoblagan T.Yu.Smolovaning pozitsiyasini tangid gilish uchun ham ushbu
dalillar magbuldir.V.Kasaevaning huqugiy madaniyat har bir shaxsga huqugiy xulg-atvor
tamoyillarini taqozo etadi, degan fikriga go'shilish giyin. U hech narsa buyurmaydi. Ular
huqug normalarini, huquq tamoyillarini va fugaroning huqugiy munosabatlarini, uning
xohish-istaklarini, intilishlarini belgilaydi. "Huquqiy madaniyat, - deb hisoblaydi - huqug
va gonuniylik sohasidagi giymat-me'yoriy yo'nalishni rivojlantirishga yordam beradi,
shaxsning xatti-harakatlarini tartibga soladi. Bu davlat-huqugiy faoliyatning barcha
sohalariga sezilarli ta'sir ko'rsatadi". Agar shunday bo'lsa, bu holatda huqugiy ong nima
giladi? Huqugiy mafkura va huquqiy psixologiya bu jarayondan chetda golsa, u ganday
vazifalarni bajaradi? Huqugiy madaniyatga ta'rif berishda madaniyat - bu jamiyat va shaxs
taragqgiyotining tarixan belgilangan darajasi, odamlar hayoti va faoliyatini tashkil etishning
turlari va shakllarida, shuningdek, moddiy va ma'naviy gadriyatlarda ifodalanganligidan
kelib chigish kerak. yaratadilar”. Shunga ko'ra, fugaroning (shaxsning, shaxsning) huquqiy
madaniyati - bu uning huquqgiy ongining rivojlanish darajasi, uning elementlarining "sifatli
to'yinganligi” ni, huqugiy g'oyalar va qoidalarni idrok etishga tayyorligini aks ettiruvchi
huqugiy ongning jihatlaridan biri. hugug, gonundan foydalanish qobiliyati va ko'nikmalari.
Jamiyatda huqugiy ong va huqugiy madaniyatni yuksaltirib borish gonun ustuvorligini
ta’minlash va qonuniylikni mustahkamlashning eng muhim shartlaridan biri hisoblanadi.
So‘nggi yillarda milliy huquq tizimini tubdan isloh qilish, jamiyatda huquqiy madaniyatni
shakllantirish hamda malakali yuridik kadrlarni tayyorlash borasida sezilarli ishlar amalga
oshirildi. Shu bilan birga, inson huquq va erkinliklariga hurmat munosabatini
shakllantirishga, aholining huqugiy ongi va huqugiy madaniyatini yuksaltirishga, jamiyatda
fuqarolarning huquqiy savodxonligi darajasini oshirishga to‘sqinlik qiluvchi bir qator

muammo va kamchiliklar saglanib qolinmogda. Xususan, huqugiy madaniyatni

.
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yuksaltirishda, eng avvalo, huquqiy ta’lim va tarbiya borasidagi ishlar tizimli va uzviy olib
borilmayapti. Uzoq yillar davomida bu masalaga huqugni muhofaza giluvchi organlar va
ayrim davlat organlarining ishi sifatida garab kelinib, bunda oila, mahalla va fugarolik
jamiyati boshqa institutlarining ishtiroki yetarlicha ta’minlanmagan. Yoshlarning huquqiy
tarbiyasiga salbiy ta’sir ko‘rsatuvchi omillarga nisbatan huquqiy immunitetni shakllantirish,
har bir shaxsda gonunlarga va odob-axloq goidalariga hurmat, milliy gadriyatlarga sadoqgat,
huqugbuzarliklarga nisbatan murosasizlik hissini uyg‘otish ishiga kompleks tarzda
yondashilmadi. Aholining huqugiy bilimlarini oshirishga doir vazifalarning umumiy tusda
belgilanganligi hamda ularni amalga oshirishning aniq ta’sirchan mexanizmi mavjud
emasligi jamiyatda huquqiy madaniyatni yuksaltirish borasidagi ishlarning samarasiz olib

borilayotganligini ko‘rsatadi.

Bundan tashgari, hozirgi globallashuv, ilmiy-texnik taraqqiyot davrida aholining huquqiy
ongi va huquqiy madaniyatini yuksaltirishning innovatsion usullaridan, targ‘ibotning ilg‘or
va ta’sirchan vositalaridan, xorijiy davlatlarning bu boradagi ijobiy tajribalaridan yetarli
darajada foydalanilmayapti. Aholining huqugiy ongi va huqugily madaniyatini
yuksaltirishga doir ishlar samaradorligini yanada takomillashtirish, fugarolarning ijtimoiy-
siyosiy o‘zgarishlar bilan uyg‘un ravishda huquqiy bilimlarini oshirib borishning
zamonaviy usullarini joriy etish, shuningdek, aholini, aynigsa, yoshlarni zararli

axborotlardan himoya qilish bo‘yicha mustahkam huquqiy immunitetni shakllantiradi.

Demak, inson hayotida hugugiy madaniyat va huquqgiy ong muhim ahamiyat kasb eadi.Bu
esa uning faoliyatida namoyon bo'ladi va o'ziga xos jihatlarda namoyon bo'lib boradi.
Fugaroning huqugiy madaniyati esa huquqiy jarayonlardagi faoliyatini baholashning asosiy

mezoni bo'lib xizmat giladi.
Foydalangan adabiyotlar:
1. Odilgoriyev X.T Davlat va huquq nazariyasi (darslik). - T.: "Adolat", 2018, 287-b

2. Zakirova Sevara. " Xotin-gizlarning huqugiy madaniyatini oshirishda nodavlat notijorat

tashkilotlarining o'mi va roli". // Fuqarolik jamiyati. 2017, Ne4, 49-b
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oshirish omili sifatida // Davlat hokimiyati va mahalliy o'zini o'zi boshqarish. -2010 vyil. -
No 4. - S. 36.

4. Agranovskaya E. V. Huqugiy madaniyat va shaxs huquglarini ta'minlash. - M., 1988. -
S. 6; Tsybulevskaya O. 1., Vlasova O. V. Hokimiyat sub'ektlarining huquqiy madaniyati
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MYCYJMOH XYKYKU TU3UMU MAMJIAKATJAPUHUHT ®OPC-
MAXOPT'A OUJ] ®PYKAPOJIMK KOHYHYNJIUT'U

AHHOTAIUA
Makonaaa MyCyJIMOH XyKYKUH TU3MMH MaMJIaKaTJIApUHUHT (GOpC-Ma>kopra Oul

byKapoIMK KOHYHUYMIIUTH TaXJIWI KWIMHTaH. MyCylIMOH XyKyKUN TH3UMU
MaMJTaKaTIapUHUHT opc-Maxkopra ouJi GyKapoIUK KOHYHUMIIUTH OYiinya UIMUN
XyJiocayiap OepuiraH.
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I'PAXKIAHCKOE 3AKOHOJIATEJIBCTBO CTPAH MYCYJbMAHCKOH
IMPABOBOI CUCTEMbI O ®OPC-MAXKOPE

AHHOTAIUA
B craTbe ananm3upyeTcs rpakIaHCKOe 3aKOHOAATEIBCTBO CTPAH MYCYJIbMaHCKON

IIPABOBOM CHUCTEMbI OTHOCUTENILHO OOCTOATENBCTB (popc-Maxkopa. [laHbl HayuHbIE BBIBObI
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CHUCTEMBI.
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The article analyzes the civil legislation of the countries of the Muslim legal system
regarding the circumstances of force majeure. Scientific conclusions about force majeure
under the civil legislation of the countries of the Muslim legal system are given.

Keywords: Muslim legal system, force majeure event, civil law, figh norms, sharia
rules, traditions of the continental legal system.

ByryHru KyHia Y30eKHCTOH HKTHCOAMETHHHIHT caMapali PUBOK/IAHUIIN GEBOCHTA
TaAOUpKOpAUK (aomustTu OunaH OOFIMK (PYKaApOIUK-XyKyKUH MyHOcaOaTIapHUHT
Oapkapopiurura OOFnuK OYynuO, OyHaih OapKapOpJIMKHM TabMUHIAIL Y3 HaBOaTtuaa
(GyKapoIMK KOHYH XYXOKaTJapuHU TaKOMWUIAIITUPUO OOPUIIHU TaK030 3Taau. XycycaH,
KeHMUHTU AaBpiapjaa OyTyH nyHEna coaup OYiamO TypraH Typiau Tabuuii odartiap,
VOKTUMOUIN-CUECUI, XapOU-UKTUCOANN Ba3UATIIAap Ba MaHJIEMUsl OKUOATIapy HaTHXKacuaa
TaJOUPKOPIAUK (PAoausATH CyOBEKTIIapM TOMOHHMAAH IIAPTHOMA MaXOypHUSTIaApUHU
OaxxapMaciauk €KM JIO3UM Jlapaxkaaa Oaxkapa oJIMaciMK X0JaTjiapu Te3-Te3 yupad TypuOau.
bynpnaii BaszuATnapaa MaxXOypUSATHM Oakapullira TYCKMHJIMK KWirad (opc-mMaxxop
XOJaTJIAPUHN TYFPU MaJlaKallall Ba aCOCIH KyJUTalll Macaiajapy TaAOUPKOPIUK (HaoiusT
CyOBEKTIApUHUHT KaBOOTAPIMTMHU OENTHIIAIIA MyXUM axaMusT KacO ataau. 3epo, hopc-
Ma)KOp XOJIaTH KAp3JOPHH IIapTHOMA MaXOYpHUSTHHU OYy3TraHJIUK YUyH >KaBOOTrapiuKIaH
0301 OTUUIHUHT MyXHM acociapujaH Oupu. AWTHII MYMKHUHKH, XOPHXKUU
MaMJIakaTJIapHUHT  (opc-Maxopra ouj (yKapoiauK KOHYHUMJIMIMHU WIMH-Ha3apui
TaJAKUK ITHII Ba YHAAH MIJUTMH KOHYHUYMIMKHU TaKOMWJUTAIITUPHUINTA OUJ TaKIU(IapHU
unuiad yukuiga Qoiinananum 3apypatd maBxkyna. Lllynnan kenu® 4ukuO, MyCyJIMOH
XYKYKMH THU3MMH MamJIaKaTJapUHUHT (opc-Maxopra ouJl (pyKapoJMK KOHYHUMIUTUHU

WJIMUN-Ha3apui TaJKUK STUII MaKcaara MyBOQUK.

MyCyaMOH XyKYKUH TU3UMU XO3UPTU 3aMOHJIATd SHT aCOCUN XYKYKUH TU3UMJIapIaH
Oupu OYnMO, YHMHT acOCHM XYyCYCHATH HWCIOMHHMHT JWHWMA Kapalulapu, axJOKUW Ba
MauIIui akuaasapy OusiaH sSIKUHJaH OOFIMKINKIa udoaananaagd. MycyaIMOH XyKyKUHUHT

amanuil paonusaTy maxcui (1axc MAaKOMUHHUHT KYNITHHA Macanajgapu Oyiinya) Ba Xyayaui
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MYCYJIMOH  XYKYKHI  TH3MM  MaMJIaKaTJIAPUHUHT  (QYKAPOJIMK  KOHYHYHJIMTHA
dopc-mMaxkop xonatu (wHTIM34Ya “force-major”, dpaniry3da “force-majeure”) TynryHUacu
CHruO OYyIMalauraH Kyd TabCUPH HATIDKACHIa 3apap CTKAa3WIWIIHra OJHO KelaJuraH
XoJat cudaTraa KadyJl KMJIMHTAaHIWTH Ba IAPTHOMA MaKOYPHUSITHHHU OakapMaraHiuk EKu
JO3UM Japaxkajga OaxapraHjivK Y4yH KaBOOTapiUKIaH 030]1 STHITHHHT acocu cudaruia

T&HKH}IKHIHHIHIHH}HITalﬂﬂﬂﬂﬂaﬂlgﬁﬂﬂiﬂﬂ.

MycylIMOH XYKYKHM TH3UMH MaMJIaKaTJIApUHUHT (PYKapoJIMK KOHYHUMJIMTH/IA
MYCYJIMOH XYKYKH Ba IlIapyaTr Kowjaiapura 3uja Oyiamaran Huzommap mapkazuii YypuHHU
srajularaH XoJjja, yJiap XyCyCHMH MYJIK XYKYKMHU KaThbUWA XUMOSI KWUJIAQIWd Ba TY3WJITaH
OMTUMHUHT MYKaJJaciIuruHu Oenrunaviau. Macaman, Cayauss ApaducToHu Acocuit
Huszomu’ (KOHCTHTYLIMSCH ) HEHT 1-Moamacuaa TabKUAJaHUITNYA, AJTTOXHUHT
kasomu — Kypbronu kapum Ba [laitramb6apumus Myxamman Mycrado (C.A.B) cynnatinapu
MaMJIaKaT XyKyKUM TH3UMHUHUHT acocuii ManOau. SlpHu, Caynus ApaOucToHuaa aaBjar,
KaMUST Ba IIaxc XaéTUHUHT Oapya coxanapu KypbhoHu kapum acocuaa KaOys KUJIWHTaH
Acocuiit Hu3om Guman Taptulra coanHaay Ba mapuat Kouaaiapu ypHatuwiaam. [y ypunga

Caynus ApaOucToHu®

AyHE MamIakatiapu H4Ydga XyKyK coXajdapu KoIu(UKarus
KAJTMHMAaraH Ba MCJIOM TabJIMMOTH acOCHa aHbaHABHH IIakiga GUKX MebEpIapu XaMaa
mapuar Kouaajapy KYJUIAHWIMO KeNWHAaETraH sfroHa MamJjakaT SKaHJIWTUHU aloXuga
TabKUJIANT KOU3. YOy MaMJIaKaTHUHT (PYKApOJIMK KOHYHUWJINTHTA Kypa, IIapTHOMa
tapadnap ypracuna GykapolMK XyKyK Ba Oypwiapu BYKyAra KEJIUIIUHUHT DHT MyXUM
acocu cudatuaa KaOya KUJIWHAIU Ba YHHM Ty3uljaa TapadIapHUHT SPKU-UPOJACU TYIa
udomanaHraHINTUAaH Keaud YWMKKaH XOJjaa, I[apTHOMa MaxOypHsTH BWKIOHAH
Oaxkapunumu Tanad »Tuwinagu. by miyHum anrnataauku, (QyKapoJuK MyoMajacu
UIITUPOKYUTIAPU Y3 IPKH Ba XOXUII-UPOJACHHU TyJa udoaasaraHy Xoiaa, MapTHOMaH!
Ty3UII BaKTHIa KeJaxak/aa 03 Oepuiu MyMKIH OYirad Xap KaHaai Tacoaud xoauca Exku

Ba3UATHU (POpC-MaXKOp XoJaTu cudaTuaa KaOyn KWIHMII TYFpUCHAA IApTIApHU XaMm

KeJUIUO oJunuiapu €KUM UCTUCHO TapuKacua, mapTHoMa OujaH OoIIKkaya TapTUOHHU XaMm

¢ ¥XaxoH MaMJIaKATJIAPUHMHT XYKYKUM TusmuMmiapu. Komycwuit jgyrar. TomkeHT, 2006. -4516.
7 KoncTturyuma CaymoBCKOM ApaBum. https://worldconstitutions.ru/?p=86.
8 JI.P.CokuaiueH. OCHOBE TEOPUM MCJIAMCKOTO IpaBa.yuebOHOe nocobme. -CI6., 2019. -C.92.
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oenrunab onumnuIapu MyMKHH. Arap mapTHoMaaa, Gopc-Makop XoaaTiapura OuI mapTiap

Hazapjaa TyTWwiran 0yiamMaca Ba MaxOypuar dhopc-Maxop Xojatu Tydaiau Gakapuiamaca
€kn Jo3WM Japakaga Oaxkapwimaca, Tapaduiap Ypracuparu MyHocalaTiap (UKX
MebEpIapyu Ba IapuaT KOWJAJapH acocuja TapTuOra coinumHaau. XycycaH, OyHAa
IIapTHOMa MaXOYpHSITHHH OakapMaraH €KW JIO3UM Japaxkaaa OaxkapMarad TtapadiaH
MaXOypusiTHH Oakapumira (opc-Makop XoJaTh (eHrud OynMaiinurad Kyd) Tydaitnm

HNMKOH 6S7J'IMaFaHJ'II/II‘I/I TS"FpHCHI[a CTapii AdJIWJIAp TaAKIUM 3THUIIIN Taymab OTHJIaH.

[yHu anoxuaa TabKUAJIALI KEPAKKU, MYCYJIMOH XYKYKUWA TU3UMUHUHT Caynus
ApabucTtoHuian 0o1IKa MamiiakaTiapuaa GUKX MebEPIIapu Ba IIapyaT KOUaalapyu acocuia
KaOyJl KUIWHUO, KUTha XYKYKHH TH3MMH aHbaHAJapura XOC paBHINAA KoIu(pHUKaIvs
KWIMHTaH KOJEKCIap amajira KUPUTWITaH OViauO, ym0y KoJAEKclIap XYCyCHud MYIK
XYKyKHHA MyCTaxKaM XHMOs KIWIHAII Ba TYy3WITaH IIapTHOMAajgap MYyKaIIaciauru
TAMOMUJIMHKM YpHATHUIITa KapaTwiraH. MyCyJaMOH XYKYKHH TU3UMUHUHT Mucp Apa6
PecnyOsinkacu, bupaamran Apad Amupaukiaapu, JpoHn Hcaom PecmyOuamkacwu,
HNopnanusa, Upoxk kabu kymiad mamiakaTiapujaa (yKapoJIMK KOAEKCIapyu amajra
KUpUTWITAaH. JIeknH, KOJIEKCIapHUHT Oapyacuaa XaMm Qopc-Maxxopra OuJ XyKyKuan
HOpMaJlap akc ATMaral OyJca-fa, ImapTHOMa MaKOypUSITHHM OaXapuilura TYCKUHIIUK
KWJIQJIUTaH X0JIaT to3ara Kejiranja, OyHiai Xxoaat cy1 ToMoHuAaH ¢hopc-Maxop XoJaTu aeo
TOMWJIMIIK Ba Kap370p >KaBoOrapiMKIaH 030]1 ATHJIUIIN MyMKUH. Macanan, bupJjamran
Apad Amupiukiaapuaa Qukx Mebépiapu Ba TaMOWWIIapU acocujaa KaOysl KUJIMHTaH
DyKapoMK XyKyKuii MyHocabatiapu kogekcuaa® 6esocuta Gopc-Maxopra oM XyKyKui
HOpMa OyimMaca-na, YHHHT 48-Mojnacuaa “omar Oyimda €ku Xammara MabiyMm OYIraH
UMKOHCHU3 (abcypn) aed xucobsiaHran Hapca, aciuaa UMKoHcu3 (abcypa) Hapca cudaTtuia
KYypuO YMKUIUIIM Kepak’, ned KypcaTwiran Oyica, yHUHT 62-Mojjacuia ‘‘arap Wil
(Terunuid KOHYHMM BOCHTanap) Janwuiap OujlaH aHWUKJIaHTaH Oyica, okuOariapu
CYIbSIHUHT TYyBOX OYJHWIINWra TEHI SKaHJIWUTH Ba 65-mommacuia dca, “IIyHYAKHd TaIlK{
TOMOHJIaH paBIIaH OyiraH macayia Xumos cudaruaa (cTaTyc-KBOHHM Cakj1ad KOJHII YUyH)

eTapJiv, JeKUH XyKyKHU YpHaTuil (MKKoOUi TacIuKiIaIl) yayH sMac”, 1e0 TabKHJJIaHTaH.

% https: Kozekc rpaskaanckux B3aumooTtHotennit OAD.pdf
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By myHu asrmaragukuy, MIapTHOMaHU OaXXapUIIHUHT MYKAANaciurd, YHU TY3HIIIa
TapadIapHUHT XOXUII-UPOAACH TYIUK M(OJATaHTaHIUTH Ba MaXOYPUSTHUHT BUKIOHAH
Oakapunuim OwiaH Oup maiTna, yHH Oa)XKapUUTHUHT MUMKOHCH3JIMTU XaM OeNruiaHTaH
TapTUO/Ia KYpUO YMKWIIMIIA MyMKHH. SBHU, MaXOypusT coqup Oynran Tacomud xoamca
Exku dopc-maxkop xosatu Tydakau OakapuiaMaranjaa, Ttapadiaap YpTracuaaru
MyHocabatnap  bupmamran  Apa®  AmupnukigapuHuHr  DyKapoiauK  XyKyKUH
MyHOca0aTaapu KOJAEKCH HOpMajapu acocujia TapTuOra cojimHaau Ba Tapaduap ypracuia

HHU30 [03ara KejiraH XoJuiapja, mapuart cyijlapu TOMOHUAAH KYPUO YUKUO Xal dTUIIA TN,

Mucp Apaé PecnybaukacuHuHr (QyKaponMK KOHYHUWIMIM OyTyH MYCYJIMOH
XYKYKUH THU3MMH CUHTAapU apajiall Xycycusarra 3ra Oyiau0, IIaXCHUHT XYyKyKUA MaKOMU
Macajanapyu (HHUKOX-OMWJIa Ba BOPHUCIMK MyHOca0aT/iapu) HCIOM XYKYKH, KOJraH
WHCTUTYTJIAp KUTha (pOMaH-TepMaH) XyKyKy OuiaH (acocaH (paHily3 MOJIENIUra dpraiirad
X0Jia) TaptuOra conuHaau. 3epo, 1875 #wmnma kabyn kuinuHran Mucp Apab
PecniyOnukacuuuar @ykapoiuk KOAEKCH (paHIly3 XyKyKHd Ha3apHsICH Ba aMaJIUETUHUHT
KyWwId Tabcupuaa Taiiépnanran 0ynmuo, Oy 1948 itmnna kaOdyn KuimHran ssuaru Oykaponuk
KOJIEKCUTa XaM Y3 TabCUPUHU KypcarraH. SIbHH, MyCYJIMOH XyKyKH ((HUKX) Ba KUTha
XYKYKU aHbaHallapu acocuaa KalOyn kuiauHran Mucp Apab PecnyOiMKacMHUHT aManjaru
dykapomk kozekcu'® QyKaponMk XyKyKMHMHT acocuii MaHOau XucoOIaHMO, yHIaH
XYKYKHU KYJUtaml Ba cya aMmanuéruaa ¢GoigalaHuill UMKOHUSATIAPU KEHTIIUTH Tydaitim
(GyKapoJIMK-XyKyKUid MyHOcaOaTjlapHU TapTUOra CONMILJAA MYXUM VYpPHUH 3rajulaiau.
Kymnanan, ®@ykaponuk KoaeKCHMHHHT 1-Monnacuna “KoHyHUMIuMk kKowujganapu Oapua
Macajanapra Terunum oyiaumm jo3uM. KoHyHJa KYIIaHWIMIIM MYMKWH OYITaH Kouaa
Oynmarannaa, cyaps ofat Oyinda y3 pukpunu oungupuinyd mapt. Ogat uyk 6yica, Oy Xykm
MYCYJIMOH XYKYKH TaMoWmuiapura MyBOMOUK OBJIIOH KHJIMHAIUW. Arap Xed KaHJan
TaMOMMIIap MaBXyJl OyaMmaca, YHUHT XyKMU TaOMHMIM XyKyK Ba aJiojaT TaMONWIUIapura
MyBOQHUK amajra OIIMPWIUINKM Kepak”’, ned Oenrunad kyhunrad. byHpgan kypunHu®
Typubauku, Mucp Apab PecnyOmukacuuunr amangarn DykapoiuK KOJEKCHra Kypa,
byKapoJuK XyKyKud HOpMmaiap OwiiaH Oup maiTaa, oJaT XYKyKH Ba MYCYJIMOH XyKYKHU

(mrapuatr) HoOpMajapy Xam aaojiaT TaMOWWJUIapUra acoClaHraH XoJiaa, Cyabsap

10 TI'paxmaHCkMii Komekc ErmnrTa. https://constitutions.ru/?p=23917.
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TOMOHM/JIAH MYCTaKWJI paBHIIIA KYJUIAHKIIM MYMKHH. By oca, r03ara Keiaran xap KaHjgai

byKaponuk MyHOca0aTIapiHK XYKYKHUI TapTHOTa CONMMIITa UMKOHUSAT sipaTanu. 1y Ounan
oupra, ymoy KoJAeKCHUHT 165-Monnacuna popc-mMaxop XxonaTIapiuHu GyKapOIUK-XyKyKUH
TapTUOTa CoNMINTa OuJ XyKyKHii HopMa XaMm Oenruinab Kyhwiaran 6yinub, yHra kypa “arap
1axc, KOHYH XyXoKaTiaapu €Ky KeuIryBaa 6omkada 6yimaca, hopc-mMakop xonaTiapu EK1
XKaOpJIaHyBUYMHUHT aiibu €xu OeroHa maxciap (y9uHYH [axcliap XapakaTiiapy) aitoum ovian
KyTUJIMaranjaa coaup Oynran aBapusi cabab® OynaraniaumHu ucboTiaca, 3apapHU KOILUIAITra

MaxOyp smac”.

ANTHO yTHiraHgapra acociaaHuO, MyCyJIMOH XyKyKUH TU3UMHU MaMJIaKaTJIapUHUHT
dopc-Maxxopra ouja (PyKapoJUK KOHYHUMIIUTH Oyin4ya KyWHJard Xyjaocajapra KeJHI

MYMKUH:

bupunyuoan, dopc-Maxop xonatu eHrud OyiIMaiuraH Kyd TabCUPH HaTHXKacuaa
MaXOypUsTHU Oa)kapullra TYCKMHJIMK KWIraH XoJjaT cudaTtuiga KaOya KWIMHTAHJIMIUA Ba

Kap3a10pHHU )KaBO6I‘apJ]I/IKI[aH 030 3STHIITHHUHI aCOCH CH(i)aTI/IIIa KS/JIJIaHI/IHII/I;

Urkunuuoan, srona Caynus ApabuctoHuaa, Gopc-Maxop XoJaTIapuHu MajaKaall
Ba KYJUIAIJ]a UCJIOM TabJIUMOTH aCOCHJIa aHbaHABUM IIaKJAa MYCYJIMOH XYKYKH ((PHUKX)

MeBEPIIapy Ba IIapuaT KouJanapuaH Keand YMKKaH X0Jiaa EHAAnIL;

Vuunuuoan, axcapusaT KYMUWIMK Mamiiakatiapaa (Qopc-Makop XoJaTIapuHH
Majakajan Ba KyJuiaiiga MyCyJIMOH XyKyku ((ukx) Menépiapu Omnan Oup Oupra, ynap
acocuma KaOynm KWIMHHO, KATha XYKYKHH TH3UMH aHbaHAJIapura XOC paBHIIIA
Kou(UKaIMs KWIMHTAaH HOPMATUB-XYKYKUH Xy KKaTiap (KoJeKclap)iaH Kenud YMKKaH

X0J11a €HIAIIMIII;

Typmunyuoan, Gopc-Maxxop XonarjapuHu mManakanamaa GyKaposMK XyKyKd, 0J1aT
XYKYKH Ba MYCYJIMOH XyKYyKH (IlIapuaT) HOpMaJIapUHU a10J1aT TaMOWUJUIapUra acocjaaHTraH

XoJiaa, Cyabsaiiap TOMOHUJIAH MYCTAaKHUJI KSJ’J'IJ'IaHI/IH_II/I;

bewunuyuoan, mapTHOMaHu Ty3umga TapadIapHUHT  JIPKU-HUPOJACH  TyIa
udoaanaHraHIUTUAaH KeIMO YUKKaH X0Ja, MAXKOYPUSATHUHT BIKJIOHAH OakKapyJIHIIIMHU

Tajad YTUIMIIN Kaduap.
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COLHNOJOI'UA N OBHIECTBEHHOE 3/10POBBE

TanrbpaTxoHOB A3U3X0H [MJIMYPOIXOH YIJIH

TamKeHTCKU rocy1apCcTBeHHbIN MeIUIIMHCKUA HHCTUTYT

AHHOTanus: B cTaThe aHanu3upyeTcsl pojb COLMOJOIMH B HayYHOM YIPABICHUU
o0IlIecCTBOM, a HMMEHHO — COLMAJIbHOM KOHCTPYMPOBAHHMM, HAlNpaBICHHOM Ha
OpEeaynpekJIeHUe HEraTUBHOTO Pa3BUTHUS COOBITUA M CO3JIaHHUE JKEJIATEIbHBIX s
WHIMBU/IA ¥ O0IIECTBA COMATIBHBIX PEANIHid a TAaK)Ke 3/I0pOBbe HaceneHus. OOIeCTBeHHOE
310pOBbE (3I0POBbE HACEJICHMS) pacCMaTpUBACTCS KaK WHTEIPUPOBAHHOE BHIPAKEHUE
JUHAMUKHA UHIUBUYaTbHBIX YPOBHEHN 3I0POBbS BCEX UJICHOB OOIIECTBA.

KuiroueBbie cj10Ba: COIMANIbHOE KOHCTPYHMPOBAHHUE, OOILIECTBEHHOE 30POBbBE,
CHUCTEMa 3ApaBOOXpaHEHHUs, oOpa3 KHU3HHU, cOeperarolme  370pOBbE TEXHOJOTHUH,
SHJIOTEHHBIE U 3K30TE€HHbIE (DAKTOPHI OOIIIECTBEHHOTO 37I0POBbSI.

C TOUYKM 3peHHsI COBPEMEHHOI'O HayKOBEACHHUSI COLIMOJIOTHUS BBIMIOJIHSAET B OOIIECTBE
1Ba BUJa (QyHKIUI: THOCEOJIOTHYECKUE U COOCTBEHHO colanbHble. K rHOCeo1ornyeckum
byHKIUAM COILIMOJIOTUU OTHOCST MTO3HABATEJIbHO-00bSICHUTEIbHYIO U
CHUCTEMATU3HPYIOUIYyI0, a K COIHUaIbHBIM — WH(GOPMAIMOHHYIO, KPUTHUYECKYIO,
IMPOTHOCTHYECKYIO M COLMAIbHO-KOHCTPYKTUBHYIO.

BaxxHoi 0COOEHHOCTBbIO COBPEMEHHOM COIIMOJIOTUU CTAaJI0 CMEILEHHUE AaKLEHTa C
MMO3HABATEILHO-00bSICHUTEILHON (DYHKITMN HA COIMAIbHO- KOHCTPYKTHUBHYIO (DYHKIIHIO.

OpHoil M3 oOnacTeil coUManbHOM peambHOCTH, a TaKXKe BaxkHeWmend cdepoit
YKU3ZHEIEATEIILHOCTH 00IIIeCTBa, OJIeKAIICH COIMaTbHOMY KOHCTPYHPOBAHHUIO, SBIISICTCS
00ILIECTBEHHOE 3]I0POBbE.

C no3unui KpUTHYECKOM MIKOJIBI B COBPEMEHHOM COLMOJIOTUHU, OCHOBaHHOM [ Ipepom
bypabe (Pierre Bourdieu, 1930-2002), MHOrHe MOHATHS, OCOOECHHO T€, KOTOPHIMU
OmnepupyeT U OOBIIEHHOE CO3HAHWE, W3HAYAIbHO SBIISIIOTCS COLMANBbHO 3aJaHHBIMU, U
MO3TOMY HE MOTYT TPETEH/IOBATh HAa a0COIOTHYIO HAyYHYIO TOYHOCTh. IMEHHO K TaKkoro
po/a TMOHATHSIM W OTHOCSTCS TOHATUA ‘‘310pOBbEe HHAMBUAYyyMa (“UHIMBHIYyaIbHOE
310pOBbe”’) U “3A0pOBbE HaceaeHus (‘“‘COIUAIBHOE 310POBbLE”).

JleCTBUTENBHO, TOHATHUE “3I0pPOBbE HHAUBUAYYMA , 00bEINHSIONIEE METUIIMTHCKUI
Y COLUAJIbHBIN aCMeKThl, IBJSETCS OTHOCUTENbHBIM. B MEIUIIMHCKOM aclieKTe OHO CBSI3aHO

¢ OOJIBIIION MIUPOTOM KOJIeOAHUH BaXKHEHIIIMX IMOKAa3aTelIeH )KU3HEISATSIIbHOCTH YeJIOBEKa
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U €ro OPraHoB, C COCTOSIHUEM MPUCIIOCOOUTENBHBIX BO3MOKHOCTEN €ro opranusma. Yacto
“310pOBbE” MPOTUBOIOCTABIISIIOT “00JI€3HK™, OMpeaesss dTU MOHITUS Yepe3 KaTeropuio
“coctosinus’”. Coctosinue (ypOBEHB) 3/I0pPOBbSl YCTAHABJIMBAIOT HA OCHOBAaHWU aHAJIN3a
JUYHBIX  (CYOBCKTHUBHBIX) OIMYIICHUH KOHKPETHOTO YEJIOBEKAa B COBOKYMHOCTH  C
O0OBEKTUBHBIMH TIOKA3aTEISIMU, MOJYYEHHBIMU MyTeM KIMHUYECKUX OOCIEIOBaHHM, C
Y4ETOM I10J1a, BO3pAcTa U NPOYMX OCOOCHHOCTEN OpraHu3Ma.

B conumansHOM acnekTe 370pOBbe WM 00JIE3Hb UMEIOT CBOIO PEATbHOCTh U CBOE
3Ha4YE€HHE, KOTOpPhIE MOTYT CYIIECTBOBATH JIMIIb BHYTPH KYJIBTYpbI, OMO3HAIOIIEH UX B
kadecTBe TakoBbIX. [lIupoko u3BectHo, uto B CpegHue BeKa 3J10POBBIM (IMPUTOAHBIM IS
HaliMa Ha TSOKETyro (U3UYECKYI0 paboTy) cunTajcs My>KUMHA, KOTOPBIA UMEI BO PTY Kak
MUHUMYM JECSTh 3yOOB.

B conumanpHOM acnekTe 370pOBbE MM O0JIE3Hb UMEIOT CBOKO PEaIbHOCTh U CBOE
3Ha4Y€HHE, KOTOPhIE MOTYT CYIIECTBOBATH JIUIIbL BHYTPU KYJIBTYphI, OMO3HAIONIEH UX B
kadecTBe TakoBbIX. [lIupoko u3BectHo, uto B CpeaHue BeKa 3J10POBBIM (MIPUTOAHBIM JJIs
HaliMa Ha TSHKETYI (U3UYECKYIo paboTy) cuuTajcs My>KUKMHA, KOTOPBIA UMEN BO PTY Kak
MUHUMYM J€ECSTh 3yOOB.

OO011ecTBEHHOE 3/I0POBbE B LIEJIOM, KaK M 3JI0POBbE OTIEIbHBIX COLUUAIBHBIX TPy
JIIOJIEH, OTpeAeseTcs MOCPEICTBOM aHajinu3a KOMILJIEKCa TaK Ha3bIBa@MbIX CAHUTAPHO-
CTATUCTUYECKUX MOKa3aTesel — YpOBHEH CMEpPTHOCTH, POKIAEMOCTH, 3a0071€Ba€MOCTH,
MPOJIOJDKATEIILHOCTH JKU3HH, (PU3NYECKOTO pa3BUTUS U T.I. DopMuUpyeTcs 00IEeCTBEHHOE
3I0POBBE JIIOJICH B pe3yiIbTaTe B3aUMOJCUCTBUS BYX Ipynn (GaKTOPOB — DHIIOTCHHBIX U
9K30T€HHBIX.

K suporeHHbIM (akTopaMm OTHOCSTCS, HalpuMep, IMoJ, OMOJOTUYECKH BO3PACT,
paca, TeJI0CI0KEeHHEe, HACIEICTBEHHOCTh M TUIl HEPBHOM CHCTEMBI UeJOBEKa. ITU (PaKTOpbI
WHUBUAYaJIbHBI, OOBEKTUBHBI, XOTS | 3aBUCAT B U3BECTHOW CTENEHU OT OCOOEHHOCTEH
KOHKPETHOTO uesnoBeka. [lom 9k30reHHbIMH  (aKTOpaMu TMOHUMAIOT TPHUPOIHBIC
(COLMaNbHO-?KOJIOTUYECKHE) M cOoUualibHble (aKTOphl. OTH (AKTOPHl OKa3bIBAIOT
HEMOCPEICTBEHHOE BO3JIEHCTBUE Ha OOIIECTBEHHOE 3/10pOBbE, HO OHM, Kak IPaBUIIO,
CO3JIAlI0TCS CaMUMH JIIOJbMH B TMPOLECCE HUX  JKU3HEIACATEIBHOCTH U SIBISIOTCS

YHpaBJIACMbIMHU, T.C. COOUAJIbHO KOHCTPYUPYCMBIMH.
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Tak, oskcneprsl BcemupHOM OpraHu3anvu 3ApPABOOXPAHEHMS CUHUTAKOT, YTO
00111ecCTBEHHOE 3/10poBbe 3aBUCUT Ha 20% OT HACIEICTBEHHOCTH U OMOJIOTMYECKUX
ocoOeHHOCTe opranm3ma, a Ha 80% — OT COIMAIBLHO-IKOJOTUYECKHUX, COIUAILHO-
YKOHOMHYECKUX M COOCTBEHHO COIUAIBHBIX (DAKT.

KuzHp ropoja HEM30EKHO OKA3bIBAET HEraTHMBHOE BIMSIHUE HAa OKPYXKAIOLIYIO
cpemy, BBI3BIBACT €€ JETPAJAINI0, MOPOXKAas IIMPOKO- MAaCIITAOHBIC TOJTOCPOYHBIC
MOCJIE/ICTBUSI, KOTOpble OyAyT CKa3blBaTbCsl ~ HAa MPOTSDKEHUM JKU3HH HECKOJIbKHX
TTOKOJICHUH.

Cerogus HaOmrojaercss oOmias “mpupojHas MaTojorus’ OOJBIIOr0  Topoja:
ropojickasi )KU3HEHHAsl CpeJla cTaja, KaKk HUKOT/Ia Mpexe, 00JIe3HETBOPHONU U maryoHou
JUTSI 3I0POBBS UeIoBeKa. JJoCTaTOUHO O4YeHb HEOJIaronmpUATHBIX aTMOC(HEPHBIX YCIOBUI —
OTCYTCTBHUS BETpa, HAJIMYUS CMOTa WM UHBEPCUU TEMIEpaTyphl, MHOI/1a, BIIPOYEM, TOTO,
JIPYroro W TPEThEro BMECTE, — YTOOBl BPEAOHOCHOCTH 3arpsi3HEHUs BO3JyXa PE3KO
YCUJIWJIACh U TPAaru4ecku BO3pociia CMEPTHOCTb.

MIMeHHO B KPYIIHBIX TOpOJiax, OCOOCHHO B METramojucax, B CHIIy 3arps3HEHHOCTH
BO3/JyXa M BOJIbl, HENPAaBUJIBHOIO OOpAIIEHUS C TMPOMBIIUICHHBIMU U OCOOCHHO
paaoOaKTUBHBIMU OTXOJIaMH, HAOJIFOAAETCs POCT IMOKa3aresieid 3a00J1eBaeMOCTH IO BCEM
KJ1accaM 0OJIe3HEH.

N3BecTHO, 4TO 3arps3HEHKE BO3AyXa OTPABIISICT YEJTOBEUECKUI OpraHu3M, HapyIaeT
ncuxudeckue M ¢usnosiorndeckue (QyHKIUH, pedaeKchl W 3aTPYIHSET YIpaBlieHUE
aBTOMOOWJISIMH, CHHXKA€T CIIOCOOHOCTh K YMCTBEHHOW JESTEIBHOCTU, BBI3BIBACT
paccTpoicTBa 3peHUs, aCTMY, TOJIOBOKPYKEHUE, TOIIHOTY, MOTEPIO CO3ZHAHUS, OPOHXUTHI
U paK JETKHUX.

K cepbe3HbIM HapylieHUsIM 370pOBbSi MPUBOAUT 3arps3HEHHE HCTOYHUKOB
BojocHaOxkeHus. [1o manaeiM Beemupnoit Opranuzainuu  31paBoOXpaHEHuUs, €KEeroHO B
MHUpE U3-32 HU3KOTO KAauecTBA NUTHEBOM  BOJbI YMHPAET OKOJO 5 MIH YEJIOBEK.
Nudeknmonnas 3a00jieBa€MOCTh, CBsi3aHHAsl C BoJIOCHaO»eHuem, gocturaet 500 muiH
CJIy4aeB B TO/I.

Bpitiie MbI yKe TOBOPUITH O TOM, YTO C IPEBHOCTH U3BECTEH A3(D(PEKT HECOOTBETCTBUS

xKenaemMoro M (akTUYECKH BO3HUKAOUIEro Oynymero — 3T0 3(Q(EeKT 4denoBeYecKOn
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NEeATEIbHOCTH: JIOJM JKEJAI0T OJTHOTO, OJHAKO HA CAMOM JI€JI€ BCE OKaHYMBAETCS MHAUe,
MpaKTUYECKU HaoOopoT. [leno B TOM, UTO OTHENbHBIE XaPaKTEPUCTHKU AEATEIBHOCTU
JOAeH U ee CyObEKTHBHOTO BOCIPHUSTHS YacTO MPOTHUBOpPEYAT HATMYHOMY HAyYHOMY
3HaHMIO. B nx ocHOBe — “conpanbHast 3U(opHs’” OT CHIOMUHYTHOTO pe3yJibTara (BbIF0/Ibl),
HEMOHMMAHUE WM JaXe HEXKeJlaHWe TMOHATh TO, KaK ONpPEeNeJIEHHOE JAECTPYKTHBHOE
MOBE/ICHNE B HACTOSIIEM CKaXXETCA Ha )KU3HH B OyIyIIEM.

OgHuM U3 BUJOB TMOJOOHOIO TMOBEIEHHUS, a TAaKXKE CEPbEe3HOM COIUaIbHOM
po0IeMOi SBIIIETCA HE3IOPOBBIN 00pa3 KU3HU COBPEMEHHOTO 4YeJIOBEKA, BHICTYIAOIINIA,
B CBOIO OYepeilb, BaKHEHIINM ()aKTOPOM pa3BUTHS MHOTOUYMCICHHBIX 3a0oneBaHuil. C
OJIHOM CTOpPOHBI, JIIOJM, OCOOEHHO MOJIOJBIE, PEAKO 3aJyMbIBAIOTCS O MOCIEICTBUSAX
BPEIHBIX TPHUBBIUCK, H30BITOYHOTO WM HEMTPABUILHOTO MTUTAHUS, 4 TAK)KE TUIIOTMHAMUH.
C npyroit cTOpoHBI, OOIIECTBO KpaliHEe Majo JieflaeT JJisl TOro, 4YTOOBl 00ydyaTh JIOJIEH
coeperaromuM 3710poBbe TexHOJOrusAM. OcoOyro mpobiieMy NpEeACTaBIsIOT UHTEPECHI
Ou3Heca KPYMHBIX U MOIIHBIX KOPHOpPAIMi, KOTOPhIE PEKIAMUPYIOT MO TEJICBUACHUIO, B
razerax u KypHaliax, B MHTEpHETe, THTCHCUBHOE MOTPEOIEHNE JIEKAPCTBEHHBIX CPEICTB U
HE3J10pOBOM (MCKYCCTBEHHOM) MUILIH.

Ocoboe MecTo B psAy SK30T€HHBIX (COLMAIBHO CKOHCTPYMPOBAHHBIX) (DAKTOPOB,
BIMSIONIMX Ha OOILIECTBEHHOE 3/10pPOBbE, 3aHUMAET CHUCTEMa 3/IPaBOOXPaHEHUs
(MeaUIMHCKOTO 00CTy>KuBaHus HaceneHus). CyllecTByrolas cuctemMa 3paBoOXpaHeHUs
— Ype3BBIYAHO CJIOKHAs ColuaibHas Mpoosema sl JIroooro odmecTBa. MUJUTHOHBI
Jq0A€H B MHpE CYHIECTBYIOT 0€3 KaKoro-in0o MEIULHUHCKOIO CTPaxOBaHUS U MO3TOMY
OTKJIAJBIBAIOT BU3UT K JOKTOpPAM M JAHTHCTaM JO T€X IMOp, MOKa CHUTyalus HE CTaHET
HACTOJILKO CEPHhE3HOM, YTO OHM HE MOTYT OTKJIAaJIbIBaTh ero jgaineiie. [lociaeacTBust 3Toro
JUISL TFOJIeH — XyJIIIee COCTOSTHUE 3J0POBbSI; “OHU TEPISAT ropa3ao OobIe JUITHEN 00Jn
U auckoMdopTra ¥ yMHUPAOT KaXKIbId TOJ HM3-32 OTCYTCTBHSI JOCTyNa K OecraTHON
MEUITMHCKONW TOMOIIM’, — TOMYEPKHUBACT W3BECTHAs aMEpPUKAHCKas IKypHAJMCTKA,
3aHuMaromasics npoonemamu meauiuael B CIIIA, Jlaypa Yurap (Laura Ungar).
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M., 2018.
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Xorazm viloyati Xiva tumanidagi
30-sonli umumiy o’rta ta’lim maktabining
Ona tili va adabiyot fani o’qituvchisi
Ozodova Oyxonim Ismoil qgizi.

QODIRIYNING BEBAHO XAZINASI

Annotatsiya: Ushbu maqolada o’zbek adabiyotida romanchilik janrini boshlab
bergan adib, o’zbekning yetuk so’zarboblaridan biri bo’lgan Abdulla Qodiriyning so’z

san’atiga, badiiy mahoratiga, individual uslubiga e’tibor garatiladi.

Kalit so’zlar: Abdulla Qodiriy. “Millatimga”. “Ahvolimiz”. “Baxtsiz kuyov”.
“Juvonboz”. “Uloqda”. “O‘tgan kunlar”. “Mehrobdan chayon”. “Mushtum”. “Yig‘indi
gaplar”.

Abdulla Qodiriyning prozasi birinchi navbatda g‘oyatda hayotiyligi bilan ajralib
turadi. Qodiriyning tilidan u xalgning boy va ajoyib tilini g‘oyatda yaxshi bilganligi yaqqol
sezilardi. Uning romanlari ana shunday go‘zal til bilan yozilgan. U tug‘ma epik yozuvchi,
keng ko‘lamdagi master, yuksak ma’nodagi realist san’atkor edi.”

Oybek XX asr xalqimiz tarixida o‘zlikni anglash, milliy uyg‘onish davri bilan
boshlandi. Jadidchilik xarakati nomi bilan tarixga kirgan bu jarayon xalqimiz ma’naviy
hayotining hamma jabhalarini gamrab oldi, badiity adabiyotga ham tom ma’noda
yangilanish jarayoni kechdi. Abdulla Qodiriy “O‘tgan kunlar ” romaniga yozgan kichik
muqaddimasida o‘sha davr ijodkorlarining adabiyotga qo‘ygan talablarini to‘la ifodalagan
edi: “Modomki, biz yangi davrga oyoq qo‘ydik, bas, biz har bir yo‘sinda ham shu yangi
davrning yangiliklari ketidan ergashishimiz va shunga o‘xshash dostonchilik, romanchilik
va hikoyachiliklarda ham yangarishg‘a, xalqimizni shu zamonning “Tohir Zuhra” lari,
“Chor darvesh” lari, “Farhod Shirin” va “Baxromgo‘r” lari bilan tanishtirishda o‘zimizga
xis etamiz”.

A.Qodiriy ijodkor sifafatida o‘z adabiy faoliyatini she’riyatdan boshladi, uning
“Millatimga”, “Ahvolimiz” kabi she’rlari shu davr mahsulidir. Qodiriy she’rlarida Millat va
Vatanga xizmat qilish, uni g‘aflat, jaholat uyqusidan uyg‘otishga da’vat yaqqol ko‘zga
tashlanadi. Ularda Avloniy, Tavallo, Hamza kabi jadid shoirlariga xos xususiyatlar o‘z

ifodasini topgan.
e
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Oradan ko‘p o‘tmay, A. Qodiriyning “Baxtsiz kuyov” dramasi, “Juvonboz”, “Uloqda”

hikoyalari kitobxonlar qo‘liga borib tegdi. Yozuvchining “Juvonboz” hikoyasi va “Baxtsiz
kuyov” dramasi Mahbudxo‘ja Behbudiyning “Padarkush” dramasining bevosita ta’sirida
yaratilgan. “Baxtsiz kuyov” mazmunan Behbudiy dramasidan farq qilsa-da, jadidchilik
g‘oyasi yetakchilik qgiladi. Ammo “Juvonboz” hikoyasi sujeti “Padarkush”ga juda yaqin
turadi. Hikoyaning bosh gahramoni-katta savdogar Raufboyning o‘g‘li Sa’dulla. U o‘qish,
ilm olish o‘rniga iflos, fahsh yo‘llariga kirib, otasining butun mol-dunyosini soviradi, oxir-
ogibatda odam o°‘ldirib, 0‘z umrini barbod qiladi. Yozuvchi Oybekning 1936-yilda yozgan
“Abdulla Qodiriyning ijod yo‘li” asarida har ikkala asarga xos kamchiliklar: voqea
hodisalarning ijtimoiy ildizi to‘laroq ochib berilmaganligi, timsollar tilinig sun’iyligi, xalq
jonli tilidan uzoqligi ko‘rsatib o‘tilgan. Shu bilan birga, Oybek ta’kidlaganidek, “Jadid
adabiyoti uchun xarakterli alomat, ya’ni san’atkorning o‘rnini voiz egallashi, nasihatgo‘ylik,
“oqartiruvchilik” va boshqalar “Baxtsiz kuyov” da yaqqol ko‘rinadi”.

A. Qodiriy L.Tolstoy, Chexov, Turgenev kabi mashhur yozuvchilarning asarlari bilan
nafaqat tanish, balki ular haqida teran mushohadaga ega bo‘lgan. Bemalol aytish mumkinki,

Qodiriy 1910-yillarning oxirida ulkan asar yaratish uchun ma’naviy tayyor edi.

Abdulla Qodiriy “O‘tgan kunlar” romanini milliy uyg‘onish harakati siyosiy kurashlar
bosqichiga ko‘tarilgan davrda yozishga kirishdi. Bu hol romandagi ijtimoiy-Siyosiy
vogealarga munosabatda ham ko‘zga tashlanadi. Darhaqigat, u 1910-yillarda
jadidchilikning faollaridan, bir gator safdoshlari singari istibdod, jaholat ildizlarini topish,

xalqgni taraqqiy etgan millatlar qatoriga olib chiqish haqida o‘ylardi.

Roman “1264-nchi hijriya, dalv oyining 17-si, gishgi kunlarning biri, quyosh botgan,
tevarakdan shom azoni eshitiladir...” degan jumla bilan boshlanadi. E’tibor bering,
yozuvchi “shom azoni” dan keyin xalqimiz boshiga tushadigan eng uzun, eng sovuq, eng
qorong‘u tunlar haqida ogohlantirayotgandek. Yozuvchi romandagi vogealar bilan asar
yozilayotgan davrdagi siyosiy vogealarda hamohanglikni ko‘radi. Xalq “O‘tgan kunlar’ni
katta mamnuniyat va samimiyat bilan kutib oldi, qisqga muddatda butun O‘rta Osiyo
xalglarining sevimli asariga aylanib ketdi. Hatto o‘sha kezlarda butun romanni yod bilganlar
bo‘lgan. Afsuski, mavjud sho‘rolar hukumati, Kommunistik mafkura uni nohush gabul

qildi. Asar yaratila boshlagan davr bilan uning dunyo yuzini ko‘rishi, ya’ni 1926-yil orasida
I ——



D
[=]
+

1 4 ( u >~ oran sl acesss
e e — Womnin O RS

sho‘ro mafkurasida katta o‘zgarishlar sodir bo‘lgan edi. “O‘tgan kunlar” romani haqida
birinchi tangidiy maqolani rus yozuvchisi Mixail Sheverdin yozib, “Birinchi o‘zbek
romani’” nomi bilan “Zapartiyu” jurnalining 1928-yil uchinchi sonida chigargan va romanni
“zararli” asar sifatida baholagan edi. Ushbu maqola roman va muallifiga ko‘plab asossiz

ayblar qo‘yishga zamin yaratdi.

Abdulla Qodiriyning ikkinchi “Mehrobdan chayon” romani 1928-yilda yozib tugatildi
va 1929-yilda bosmadan chiqgdi. Bu ikki buyuk romanning yaratilishidagi oralig u darajada
uzoq emas, bor yo‘g‘i olti yil. Ammo bu oraliq bir-biridan keskin farq qilar, “Mehrobdan
chayon” yaratilayotgan davrda kommunistik partiyaviy yakka hokimlik hamma sohaga, shu
jumladan, badiity adabiyotga ham o‘z tazyiqini o‘tkazishga astoydil kirishgan edi.
Romanning gahramonlari avvalgi roman gahramonlaridan ancha farg qiladi. Ikkinchi
romanda yozuvchi xalq hayotining quyi va o‘rta tabaga vakillarining turmush tarzini, umid
va orzularini tasvirlaydi. Ular turmushning rohatidan ko‘ra mashaqqatini, adolatidan ko‘ra

malomatini totib ko‘rishgan.

Solih maxdum oilasi Qo‘qonning ziyoli tabagqasiga mansub. U ancha hasis odam, shu
bilan birga, yoshligidan qolgan g‘ayirlik, tamagirlik xususiyatlari bo‘rtib ko‘rinadi, oilani
yeyish-ichishdan, kiyim-kechakdan ancha tergaydi. Hasisligi haqida qizi Ra’no hazil-
mutoyiba she’r bitadi:

Yog‘lar to‘kilsa yerga yotib yalar tagsirim,
Bo‘lsa bozorda pastlik sotib olar tagsirim.

Menim uchun bir zirak, Ra’nobonuga jevak,
Desa oyim-“ne kerak?!” yumma talar tagsirim.

“Quloq teshish fazl emas, pulni topish hazil emas,
Jevak taqish farz emas!” g‘avg‘o solar tagsirim.

Ra’no va Anvarlar muhabbati, demak, ularning taqdiri hal qilinayotgan bir paytda Anvar
qat’iyat ko‘rsata olmaydi. Ikkilanib qoladi. Muhabbatning falsafiy mohiyati haqida gapiradi.
Ammo Ra’no xonga qarshi isyon ko‘taradi: “Xonning iflos to‘shagida yotmayman”, deb
keskin javob beradi, Anvarni yo‘lga soladi, uni kurash maydoniga qaytaradi. A.Qodiriy bu

romanda ham o°‘z maslagiga sodiq qoldi: hayot haqiqati, milliy ruh asar qatlariga shu

b
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qadar singdirib yuborilganki, hokim sho‘rolar matkurasining tazyiqi kitobxon e’tiboridan
chetda qoladi. Bu yozuvching ulkan mohorati natijasidir.

Abdulla Qodiriy 1934-yilda zamonaviy mavzuda-qishlog ahli, dehgonlar hayoti hagida
o°‘ziga xos “Obid ketmon” qgissasini yaratdi. Yozuvchi bu asarida o‘zigacha rus adabiyotida
(masalan, M.Sholohovning “Ochilgan qo‘riq” romani ) kollektiv xo‘jalik hayotini, quloglar
va batraklar o‘rtasidagi keskin kurashlarni aks ettiruvchi asarlardan andaza olmadi.
Aksincha, o‘zbek dehqoni, ayniqsa, o‘rta hol dehqonlar ruhiyatini to‘laqonli tasvirlovchi
obrazlar yaratdi. Bu asarni 1930-yillar vulgar sotsiologizmi bilan qurollargan adabiy
tangidchilik mafkuraviy buzuq asar sifatida baholadi.

O‘zbek adabiyotining asoschilaridan biri Abdulla Qodiriyning hayoti va ijodi g‘oyat boy
va sermazmun. Atoqli so‘z san’atkorining ijodini ilmiy o‘rganish u hayotligidayoq
boshlangan. Vaqt o‘tishi bilan Abdulla Qodiriy ijodi yanada salmoq va yangicha mazmun
kashf etdi. Adib shaxsiga qiziqish ortdi. Habibulla Qodiriy o‘zining “Otam haqida” asarida
Abdulla Qodiriy hayoti, asarlarining yozilish tarixi hagida marog bilan hikoya giladi.
Muallif fagatgina otasi haqida ma’lumot berib qo‘ya qolmay, balki yigirmanchi-o‘ttizinchi
yillarda yashab ijod etgan adiblar, olimlar hagida ham, Abdulla Qodiriynig rus yozuvchilari
bilan do‘stona munosabatlari hagida ham so‘z yuritadi. H.Qodiriyning bu asari o‘sha davr

adabiyotini, madaniy hayotini o‘rganishdagi qimmatli manbadir.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Karimov I.A. Yuksak ma’naviyat-yengilmas kuch. Toshkent. 2008.
2. Milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyoti. Toshkent. 2004.
3. Milliy uyg‘onish va o‘zbek filologiyasi masalalari. Toshkent .“Universitet” 1993.
4. Qosimov B. Milliy uyg‘onish. Toshkent. 2002.
5. Normatov U.Qodiriy bog‘i. Toshkent .1994.
6. Qodiriy H. Otam hagida. Toshkent.1983.
7. Qo‘shchanov M. O‘zbekning o°zligi. Toshkent. 1994.
8. Karim B. Abdulla Qodiriy.Toshkent .2000.
9. Karimov Sh. Dillardan dillarga. Toshkent .1980.
10. Qodiriy A.Kichik asarlar. Toshkent. 19609.
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Mas3y: Pakamiu  uaeHTMukauusa -  XaBQcu3  MIACHTH(PUMKATOPHU

ayTeHTH(UKAIUSA KUJIHII Ba TEKIIHPUII TU3UMJIAPUHM SIPATHII

Cepreqd TyMaHM HWYKH HIUIAp XOAUMHU Acpop
KomuiioBnu Xynoii6epauen

Pakammu  uneHtudukanus —xuzMmarra  pyWxartnaH  yTUIm KM OHJIAWHIA
KUMJIMTHHTU3HA UCOOTJIAITHUHT OCOH WynuHU Takiud sTaau. bynnan xam myxumu, 1D
XyXoKaTiapura osra OyiaMaraH TaXMHUHAH Oup MWUIMapA oJaM Y4YyH pakamiid
uAeHTUGUKALMSA XaKUKUA [IAXCHU TACAUKIIOBYM XYyXOKATra sra OYnuill WYIWHUA Takiud
Kuiaau. KYymuuiMk ydyH pakamid HIeHTU(UKAlMs acoCHil MOJMSBUNM XHU3MatTjiap/aH
doiinarianuin Ba yJlapHU Ba YJApHUHT OWJIAIAPUHU MOJIUSBUN aXBOJWHU SIXIIHUJIOINITA
épnam Oepanurad OMPUHYU KadaMIup.

NpenTudurkanus acocaapu

KynmunnurumMu3 maxcuHU TAcAMKIOBYM PacMUM Xy:xOKaTIapHU OJATHMl X0l 1e0
XUC00IaiiMu3, aMMO AYHEHUHT 0ab3U KMCMJIapHU/Ia IIaxcra 3ra OYJIMII FOSICH KaTTa HaTHXkKa
xucooOmanaau. Maentuduxanus 6aHK XUCOOMHU OYMIIL, OBO3 OCpHUIII, MAIlIMHA Xaiaalll, Uil
Ooramni, TMHOOUM Ba JaBjiaT XMU3MAaTJIAPUHU OJIUILL, CaMOJIET/Ia YUUIll, OHJaliH O030paapaa
KaTHAIIUII Ba XaTTO OMp MapTa TyrMa OOCHIIl OPKAJId MaxCyJoT Ba XHU3MaTIapHU COTUO
OJIUII KOOWJIMSITUHY OYaJUTaH aCOCUM KaTuTAUP.

Camapanu wuaeHTHQUKANUS TUUMIAPU  3aMOHaBHUH, (AoJMUAT  IOPUTYBUH
KaMHUSTHUHT ACOCHM AJIEMEHTHUIIHp. YIap MaxcCyJoT Ba XH3MAaTjiap KEpakiid IIaxcra
€TKA3WJIMIIMHA TabMUHJAIl YYyH TAIIKWJIOTJIIAp Ba IIAxciap ypTracuaa HIIOHYHH
VypHaruira épaam Oepanu. Umonunu uaeHTudUKanus TM3uMu QupuOrapivk xaBhUHU
KaMalTUpUIIK Ba TYpJIHM Japaxaaard Xu3MmaTiapra KUPHUIIHA caMapaid OOIIKapHIIU
MYMKUH.

Koppynius Ba Teppopu3MHU MOJMSUTAIITUPUILTA KapIIM Kypallluil Yy4yH
tTamkuinotraap Muwko3uHru3uu Oownmm (KYC) Banmyn roBumra kapmm kypuin (AML)
Koujanapu kabu MyBOGUKIMK Tanabimapura xkaBoO OepaguraH uaeHTUPUKAIUS
TU3UMIIAPUHU Tanad Kunaau. by tamabnapHu xamaltupu® OYamalan; uaeHTU(UKAIISL
KOUJIaJlapu KUHOSTYMIIApra Kaplik Kypalljla acocuil FOBIUP, YyHKU (pupuOrapnap mys
IOBUIIIA KUMJIMTUHHY SIITUPUIITA XapaKkaT KAJTUIIaIu.

Typau xui ¢poraaaaHuII X0JATIAPH YYYH PAKAMJIU UACHTHQUKALMSA

Texuuk xuxatman, ISO/IEC 24760-1 cranmapti HACHTH(PHKAIUSIHU ‘CyOBEKTra
Terunuid atpulbymiap Ttymiamu” cudaruna Oenrunaiiau. lynnait kuwmO, paxamiu
uneHTUUKAIMSI 00beKTTra Kalicu pakamMiii aTpuOyTiap TYTUIAMUHN KUPUTHUII KEPAKIUTUHA
AHUKJIANIH.

Karra mabmymotnap maBpuma omgamiiap Ba YJIapHHHT pakamiid (paonusiTé Xakuaa
Kylda Kyn MabilymoTiap TymiaHaau. Kaiicu MabiymoTnap TyIulaMd  HIIOHYHU
MyCTaxkamiiall y4yH OHr camapaiu xucobsanaau? FOxkopu xaBhCHU3NMUKHM Takiaud
kutagumu? laxcuit UIeHTUPUKAIUS KWINHAIUTaH
mabaymotinapuu (Pll) xumost kunmaaumu? XarapiapHd — KaMaWTUPHUITHUHT — caMapaliu
napaxaiapyuHu TakauM 3TaauMu? MyBOQUKIMKHUA TabMUHIaWcu3Mu? Y3aykcu3 0opTra
KUPHUII TAKPUOACHHU TAKIUM dTATUMU?


https://translate.google.com/website?sl=ru&tl=uz&hl=ru&client=webapp&u=http://documents1.worldbank.org/curated/en/566431581578116247/pdf/Identification-for-Development-ID4D-2019-Annual-Report.pdf
https://www-trulioo-com.translate.goog/blog/kyc?_x_tr_sl=ru&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp
https://www-trulioo-com.translate.goog/blog/kyc?_x_tr_sl=ru&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp
https://translate.google.com/website?sl=ru&tl=uz&hl=ru&client=webapp&u=https://www.iso.org/standard/57914.html
https://www-trulioo-com.translate.goog/blog/managing-personally-identifiable-information?_x_tr_sl=ru&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp
https://www-trulioo-com.translate.goog/blog/managing-personally-identifiable-information?_x_tr_sl=ru&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp
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burra ¢oiinananum xonaTu WYK, UIYHUHT Y4yH OuTTa kaBoO WyK; Typmu xun
MabJIyMOTIap TYIUIaMJIapy Typiu XWUJl KEJIUIIYBIApHU Takaud KUilaau Ba yiaap xap Oup
TyIJIaM KMMMATMHHA KaHJad MYBO3aHATJIAIITUPTaHWHW TOMOHJIAPHUHI Y3M aHUKJIAIIN
KEpakK.

by ununaiinuran pakamian uaeHTUPUKAIUS TU3UMUHYU SIpaTUIl MyMKHH 3Mac JIeTaHu
sMac. AMMO YHHUBEpcall pakaMid HACHTH(HUKALMS MOCIallyBUYaH OYIIMIIM, camapald
XaBOCU3IMK Japa)KacMHW Takiu(d KWIMIIKM, WIIOHWIM OViIMIId Ba Iaxcra V3
MabJIYMOTJIApPUHUA MyalsiH Ha30paT KUJIUII UMKOHUHU OEpUIITN Kepak.

Nionunu 6M3HECHU WIOHYIM aMajra OUIMPHUI YUyH TErUIILTU Japaskajari UIoHY
Ba KapomaTHU TabMUHJIAII YUYyH pakamiid UACHTU(UKAIMSA e4uMU OUp HeuTa caBoJuiapra
xaBoO OepuIIH Kepak:

I'no0an naeHTHPUKALMA TH3UMJIAPH

Hyné pakamnu 0ynud 6opmokna; IDC mapnymornapura kypa, 2022 iunra kenuo
IyHE SUIMH MYKU MaxcyJoTHHUHT 60 ¢ousn pakammamtupuiaay. JKuHouit qapoMajyiapau
JerajulalliTUPUII, TEPPOPU3MHHU MOJUSIAIITHPUII, (PUpHOrapivK Ba OOIIKA MOJIMSBUN
XKUHOSTIIAP TaXJAUIUTra KapIliv TYPHII YUyH pakaMmid UACHTU(UKAIUS TU3UMIIAPU XYIAH
mryHzaail xaBgcus, XaB(hcH3 Ba MIIOHWIM WIUIAIIM Kepak. MypuKHOMAana alTHITaHHIEK,
pakamiid  uIeHTU(PUKAIMA "KUCMOHMM IIaXCIapHU aHUKJIAINIHUHT HMIIOHYWIUIIUTH,
xaB(hCcU3IUrY, MaX(PUIUIUIY Ba KyJaIMTUHA IXIIWJIAII YIyH KaTTa Babaa Oepaau".

Hyné 6Vinab uiiad YuKHII Ba amaira OMMPUITHUHT TypJid OOCKUYIapu/ia Kyriao
pakamiid UASHTU(DUKAIMS TU3UMIIAPU MaBXy[. YIIOy TH3UMIIAp XaKUKWAWA HaTuKazapra
SpUITaHIUTKd cabalbiau, Mojenap, THU3UMJIAp Ba OMMAaBUW WIIOBajap HaTHUXAIApHU
AXIIWJIAN YYYH YpraHUIld Ba MOCJAIIHUIIA MyMKHH.

elDAS 0y- dykaponap, Ou3Hec Ba AaBiaT OpraHjapu ypracuaa XaB(cu3 3JIEKTPOH
XaMKOPJIUK yYyH YMyMHH acCOCHM TabMHUHJAIl OpKAJIM HMYKM 0030pAa 3JIEKTPOH
TpaH3aKIusiapra OyJirad MIIOHYHY OMIMPHUIITAa MHTUIIAIM Ba 11y OWJIaH JIaBJjiaT Ba XyCyCui
OHJIAlH XHW3MaTJiap, OJJIEKTPOH OHW3HEC Ba OJJEKTPOH THXKOpAT caMapaJopiuruHu
omupaaurad EBpona UTTU(OK.

eIDAS wuHTepHeTHa WIIOHYHM MycTaxkamiam Ba EBpoma Uttudoxu O03iinad
UNUIaiural pakamiim UACHTHOUKAINS TU3UMUHHU sIpaTUIl OYiinda 77 Ta MakcaJHH caHa0
YyTaau. PernmameHT naBnaT Xxu3Mariapura HUcOAaTaH KYJUIaHWJIAJAW Ba ab30 JaBiaTiiapiaH
OoIlKa ab30 JIABJIATIIADHUHT JJICKTPOH MJACHTHU(UKAIMSA TH3UMIIADUHH  KaOys
KWIMIUTAPUHA Tayad Kuiaau. Terunui pakamian WASHTU(UKAIUS TU3UMHUHH SPATHUII
MalakKaTIii Ba Mypakkao Bazudanup. Macanan, el DAS makcapnapra spummmin yayH 52 Ta
XY}OKaTHUHU Ha3ap/aa TyTau.

Pan-Kanada umony qoupacu

Kananana, 15.09.2020 vinnna Kanaganusr Digital ID Ba Ayrentudukanus Kenrarmm
(DIACC) Pan-Canadian Trust Framework™ (PCTF)uu uiira tymmpau, 0y “KopxoHaiap
Ba XyKymatiapra €pjaaM OepaauraH BOCUTalap Ba XM3MaTJIApHU MUUIA0 YUKUILAA Eplam
Oepulll yd9yH MYIDKaJUIaHTaH Koujajaap Ba BOocUTalap TyruiamMu. MyaiisiH TpaH3akcusi €Ku
MyailsiH onepauusiiap TyrjaaMura ouj TeKIMPUWIKIIN Kepak OyiraH MabJIiyMOTIiap.

Aadhaar

2016 innma XKaxon OaHKHHHHT cOOMK Oom ukrrcomuucu ITom Pomep Aadhaar -
XUHIMCTOHHUHT MUJUIMNA UACHTU(PUKALINAS TU3UMUHU SHT Mypakka0d W] mactypnam tumu
ne6 aragu. Aadhaar nynénaru sHr reorpaduk, MaJaHWii Ba STHUK JKUXATAaH XUJIMa-XHJI


https://translate.google.com/website?sl=ru&tl=uz&hl=ru&client=webapp&u=https://diacc.ca/
https://www-trulioo-com.translate.goog/blog/pan-canadian-trust-framework?_x_tr_sl=ru&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp
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MUHTaKajdapAaH Oupuaa MWUIHApAdaH OPTUK OJaMHM Kampald onaau. Y wumira
TyIIUpWIranura yH wni 6ynmu0, XuHauctoHHUHT 1,4 Munap/ (TaxMUHAH) aXOJIMCHHUHT
89% ra skuHu Aadhaar kapTacura sra Oynau. XuHA OKeaHW OVHuAa >KOWIAITraH MopT
mraxapiapuaad jaeHru3 carxuygan 4500 Merp OamaHuMKAa SKoWiamraH XuMOJION
kunutokapurada Aadhaar XuHaucToHa SHT KV WIUIATHIAJAATAH IIAXCHA TaCIUKIOBYH
XyXoKaTra auaaHiam.
Pakamiu naeHTUPUKANUAHN TAKOMUJLTIAIITHPUIL
Tyrpucuaaru 2020 injiru KOHyH

Xosupaa AKlIga pakamiau uaeHTU(GUKATOPHUHT MUJUIMA CTPATETHSICU MaBXKYJ
Oynmaca-ma, ‘“KMCMOHUH Iaxciap, JaBliaT TAIIKWIOTIApU Ba KOpXOHAJap ypTacuaaru
TpaH3aKUMSJIApHU KYJU1a0-KyBBaTJIOBYM Ba XUMOS KWJIYBYM paKamiid HIACHTHQHUKAIUSL
CUUMJIAPUHUHT XaBQCU3IUTH, UITOHWININTH, MaX(UNAIUTY Ba KyJTaJIUTHHHA OLIUPUII Ba
Oy amepuKaluKiIapra OHJIaiH/1a KUMIUTUHN UCOOTIAl IMKOHHHH Oepajiu.

Pakamim uneHTH(UKALIMS TUZUMIIADUHUHT XaMMACH XaM €TaK4M J1e0 XHcOoOIaHran
Mamiakatiapaad MaBxya aMac. 190.000 kummnuk TuHY OKeaHu1ard KHIUK OPOJT TaBJIaTh
Camoa MWIMNA pakamiid UACHTU(QUKALMS TU3UMUHU pexanamTupMokaa. dctonus 2001
Wunnan Oepu Yy3unuHr muwumikd |D  kapracupa pakamim HIeHTU(DUKAUWS —KUJIHII
UMKOHUATHUra 3ra. X03UpAa AJIEKTPOH HIAECHTU(UKATOPHUHT 0ab3U IIAKIUIAPUHU TaKIU(]
KiIyB4YM 60 Ta TypJid MamJlakatiiap MaBxy/I.

Terumim MoHY Aapaskaaapu

Suru waeHtTuduUKanys TU3UMIIApUHU KaOysl KWIMII pakamiid HACHTU(UKaLMsIaH
¢oiiiaTaHUIIHU PUBOAJIAHTUpHILTA EpAaM Oepaau Ba IOPUCIUKLIUATIAP UUN1A AaHUKJIMKHU
Takiud Kuica-aa, 0omka pukpiIapra TpaHcuerapaBmii OusHec, caéxar, TYJIOBIap Ba OOIIKa
Xankapo uaeHTuukanusgad GonganaHuII XoJaTaapy KUpau.

Qoiinananum xoJjiatura Kapal, ymoOy TEeXHHK CTaHAApTiIap HO3UWK MabIyMOTjap
OwJiaH MIUIall YYyH TapTUOra COJMHAAUIraH TapMOKJIap TOMOHUIAH Tanad KWJIMHAIWTaH
IOKOpY CTaHJapTiapra xaBo0 Oepagura IKOpH Japakaard UIIOHY Japa)kaCuHU TakIud
KWINIIA MYMKHUH.

FATF MonusBuii HMHCTHTyTJapra TaBaKKATYWIMKKA AacoCiIaHraH EHAAIlyBHU
KYJUIalIHU TaBCusl KWITaHu1eK, Muxo3napHu tekmmpui (CDD)  pakamiu
UACHTUDUKATOD THU3UMIIAPH YUYYH °° TETHUIUIM UIMOHWIMINK JapakaCUHU aHUKJIAIIHU
Tajgad KWiaau

. Tu3uM TEXHOJOTUACH, APXUTEKTypacH Ba OOIIKAPYBU WIIOHWIUIUK Ba
MYCTaKWUIMK HyKTaW Ha3apuJaH KaHAal gapakaJaru UIIOHYHU TAbMUHIIAUIN?
. Kadonar napakacu >kxruHOUM JapoMajjlapHU JIETAIAIITHPHUII, TEPPOPUIMHU

MOJIMSUTAI TUPHII, (UPUOTapIKK Ba Oomika xaBduiap XxaBhu gapakacura Moc KexagauMu?

Typnu xun dolganaHuil XoJjaTiaapy Ba aTpuOyTiapra YpHaTWIraH KuhWMatiap
(xaB(cuznuk Ba MaxPUIIMK, MHAUBUIYal Kyd Ba MapKa3uii OomIKapyB) OuiiaH OUTTa KaTTa
UAeHTU(GUKALMSA TU3UMCHUTA ATa OYIIUII aMaluil KypUHMAalIu.

elDAS optunaru Epona Uttudoku naBnariapuHuHr Oapua €praMu OWIIaH Xam,
XO3UPru BakTAa y ¢dakaT AaBiaT TAIKWJIOTIApUHU KaMmpald oyiaau. YHU Oapya XyCycui
KOMITaHUSJIApHU KaMpal OJUII YUYH KEHTaWTUPUII UIILIAPH 1aBOM 3TMOKA.

Pakamiun naeHTHPUKANUA TAPMOKJIAPH

butrta pakamiu uaeHTH(GUKALNMS TU3UMUTA SpUIIHO OYIMaiuran 0yca-aa, amanaa
Oy yHua wMyxum 5mac. Co3maHuIM, TapKUMa KWIMHUIIN, MOCIAINTHPUIUIIN Ba

N


https://www-trulioo-com.translate.goog/blog/ekyc-india?_x_tr_sl=ru&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp
https://www-trulioo-com.translate.goog/blog/ekyc-india?_x_tr_sl=ru&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp
https://translate.google.com/website?sl=ru&tl=uz&hl=ru&client=webapp&u=https://foster.house.gov/sites/foster.house.gov/files/Digital%2520Identity%2520Act%2520of%25202020%2520%2528FOSTER_065_xml%2529.pdf
https://translate.google.com/website?sl=ru&tl=uz&hl=ru&client=webapp&u=https://www.nrd.no/en/press-releases/samoa-committed-to-build-a-digital-identity-management-system/109
https://www-trulioo-com.translate.goog/blog/ekyc?_x_tr_sl=ru&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp
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XUCOOJNIAaHUIIIM MYMKHUH OYNraH pakamid MabIyMOoTiap OuilaH pakamiad TH3UMIIAP
TEKIITUPUII Ba AyTEHTU(PHUKAMSHN aHUKJIAII YYyH aBTOMATHK paBUIAa Oup-Oupu Ominax
OOFJIAHUILIA MYMKHH.

Tusumnap Typau mapTtiap, clieHapHiiiap, Tagadiap Ba 4eJIOBIApHHU XucoOra oJicak,
Makcaj Oup xwi Oynaau - IIaxclapHU Y3/Iapu XOXJaraH Ba Kepakiu Xu3mariap Ba
UMKOHUATIIap/ia MIUTUPOK 3TUIUIAPU YUYYH CaMapalM TEKIIWpaJuraH WACHTU(UKAIMS
TU3UMH.

Pakamin uaeHTHUKALMS TApMOKIAPU MOJIEIH paKaMIM KUPUILI YUYH TYCUKIApHU
YK Kunmokaa. nenruduxanus TapMory - Oy IIAXCHUHT Y3Ura Xoc¢ aTpuOyTiapy Ba XaBd
npoduiIniaH KaTbUil Ha3ap, KUMJIMTMHYA aHUKJIAIl YYyH OMprajukia UIUIaiIurad 1031a0
MabIyMOTJIap MaHOanapH, TEKIIMPHUII Xapa€¢HIapd Ba BOCHTAJAPUHUHT 0030pH. bup-
Oupura OOFJIaHTaH paKaMIId UACHTU(UKALNUS TapMOKJIapU TI00a TEKITUPUIIT TAPMOFHUHH
spatuinl  UMKoHmra odra-Kaxon wukrncomuii dopymm (WEF) OyHm "xakukuit
TpaHC(OPMALIOH paKaMiIu UACHTU(PUKALMS TU3UMHU" 1e0 aTalm MyMKHUH.

Pakamnu waeHTHUKAIMS TapMOFM HWHIAMBUAYyAl pakamid WACHTUDUKAIHS
XU3MaTiaapy Kujla OJMalaurad OYIUIMKHU TYJaaupaau. Ymoy 0030p €HaallyBu
KOpXOHajapra y3JapUHHHI Oapuya HIeHTU(UKATOp XaB(IapuHU Xap TOMOHJIaMa KypuoO
YUKUII Ba UIIOHYHM TabMMHJIAII Ba MIIOHYHM MyCTaxKamJjall y4yyH 3apyp OyiaraH xap
KaHJall TeKIMPUII KaTjJaMJIapuHU KYIIWII UMKOHMHM Oepanu. KopxoHanap TapMOKIaH
KYC rtanabmapyHy KOHOUpPHILI Ba OHJIAHH HMIIOHYHM MyCTaxKamulall Y4YyH Kepakiu
TEKIIUPHUII YCyJUIapura KUpUII YayH (oiiiadaHUIId MyMKHH.

Pakamiu uneHTUGUKALKSA TAPMOFUIArd Xap KUM UACHTU(DUKATOPHU YUKApaau EKU
KaOyn Kwiaau Ba (oilaJaHyBUMIIap TapMOKJArd Kailcu KOHTpareHTjapra HWUIIOHWLIHU
TaHjamaay. bupnamranga, Oy TapMOKJIap HACHTHPUKATOPHH TEKIIUPHILI Y4YyH rio0ad,
¥y3apo HIIalANrad TU3UMHU SpaTajiu.

Nnentudukanus tapmorun uHdpaTy3wiMacu XaB()CU3 TpaH3aKUMsUIap YUYH 3apyp
Oynran Oapya TEKIIUPUI yCYJJIapy Ba MabIyMOTJIap MaHOaIapuHU Y3 Uuura oiagau. Xap
cadap KOMMaHHS MHUXKO03 €KUM OWU3HEC CYOBEKTHMHM TEKIIMPMOKYM OYIraHuaa, TapMOK
KOMITAHUSIHUHT XaB(-Xarapiapra YuJAaMIIMIUTH Ba UIII 5KapaéHU acOCUa TEKIIUPUITHUHT
KuiinH wumuHd - Oaxkapanu. [y Tap3ga, wuneHTudukamus TapMOFM MIAXCHUHT Y31
alTraHuIeK SKaHJIMTUra UIIOHYHUHT OUp Heua JapakaCUHU TaKIU( KUIUIIA MYMKHH.

Pakamnu uaeHtudukanus BabJacu HUCTEbMOIYWIAD YUYH XaM, OM3HEC YYyH Xam
doitnananum yayH Kynauaup. by xaBdcus 6ynu6, dbakat kKoHyHH (doiigananyBuuiapra
MyaillssH ~ xu3MaTdgaH — QoimamaHuil  UMKOHMHM  Oepaau. by  MyBouKIMKHU
tabMuHIaiau. by OyTyH nyHé OYyitnal oHJIaliH UITOHYHU MYyCTaXKaMJIaiam.

XakuKaT IIyHJAKd, pakamiid WACHTU(QUKALMSHUHT  HAeall  XOJaTh  CH3
VHJAraHUHTU3/1aH XaM SIKUHPOK. AKJUIM KOMIIAHUsJIap X03Up yHU KypMokaa. Kyn yrmaii,
Oapua ry06an gykaposap pakamiv uaeHTUPUKaIMAAAH (OoAaTaHUIIT UMKOHUATHUTA 3Ta
Oynamunap Ba Ou3 OapyamMu3 Kelaxkakaa TaKJAUM dTajuraH Oapya WUMKOHMSTIAp/aH
doitnanana onamus.


https://www-trulioo-com.translate.goog/blog/digital-identity-network?_x_tr_sl=ru&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp
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Ruhiy zo‘riqish va uning talaffuz jarayoniga ta’siri
Azimov Akbarjon Niyozidin o‘g’li
Andijon davlat pedagogika instituti
Boshlang‘ich ta’lim metodikasi
kafedrasi o‘qituvchisi

Annotatsiya: ushbu magolada insonlar orasida tez-tez uchrab turadigan ruhiy zo‘riqishlar
va ularning talaffuz jarayoniga ta’sirt masalasi hamda talaffuz buzilishlarining

lingvopsixologik asoslari hagida fikrlar bildirildi.
Kalit so‘zlar: ruhiy zo‘riqishlar, talaffuz jarayoni, nutq a’zolari, fonetik hodisalar.

Nutg odamlarning jamiyatdagi asosiy aloga qurolidir. Nutq bo‘lmasa inson
jamiyatdagi axborotlarni qgabul gilish va ularni gayta ishlab, uzatish vazifasini bajara
olmaydi. Nutgning har ikkala ko‘rinishi ham og‘zaki va yozma nutq inson hayotida juda
ham ahamiyatli hisoblanadi. Masalan: yozma nutq orgali inson o‘zidan oldingi ajdodlarning
ganday yashaganligi, ularning o‘y-fikrlarini bilish imkoniyatini qo‘lga kiritadi. Bundan
tashgari nutq orgali insonning ongi, shaxsiy tajribasi rivojlanib boradi. Aloga aralashuv
vositasi sifatida boshga odamlarning bilim-tajribalari bilan boyib boradi, hamda kuzatuv va
nutqdan tashqarida bo‘lgan boshqga holatlarga qaraganda insonga o‘zini o‘rab turgan olam
hagida bilimlarini egallashga katta yordam beradi. Dunyo tilshunoslarining fikri nutgning
yaratilishi mexanizmini, bolalar nutgining shakllanish jarayonini, turli nutgiy vaziyatda
nutqni so‘zlovchi bilan tinglovchi o‘rtasidagi munosabatni hisobga olgan holda o‘rganish,
nutqning axborot almashish vazifasini o‘rganish kabi masalalar psixolingivistikaning
obyekti degan nuqgtada kesishadi va umumiylik kasb etadi'!. Psixolingivistikaning obyekti
insonning nutqiy faoliyat jarayoni va nutq birliklaridir. Psixolingivistika ma’lum bir

sharoitda biror axborotni nutq birliklari yordamida tinglovchiga yetkazishni, nutq bo‘lagida

11 Azimov Akbarjon. The importance of tongue twisters in the development of
children's speech. International scientific research journal. Volume. Issue 2 2,
Feb., 2022
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sd‘zlovchining ruhiyatidagi o‘zgarishlarning aks etishini hamda tinglovchiga ta’siri

masalalarini o‘rganadi.

Nutg nugsonlari — bu nutq apparati hamda bosh miyanining ayrim funksiyalarining
buzilishi natijasida yuzaga keladigan holatdir. Shuning uchun tilshunoslikda nutq bilan
bog‘lig muammolar ikki tomonlama ya’ni bir tomondan tilshunoslik va psixolingivistika
hamda ikkinchi tomondan tilshunoslik va neyrolingivistikaning kesishgan chorrahasida
o‘rganiladigan soha hisoblanadi. Mazkur sohada nutqiy faoliyat bosh miyaning mahsuli
ekanligi, bosh miya kasallanishining nutqiy faoliyatga ta’siri masalalarini o‘rganadi'?. Bu
yo‘nalish asosan nutqning buzilish omillarini o‘rganishga xoslangan bo‘lib, insonlardagi
nutq buzilishlarini keltirib chigargan sabablarni tahlil qiladi. Mazkur yo‘nalishda
tilshunoslikda ko‘plab olimlar katta samarali mehnat gilganlar. A.A.Leontev, A.R.Luriya,
E.S.Beyn, O.S.Vinogradova kabi tilshunoslikning vyirik vakillari insonlardagi nutq

buzilishlarining omillarini o‘rganishga katta xissa qo‘shgan®®.

Inson olamni o°zining ongida aks ettiradi. Olamning inson ongida aks etishi sezgi organlari
yordamida amalga oshadi. Sezgi a’zolari olam haqida muayyan informatsiyalarni inson
miyasiga uzatadi. Miya mazkur axborotlarni umumlashtirib o‘zida aks ettiradi. Mazkur
jarayon ya’ni olamning aks etishi markaziy nerv sistemasi orqali yuzaga chigadi. Ma’lumki
Inson nutgi 2-5 yoshgacha intensiv rivojlana boshlaydi. Olimlarning tadqiqotiga ko‘ra 3
yoshgacha bo‘lgan bola taxminan 300-700 so‘zni to‘g’ri talaffuz qila oladi va 4 yoshga kelib
murakkab jumlalar yordamida gaplar hosil gila oladi. Nutgning rivojlanishi tashqi va ichki
omillarga bog’liq. Odatda kichik bolalar ota-onalariga taqlid giladilar hamda ularning nutq
uslublarini egallab boradilar. So‘zlarni yoki tovushlarni talaffuz gilish vaqtida odamda turli
xil organlar, ya’ni miyaning markazlari, asab yo‘llari, nafas olish mushaklari, til va yuz
mushaklari ishtirok etadi. VVoyaga yetgan odam va bolaning normal holatdagi nutqi har bir
harfning aniq va tushunarli talaffuzi sifatida tushuniladi. Shu bilan birga, odamning suhbati

silliq va ritmik bo‘lishi kerak. Agar nutq noaniq va tushunarsiz bo‘lsa, demak bu o‘rinda

12 Azimov Akbarjon. The relationship between language and society. International
scientific research journal. Volume. Issue 9, Sep., 2021

13 Azimov Akbarjon Niyozidin o‘'g‘li. Tez aytishlar fonetik trenajyor sifatida.

Science and innovation International scientific journal volume 1 ISSUE 7 UIF-2022:
8.2 | ISSN: 2181-3337
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uning buzilishi haqida gapirish mumkin bo‘ladi. Bugungi kunda duduqlanish, alohida

harflarni talaffuz gila olmaslik, sogovlik va boshgalar kabi nutgdagi nugsonlar ajralib turadi.

Nutqg buzilishlarini keltirib chigaridigan yana bir holat bu — insonlar ruhiyatidagi turli xil
kasalliklar bilan bog’liqdir. Inson ruhiytida yuzaga kelgan zo‘riqgishlar bevosita nutq hosil
qilish jarayoniga keskin ta’sir o‘tkazadi. Ruhiy zo‘riqishning stress, depressiya kabi turlari
insonlar orasida juda ko ‘p tarqalgan. Mazkur holatlar bevosita inson nutqiga ham katta ta’sir
o‘tkazadi. Yuqorida kichik yoshli bola 2-5 yosh oralig‘ida nutqiy jarayonda o‘rtacha 500ta
so‘zdan unumli foydalana olishi va bu normal holat hisoblanishini aytgan edik. Ammo
kichik yoshdagi bolalarda atrof-muhitdan hamda oila a’zolari yoki boshqa ta’sirlar
natijasida yuzaga kelgan ruhiy zo‘rigishlar natijasida uning nutq qobilayatiga zarar yetishi
mumkin. Yana bir jihat ko‘p hollarda kichik bolalardagi nutgiy buzilishlar irsiyat bilan
bog‘lig bo‘lishi ham mumkin. Mutaxasssislar kichik yoshdagi bolalarning nutqidagi
nugsonlarni irsiyat bilan bog‘lab o‘rganar ekanlar ularni bevosita bolaning ona qornida
rivojlanish davridagi turli xil ta’sirlarga uchrashi bilan belgilaydilar. Nutq nugsonlarni
belgilashda birinchi o‘rinda bolaning ruhiy, aqliy hamda eshitish idroki aniglanib olinadi.
Mazkur tahlil natijasida nutq nugsonlari o‘zining darajasiga qarab og‘ir yoki yengil
guruhlarga bo‘linadi. Nutq buzilishi quyidagi holatlarda namoyon bo‘ladi: Dislaliya,

dizartiriya, alaliya, afaziya, rinolaliya, duduglanish.

Dislaliya — bu nutq apparati a’zolarining normal innervatsiyasida yuzaga kelgan
logopatsiya hisoblanib, asosan tovushlar talaffuzidagi kamchiliklar va ba’zan aqliy idrok
rivojlanmaganligi bilan namoyon bo‘ladigan yengil nutq nuqgsoni. Dizartriya — bu nutq
apparati a’zolari innervatsiyasining organik jarohatlanishi natijasida yuzaga keladigan og‘ir
nutg nugsonidir. Alaliya — bu bosh miyaning organik jarohatlanishi natijasida yuzaga
keladigan og‘ir nutq nugsoni bo‘lib, bu tashxis eshitishi va zakovati me’yorda bo‘lgan

shaxslarga qo‘yiladi.

Kichik yoshdagi bolalar nutgida uchraydigan turli xil nugsonlarni bartaraf etishda,
avvalo, ularning psixik holatiga katta e’tibor berish zarur. Chunki mazkur omil tashxis

qo‘yishda eng muhim omil hisoblanadi. Uning idrok qilish faolligi hamda zehnining holatini

N
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aniqlash, ko‘rib fikrlash qobiliyati, eshitib fikrlash qobiliyatining darajasini aniqlash mazkur

nutg bilan bog‘liq nugsonlarni aniqlashda mutaxassisga katta yordam beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar
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Toshkent. O‘qituvchi. 1993.
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ICHKI ISHLAR ORGANLARI FAOLIYATIDA DAVLAT TILIDA ISH YURITISH
ZARURIYATI

O’zR 11V Akademiyasi "O zbek tili va xorijiy tillar" kafedrasi o qituvchisi
Axmedova Gulnoza Atanazarovna
Annotatsiya:

Ushbu maqolada ichki ishlar organlari faoliyatida davlat tilida ish yuritish zaruriyati
tizimida ish yuritish asoslari, hujjat turlari, barcha tuzilmalar, hozirgi paytda hokimiyatning

barcha sohalari organlari oldida turgan muammolar haqida ma’lumotlar keltirilgan.
Kalit so zlar:

Ichki ishlar, organ, faoliyat, davlat tilida, ish yuritish, asoslari, hujjat turlari, rekvizitlar, lotin

yozuvi, adabiy tili me'yorlari.

Ish yuritish — hujjatlashtirishni ta’minlaydigan va rasmiy hujjatlar bilan ishlashni
uyushtiradigan faoliyat sohasi. Hujjatlashtirish — axborotni belgilangan qoidalarga binoan

turli vositalarga yozish.

Hujjat — aynan o’xshatish (identifikasiyalash) imkonini beradigan belgilar
(rekvizitlar) bilan moddiy vositaga gayd etilgan axborot. Hujjat aylanmasi — tashkilotda
hujjatlarni tuzish yoki olish paytidan boshlab to ijro etish yoki jo’natishgacha bo’lgan
jarayon. Axborot boshgaruvning asosidir. Davlat boshgaruvi tizimida barcha tuzilmalar va
mansabdor shaxslar o’zaro axborot oqgimlari bilan bog’lanib, yaxlit kommunikatsiya
tarmog’ini hosil giladi. Bu tarmoqda davlat boshqaruvining har bir organi kommunikatsiya
tarmog’ining bir bog’lamidan iborat bo’lib, ko’pgina manbalardan keladigan axborot
ogimlari aynan shu bog’lam orqali o’tadi. Mazkur axborot oqimlari 0’zining mazmuni,

jadalligi, to’g’ri yoki noto’g’riligi, vaqt tartibotiga ko’ra bir-biridan farq qgiladi.
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O'zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeini oshirish hamda davlat tili

to'g'risidagi gonun hujjatlariga rioya etilishini ta'minlash borasida Ichki ishlar vazirligi

tomonidan gator vazifalar amalga oshirib kelinmoqgda.

Har ganday boshgaruv organi, vazirlik yoki boshgarma yoxud kichik bir idora
bo’lmasin, uning faoliyati asosini axborot olish, uni ishlash, tegishli qaror qabul qilish,
hamda ijrochilarga yetkazish, shuningdek, ijroni tashkil etish, nazorat gilish va xulosa
chigarish kabilar tashkil etadi. Shunday gilib, moddiy vositada gayd etilgan axborot
boshgaruv organlari faoliyatining asosiy o’zagi ayni vaqtda uning asosiy mahsuloti
hisoblanadi. Shuningdek, u boshgaruvchi va boshqariluvchi tizimlar o’rtasidagi alogalarni
amalga oshirish usulidir. Boshgaruv va uning barcha bo’g’inlari faoliyatining sifati va
samaradorligi axborot ogimlarining tezkorligiga, bargarorligiga va maqgbulligiga bog’liqdir.
Boshgacha aytganda axborot ogimlari bamisoli gon tomirlari tizimi kabi boshgaruv

organizmini oziglantirib turadi.

Xususan, davlat tiliga doir qonun hujjatlarining mazmun-mohiyatini tushuntirish,
targ'ib qilish, xodimlarga davlat tilini chuqur o'rganishlari uchun zarur shart-sharoitlar
yaratish bo'yicha tizimli ishlar olib borilmogda. Ushbu yo'nalishdagi vazifalar ijrosi
yuzasidan Vazirlar Mahkamasi Davlat tilini rivojlantirish departamenti mas'ul xodimlari
bilan hamkorlikda bir gator tarkibiy va hududiy ichki ishlar organlarida monitoring
o'tkazildi. O'rganishlar jarayonida, 11V Yo'l harakati xavfsizligi bosh boshgarmasi, Toshkent
shahar 11BB, poytaxtning Olmazor va Mirzo Ulug'bek tumani Ichki ishlar organlari
faoliyatini muvofiglashtirish boshgarmalarida ma'naviy-ma'rifiy ishlar va davlat tili
to'g'risidagi gonun hujjatlariga rioya etilishi bo'yicha belgilangan talablar asosida faoliyat

tashkil etilganligi kuzatildi.

Tizimda ish yuritishni davlat tilida tashkil etish va davlat tili to'g'risidagi qonun
hujjatlari talablariga rioya gilish bo'yicha ichki ishlar organlarining tarkibiy tuzilmalari va
hududiy bo'linmalari boshliglari shaxsan mas'ul ekanliklari gat'iy belgilangan bo'lsada,
ayrim ichki ishlar organlarida xato va kamchiliklar mavjudligi aniglandi. O'rganishlar
tahlillari asosida kelgusida amalga oshirilishi lozim bo'lgan aniq vazifalar belgilab olindi.

Jumladan, ichki ishlar organlari ma'muriy hududidagi barcha tashqi yozuvlar, lavhalar,
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e'lonlar va ko'rgazmali boshga axborot matnlarining davlat tili to'g'risidagi gonun hujjatlari

talablariga muvofiq, lotin yozuviga asoslangan o'zbek imlosida yozilishi zarurligi ko'rsatib
o'tildi. Bundan tashqari, O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining tegishli garori
bilan tasdiglangan “Rahbar kadrlar va mas'ul lavozimlarga tayinlanadigan shaxslarning
davlat tilini bilish darajasini aniglash va ularga davlat tilini bilishi bo'yicha daraja
sertifikatini berish tartibi to'g'risida”gi nizom asosida, rahbarlik lavozimlariga yangi
tayinlanayotgan nomzodlarning sinov topshirib borishlari izchil yo'lga go'yilmogda.
O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021 yil 2 aprel” kunidagi 5050-son Qarori bilan
tasdiglangan “Ichki ishlar organlarida ma'naviy-ma'rifiy ishlarni tashkil etish
kontseptsiyasi”ga ko'ra, “Vatanga va xalqqa sadoqgat bilan xizmat gilish — oliy burchimiz!”
degan g'oya asosida yangi tashkil etilayotgan ma'naviy-ma'rifiy yo'nalishdagi ko'rgazmali
targ'ibot ishlarida o'zbek tilini ulug'lovchi shiorlar, hikmatli so'zlar, she'riy satrlar

aks ettirilgan tasviriy targ'ibot vositalaridan keng foydalanish belgilandi.

O'zbek adabiy tili me'yorlari, lotin yozuviga asoslangan o'zbek alifbosi va imlosi,
davlat tilida ish yuritish asoslari, rasmiy hujjatlar va ularni yozish bo'yicha nazariy hamda
amaliy bilim va ko'nikmalarini oshirish magsadida, Vazirlik Akademiyasi hamda Malaka
oshirish instituti professor-o'gituvchilarini jalb etgan holda, gisga muddatli sayyor o'quv
kurslarini tashkil etish, targatma targ'ibot materiallari, buklet va eslatmalar tayyorlash

rejalashtirildi.

Ichki ishlar organlarining tarkibiy tuzilmalari va hududiy bo'linmalarida ish yuritishni davlat
tilida tashkil etish va davlat tili to'g'risidagi gonun hujjatlari talablariga rioya gilish bo'yicha

amalga oshirilayotgan ishlarni o'rganish davom etmoqda.
Foydalanilgan adabiyotlar

1. O’zbekiston Respublikasi Konstitusiyasi. Toshkent. O’zbekiston. 2008.-40 b.
2. “Tadbirkorlik faoliyatini amalga oshirish uchun ruxsat berish tartib-taomillari
turlari qgisqartirilganligi hamda soddalashtirilganligi munosabati bilan O’zbekiston
Respublikasining ayrim qonun hujjatlariga o’zgartish va qo’shimchalar kiritish

to’g’risida” O’zbekiston Respublikasining 2006 yil 4 apreldagi O’RQ-28-son
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3.  “Tadbirkorlik  subyektlarini  tekshirishlar  soni  qisqartirilganligi  hamda
tekshirishlar ~ tizimi  takomillashtirilganligi ~ munosabati  bilan  O’zbekiston
Respublikasining ayrim qonun hajjatlariga o’zgartirish va qo’shimchalar kiritish
to’g’risida” O’zbekiston Respublikasining 2006 yil 23 martdagi O’RQ-26-son
Qonuni.

4. O’zbekiston R
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Kichik yoshdagi bolalarga ingliz tilini tez va oson o‘rgatishning
samarali usullari
[Imiy rahbar: Yuldasheva.F.F.
OzDJTU Kkatta o‘qituvchisi
Muallif: Sattarova.G.F.
OzDJTU 2- kurs talabasi

Annotatsiya: Ushbu magolada kichik yoshdagi bolalarga ingliz tilini tez va oson
o‘rgatishning samarali usullari hamda metodlari to‘g‘risida ma’lumot beriladi. Mazkur
maqola maktabgacha ta’lim va boshlang‘ich sinflarda ingliz tilini zamonaviy axborot
texnologiyalaridan va o‘yin metodlaridan foydalangan holda mazmunl, qiziqarli o‘rgatish
usullari bilan tanishishingiz mumkin.

Abstract: This article provides information on effective ways and methods of teaching
English to young children quickly and easily. In this article, you can get acquainted with
meaningful and interesting methods of teaching English in preschool education and
primary classes using modern information technologies and game methods.

AnHotanusi: B nanHoit cratee npeactapiena uHdopmaius 00 3¢ (PeKTUBHBIX criocobax u
MeToax OOy4YEeHHS IeTe MIIAIIEr0 BO3pacTa aHIJIMICKOMY SI3bIKY OBICTPO U JieTKo. B
ATOM CTaThe Bbl CMOXKETE O3HAKOMUTHCS C COCPIKATEILHBIMU U HHTEPECHBIMU
METOAMKAMU 00y4YEeHUS aHTJIMACKOMY SI3BIKY B JTOIIKOJIBHOM 00Opa30BaHUM U HaYaJIbHBIX
KJIaccax ¢ UCMOJIb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX HH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI U UTPOBBIX
METOJIOB.

Kalit so‘zlar : boshlang‘ich ta’lim, gizigarli o‘yinlar, agliy faoliyat, amaliy
mashg‘ulotlar, multfilmlar, imo ishora usuli, topishmoqlar topish, ko‘rgazmali qurollardan
foydalanish.

Key words: elementary education, teaching English, interesting song, games, exercises,
mental activity, practical exercises, gesture method, finding riddles, using visual aids.

KiroueBsle c0Ba: HayaIbHOE 00pa30BaHue, 00yUEHUE AHITIMHCKOMY SI3BIKY, UHTEpECHas!
NIECHSI, UTPbI, YIPAXKHEHUS, YMCTBEHHAS 1€ATEIbHOCTD, MPAKTUYECKUE 3aHATHUS, IPUEM
KECTOB, OTra/IbIBAHNE 3araJI0K, UCIIOJIb30BAHUE HATJIAIHBIX TOCOOUA. yMCTBEHHAS
JEATEIbHOCTbD, IPAKTUYECKHUE 3aHATHUS, IPHUEM JKECTOB, OTTabIBAHUE 3arajiokK,
UCIOJIb30BaHUE HATJISIAHBIX TOCOOMI

Yurtimiz mustaqillikka erishgandan so'ng mamlakatimizda chet tillarini o'rganishga
katta e'tibor berib kelinmoqda. Chet tillarni o‘rganishni yanada rivojlantirish magsadida
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muhtaram prezidentimiz ko‘plab garorlar gabul gildilar , " Maktabgacha ta'lim tizimini
boshgarishni takomillashtirish chora- tadbirlari to'g'risida " gi O'zbekiston Respublikasi
Prezidentining garori va shu bilan birga " Maktabgacha ta'lim tizimini 2030 - yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasi " tasdiglandi . Bu garorlarda maktabgacha ta'lim tizimi
tarmog'ini yanada rivojlantirish, bollarni o'gitishning zamonaviy hamda samarali
metodikalaridan foydalanish va maktabgacha ta'lim muassalarini malakali kadrlar bilan
ta'minlash , bolalarni maktab ta'limiga tayyorlash kabi masalalar aks etgan . Bugungi
kunda ta’lim sohasini yanada rivojlantirish hukumatimiz diggat e’tiborida turgan dolzarb
sohalardan biri, desak mubolag‘a bo‘Imaydi.

Bilamizki, bolalar giziquvchan, shu sababli kichik yoshidagi bolalarga chet tilini o'gitishda
asosan o'yin , rasmlar , qo'shiq va she'rlardan , multfillardan foydalanish samarali usul
hisoblanadi . Chunki ulardagi asosiy tushuncha miyasida rasmli holda tasvirlanadi . Bu esa
0'z navbatida bizdan barcha o'rgatiladigan narsalarni shunga ko'ra tasvirlashni talab etadi .
Maktabgacha ta'limda hamda boshlang‘ich sinflarda ta’lim olayotgan bolalarning psixikasi
gizqish va yoqtirish kategoriyasiga asoslangan . Yosh bolalar tabiatan yorgin va chiroyli
narsalarga juda ham qgizigishadi va ko'p e'tibor berishadi. Shuning uchun ustoz va
murabbiylar ko‘proq o‘yin metodlaridan foydalanishi samarali usul hisoblanadi.

Biz yashayotgan hozirgi zamonaviy hayotimizda nafagat maktab, litsey, kollej
o'quvchilari va oliy o'quv yurtlari talabalariga, balki maktabgacha ta’lim muassasalari
tarbiyalanuvchilari va turli sohada ishlovchi xodimlarga ham chet tilini, xususan, ingliz
tilini o'rgatish yo'lga go'yilgan. Sababi igtisodiy, fan va madaniy jihatdan rivojlangan
davlatlarning tillarini o'rganish jahon ilm- fani va taraqqiyoti yutuglarini egallashning bosh
omilidir.Chet tillar o‘qitish metodikasining atoqli namoyandalaridan Garvard universiteti
professori Uilga M. Rivers fikricha, savodli bo‘lish — o‘qish va yozuvni bilish, degan
ma’noni anglatadi.[1 Wilga M. Rivers. Teaching Foreign-Language Skills. 2nd ed. —
Chicago and London: The University of Chicago Press, 1981, p].Til o'rganish ham yosh
davrlariga bog'ligdir. Olimlar va psixologlarning fikricha, bolalar kattalarga nisbatan tilni
tez va oson o'zlashtiradilar. Shuni e'tiborga olish kerakki, 67 yoshli bolalar ma'lumotlar
ma'nosini tushunib emas, uni mexanik tarzda yodlaydi. Shu sababli boshlang'ich sinf
o'quvchilariga ingliz tilini o'rgatishni grammatik mavzulani o‘rganishdan boshlamaslik
zarur. Aks holda chet tilini o'rgatishning dastlabki bosqgichdayoq qgizigishini so'ndirib
go'yish mumkin.Shunday ekan,kichik yoshdagi bolalarga xorijiy tilni o'rgatish ancha
mushkul va mas'uliyatli vazifa hisoblanadi.Kichik yoshdagi bolalarga ingliz tilini
mazmunli va gizigarli o'rgatish uchun quyidagi usullardan foydalanish mumkin:

- harakatlar, amaliy mashg‘ulotlar masalan:turli xil 0zig-ovqgatlarni va mevalarni tatib
ko‘rish, hidlab ko‘rish. Bu o‘yin orqali bolajonlardan inglizcha ma’lumotlar berishini
so‘rash lozim. Murabbiylar banan mevasini tatib ko‘rish jarayonida uning rangi sariq
(yellow), ta'mi shirin (tasty), shakli uzunchoq (oblong) hidi xushbo‘y (fragrant) kabi
ma’lumotlarni so‘raydi hamda bu usul esda qolish uchun samarali usul hisoblanadi.

. [=]

-t



o e

v“ S »
u";‘ A N
S ORI ermscrl nosass
———— & = S 1|

- ob'ektlarga ishora qilish; Bu jarayonda o‘qituvchi xonadagi buyumlardan foydalangan
holda savollar beriladi. What is it? (Bu nima?) This is a apple ( Bu olma), This is a table
(Bu stol).

- go'g'irchoq teatri sahnalari;
- tasvirlar; doskadagi chizmalari;

- ko'rgazmali qurollar, plakatlar, kitoblar orgali;

- imo-ishoralar, yuz ifodalari orgali; O'qgituvchi bolaga biror gapni gapirganda yoki buyruq
berganda, masalan, bu yoqga kel(come here), kitobni och(open the book), turing(stand up),
doskaga garang(look at the blackboard) kabi gaplarda imo- ishoralardan foydalansa bolaga
tushunarli bo'ladi ;

- multfilmlar tomosha gilish ; Bolalar inglizcha multfilmlarni to‘liq tushunmasliklari
mumkin. Ammo gizigarli multfilm gahramonlari nomlari, ular ishlatadigan jumlalar tezda
yodida qoladi. Chunki bolalar giziquvchan va taglidga moyil bo‘lishadi;

- ko'rgazmali qurollar, plakatlar, kitoblar orgali;

- topishmoglar; Bolalar topishmoglarning javobini topishga gizigishadi. Shuning uchun
o'qituvchi topishmogni ingliz yoki o'zbek tilida aytsada, uning javobini bolalardan ingliz
tilida aytishini talab qilishi lozim. Shunda bolalar so'zlarni tez o'rganishadi;

- ko'zga ko'rinadigan va kundalik hayotda ko'p ishlatiladigan narsa, buyumlarga yozish.
Masalan:eshik(door), kitob(book), stol(table), doska(blackboard), oyna(window) va shu
kabilarga yozish. Bunday narsa-buyumlar doimo ko'zga tushib turishi va amliyotda ko'p
qo'llanishi bois, bola bu so'zlarni ixtiyorsiz tarzda o'rganadi.

Shunday ekan, bunday usuldan foydalanish o'quvchining ma'lumotni uzoq muddatda
xotirasida saglab qgolishini ta'minlaydi. " Chet til materialini (lisoniy birliklarni) nutqda
o‘zlashtirish chog‘ida fikran umumlashtirib borish metodikada ishlab chiqgilgan
masaladir".[[1. . Dxananos, I'. . CtpaBunnckas. Kuura aig yuurens K ydeOHUKY
aHTIIMHCKOro si3bIka i V1 kitacca y30ekckoil mkoibl. — TamkeHT: YkutyBuH, 1973 (va
keyingi nashrlari). — 23—27-betlar]. Maktabgacha yoshdagi bolalar va kichik yoshdagi
o'quvchilarga chet tilini o'rgatishda ular goidalarni tushuntirishga tayanmaydilar, shu
sababli o‘yin metodlaridan foydalanish ancha samaralirog. Mohiyat oddiy: o'gituvchi
o'yinlar o'tkazadi, ular davomida bolalar til ko'nikmalarini yaxshilaydi.

Xulosa gilib aytganda,kichik yoshdagi bolalarga til o'rgatish majburiyat sifatida emas,
gizigarli mashg'ulot tarzida olib borilishi, bir necha samarali usullardan foydalanib dars
o'tish ularning kelajakda oladigan bilimlari uchun poydevor bo'lib xizmat gilishi
mumkin. Til o‘rganish kishilik jamiyatida bag‘oyat muhim sohalardan hisoblanadi.
Muloqot vositasi bo‘Imish tilni tabiiy muhitda (oilada, jamoatchilik orasida) yoki
uyushgan holda (darsda) amaliy egallash mumkin. Til hodisalariga oid bilimlar esa nazariy
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jihatdan o‘rganiladi. Xalgaro munosabatlar avj olgan zamonamizda tillami bilish, aynigsa,
ko‘p tillilik (poliglossiya) ulkan ahamiyat kasb etmoqda. O ‘zbekiston Respublikasida
tahsil oladigan o‘quvchi va talabalar odatda uch tilni o'rganadilar. ,,Idrokli yoshlarimizning
ko‘pchiligi uch til egasidir* . Ushbu tillar ta’lim nazariyasida maxsus nomlar bilan
yuritiladi: ona tili, ikkinchi til va chet til. [ Jalolov J. Chet tili o‘qitish metodikasi. —
Toshkent., 2012: — 4 -bet.] Bolalarga chet tillarini o'rganish ganchalar muhimligini tabiiy
sharoitlar orgali to'g'ri tushuntirib borilishi darkor. Chunonchi, buyuk mutafakkir Abu
Nasr Forobiy ham ko'plab xorijiy tillarni mukammal bilgan, bu tillarda bemalol gaplasha
olgan hamda shu tillarda ijod gilgan. Bunday imkoniyat allomaning dunyo ilm- fanini
o'rganishga, buyuk ishlarni amalga oshirishiga turtki bo'lgan. Zero, Navoiy bobomiz
aytganlaridek, «Til bilgan — el biladi».

Foydalanilgan adabiyotlar :

1. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018 - yil 30 - sentabrdagi " Maktabgacha
ta'lim tizimini boshqarishni takomillashtirish chora - tadbirlari to'g'risida " gi PQ - 3955 -
sonli garori .

2. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 - yil 8 - maydagi " O'zbekiston
Respublikasi maktabgacha ta'lim tizimini 2030 - yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiqglash to'g'riida " gi PQ - 4312 - sonli garori

3.Jalolov J. Chet tili o‘qitish metodikasi. — Toshkent., 2012: — 4 -bet.

4.Wilga M. Rivers. Teaching Foreign-Language Skills. 2nd ed. —Chicago and London:
The University of Chicago Press, 1981, p.291.

5. A. Txananos, I'. . CtpaBunHckas. Knura ajis yaurtens
K Y4eOHUKY aHTJIHICKOTO si3bika 171st VI kiacca y30€KCKOM MIKOIbI. —

Tamkent: YkuryBun, 1973 (va keyingi nashrlari). — 23—27-betlar,
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Abstract

Communication is the act of interacting and exchanging ideas with other people. There are
two primary forms of communication: verbal and nonverbal. With verbal communication,
people express their thoughts, ideas, and feelings through spoken or written language.
Nonverbal communication uses other methods, such as body language including facial
expressions, gestures, and more. We are going to discuss both of these forms of
communication to help you understand them better.

Keywords: Method of expression and perception, communication, approach to language.

INTRODUCTION

What is Verbal Communication

People use verbal communication to express themselves in many ways during discussions,
speeches, and everyday conversations. Just how effective this style of communication is
can vary. It will depend on the volume of your voice, the tone you use, the clarity of your
speech, and the caliber of the words you use. You’ll probably get some idea of how
effective your communication is through the feedback you receive.

You can help improve the effectiveness of your communication by considering your target
audience and how you can adjust your message to help them understand you. With verbal
communication, you have a lot of control over adapting your message if you feel it is not
effective.

In order to do this, you should first ensure that you have expressed your intended message.
It’s possible for the people to whom you are trying to communicate to misunderstand your
words or the intention behind those words.
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Whether or not your communication is effective depends on the listener as well as
yourself, and you can’t control the listener—but you can try to make your message as clear

as possible. To do this, you also need to consider nonverbal communication.
Nonverbal Communication

Nonverbal communication is a way of communicating without using words. Although
nonverbal communication can emphasize spoken words, it can also contradict them.

The three main aspects of nonverbal communication are tone of voice, body language, and
eye contact, each of which has an impact on how people receive your message.

. Tone of Voice: The volume, pitch, and pace of your voice displays your feelings. It
can help other people determine whether you’re upset, confident, angry, etc.

. Body Language: Body language is probably the clearest type of nonverbal
communication. It can tell a person a lot about how you feel. If someone sees that
your arms are folded while speaking to you, they will likely feel you are not very
receptive to what they have to say, whereas if you face the speaker with your arms
at your sides, you will appear more interested.

. Eye Contact: Making eye contact lets a speaker know you are interested in their
message. It can also help you stay engaged in the conversation and better
understand the speaker.

Do these verbal and nonverbal communication examples make sense to you?
Improve Your Nonverbal Communication Skills

Nonverbal communication skills are a crucial part of articulating your message. People
often rely primarily on nonverbal cues to derive the meaning of the message. This makes it
vital that you work on improving your nonverbal communication skills.

Conclusion

Communication skills are critical in all aspects of life. Improving your communication
skills requires understanding the differences between verbal and nonverbal
communication. Simply understanding cues such as maintaining eye contact and using
body language that shows you are interested in what the speaker has to say can go a long
way toward achieving effective communication.
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Abstract

Social Development

Good communication expresses one’s thoughts and emotions clearly, which is essential for
a successful career and happy family life. But with passive communication, one rarely
communicates their thoughts effectively. In this article, we are going to explain what
passive communication is, how to tell if you are a passive communicator, and the
consequences of this communication style.

Keywords: Passive and active method, communication, approach to language.

INTRODUCTION

There are three primary styles of communication: aggressive, passive, and assertive.
People with an aggressive communication style tend to express their desires or opinions
with little concern for others, whereas people with a passive communication style are
reluctant to express themselves verbally at all and will often defer to others. The best style
of communication is assertive. With this style, you can let others know what you think or
want while still showing respect for their wants and needs.

Passive communication is a style of communication in which people don’t make their
needs, wants, or opinions known. In this style of communication, people actively avoid
stating what they think and defer to what other people want even when it is detrimental to
them.
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People often like to be around passive communicators at first because passive
communicators seem kind and caring. However, this style of communication does not tend
to work out well in the long run.

Passive communicators tend not to stand up for their rights, which can lead to frustration
on their part. In response to this frustration, these people are prone to outbursts or
complaints, both of which tend to damage relationships at work and home. This also
decreases their chances of being given more responsibility at work because they do not
seem ready to take it on.

Always giving in to other’s wants and needs can also result in low self-esteem and a poor
sense of self-worth. It can lead to anxiety and depression as the passive communicator’s
needs are continually unmet.

If you do have a passive communication style, it does not mean you are a bad person or
that you are going to be a failure. It does mean you may need to put in a bit more effort to
improve your communication skills so that you can express your own thoughts and ensure
your needs are met while getting along with others.

If you tend to avoid clearly expressing your views or if you find yourself speaking quietly
or apologetically, you may have a passive communication style. If you avoid stating your
beliefs just to avoid conflict or to make other people happy, that is also a sign of passive
communication.

Body language can also provide some clues. Passive communicators often slouch and
avoid eye contact with others. These behaviors indicate low self-confidence and
insecurity, which are common in people with a passive communication style.

SUGGESTION

Finally, If you do discover you have a passive communication style, you may be able to
improve by learning more about effective communication and practicing assertive
communication skills. If you need assistance in this practice, we at the Social Skills Center
can help you learn effective communication skills to express your feelings assertively.

If your passive communication style has left you feeling helpless and unable to assert your
feelings, if you feel pushed around by others and powerless to stop it—don’t lose hope.
Seeking help to change the way you communicate is easier than you think. Once you start
using an active communication style, you will find yourself and the people you
communicate with beginning to feel more happy and comfortable.


https://au.reachout.com/articles/how-to-build-self-confidence
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Abstract

Much vocabulary is learned without formal teaching. We gain words from conversation,
observation, television/media, and reading. However, research shows that explicitly
teaching vocabulary can measurably improve reading comprehension — if we teach the
right words well enough. Here are five key principles to effective vocabulary instruction.

Keywords: Language learning, English, Grammar, Students’ Writing

INTRODUCTION

Effective vocabulary teaching has five key principles.
1. Focus on rich meanings, not just dictionary definitions.

Too often vocabulary instruction is no more than kids copying definitions from the
dictionary. But researchers have identified a number of instructional approaches that outdo
any learning that may accrue from copying definitions.

One of those key principles is that students work with more extensive or complex
definitions or explanations of word meanings. Encourage the encyclopedia explanation
over the dictionary meanings.

When | teach vocabulary, | often have the kids engage in trying to provide several
different versions of a word’s definition.

1. Dictionary definition

2. Synonyms for the word

3. Antonyms (if there are any)
4. Part of speech

N
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5. Classification (what semantic group does it belong to, like tools or ways of talking)
6. Comparison (it is like , but different because )

By the time you’ve come up with nine different explanations of a word you are more
likely to remember it (and, of course, we can do more than just these nine if we want to get
into analogies, part-whole relationships, and the like).

2. Emphasize the connections among words.

Many vocabulary programs introduce words by category, such as focusing on words from
health and medicine or about transportation, including some that have research showing
that they can be effective. However, direct research specifically on this aspect of teaching,
suggest that word learning goes slower and without evident later advantage from the extra
work that mastering these words entails needed to master these sets of words.And, yet,
evidence reveals that the lexicons in our heads are organized in various networks, not like
dictionaries. When you remember a word, you draw from memory a plethora of related
ideas—attributes, functions, and synonyms related to that word.

Start thinking diesel trucks and words like wheel, tire, dump truck, gasoline, and highway
will not be far behind.

There are circumstances in which it is necessary to simultaneously introduce collections of
closely related words that may require fine or subtle distinctions, such as when kids are
learning about the structure of cells or atoms. I’ll give that a pass, since such introductions
are likely to be accompanied by a much deeper dive into the underlying concepts in such
cases.

| also think it is quite reasonable when teaching words to get kids thinking about words
about that concept that they may already have mastered. Linking a new word to a concept,
is very different than trying to learn and link a whole collection of words.

| would avoid introducing together plethora, dearth, scarcity, cornucopia, shortage,
plenty, sufficient, abundant, and liberal as some programs do. Collect such words over
time as they are learned and then later you can have kids comparing the ideas or fitting
them into continuum or network.

One teacher | know has her students classifying the vocabulary each week in bulletin
board folders, and when a folder accumulates several related words, they revisit them as a
set.

3. Promote usage of the words.

It is not enough that kids study word meanings, but they have to learn to use these words
in their reading, writing, speaking, and listening. Instruction should create opportunities
for kids to use words in all of these ways.
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For instance, that rich vocabulary assignment that was described earlier can be done by
groups of kids working together to come up with those multiple definitions. That kind of
cooperation requires that kids talk with each other about the words. Additionally, | often
assign small numbers of words to each group and then have them get together to teach
each other the words that their groups studied... more speaking and listening.

One might reward kids for using the studied vocabulary in their writing — or that can be
required in various ways.

Isabel Beck and Moddy McKeown came up with the idea of “word wizards,” which gave
kids extra points in vocabulary if they could bring in evidence that they had confronted or
used the words of interest. Kids get very turned on if they run across some of the
vocabulary when watching television or playing their favorite computer game.

METHODOLOGY

4. Review is important.

It can be hard to retain vocabulary if you don’t get a lot of opportunity to use it. We may
teach vocabulary because certain words were prominent in the texts, we were reading this
week, but then kids might not see them for a long time.

There are many ways to deal with vocabulary, such as having one day a week when you
only work with words that have been taught (and supposedly learned) in the past — or
perhaps entire weeks might be devoted to this throughout the year.

I’m a fan of including words from past weeks on vocabulary quizzes and for the use of
vocabulary notebooks to help punch up kids’ writing during revision.

Another way of ensuring the words stick, is to see how many additional words students
can construct morphologically, adding prefixes or suffixes or altering parts of speech and
so on. I’ve written about some of the important work being done on morphology by Peter
and Jeffrey Bowers before (and you can search for that on my site or on Google).

5. Involve students in identifying some of the words to be studied.

| noted earlier that much vocabulary learning is incidental and, therefore, largely out of the
province of schools. However, not all kids are equally good at such learning and even for
those who it is easier, it can still be a tough slog requiring many experiences with a word
to get it to stick.

SUGGESTION

One thing that we can do to help develop a “word consciousness” among our students is to
involve them in identifying unknown words from their own reading — and to include
these in your classroom curriculum. When readers get used to noticing their lack of
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knowledge of particular words, they will be more likely to try to resolve those gaps when
reading. Kids will also be more motivated if they have some say so over the curriculum as
well.
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Xo'jaboyeva Sadogat Abduraxmonovna

Xorazm viloyati Urganch shahri

8-sonli umumiy o'rta ta'lim maktabi

Annotatsiya: Magolada matematika darslarida interfaol metodlardan foydalanish

imkoniyatlari va afzalliklari xususida so "z yuritiladi.
Kalit so zlar: maktab, ta’lim-tarbiya, interfaol, o'qituvchi, o'quvchi, ma’naviy- ahlogiy
tarbiya dars, metod...

THE USE OF INTERACTIVE METHODS IN TEACHING MATHEMATICS

Amanbayev Azamat Son of Kahramon,
Khojabayeva Sadokat Abdurakhnmonovna
Urganch city,
Khorezm region
General secondary
school No. 8
Annotation: The article discusses the possibilities and advantages of using interactive
methods in mathematics lessons.
Key words: school, education, interactive, teacher, pupil, spiritual-moral education,
lesson, method.

Bugungi kunda mamlakatimizda bo'layotgan ulkan bunyodkorlik ishlari, ta’lim- tarbiya
sohasida qabul qgilingan qonun va qarorlar “Milliy dastur’imizda belgilab berilgan buyuk
magqsadlar hozirgi kun o’qituvchisini yanada ko'proq mehnat qilishga, izlanishga da’vat
etmoqgda. Ushbu maqsadlarning ijobiy natijaga ega bo‘lishi, eng avvalo, yosh avlodga ilmiy
bilimlar asoslarini puxta o‘rgatish, ularda keng dunyoqarash hamda tafakkur ko‘lamini
hosil qilish, ma’naviy-axloqiy sifatlarni shakllantirish borasidagi ta’limiy-tarbiyaviy
ishlarni samarali tashkil etish bilan bog‘liqdir. Zero, yurtning porloq istigbolini yaratish,
uning nomini jahonga keng yoyish, ulug® ajdodlar tomonidan yaratilgan milliy-madaniy
merosni jamiyatga namoyish etish, ularni boyitish yosh avlodni komil inson hamda
malakali mutaxassis qilib tarbiyalashga bog‘ligdir.

O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining X sessiyasi (1997 yil 29 avgust) da qabul
qilingan O‘zbekiston Respublikasining “Ta’lim to‘g‘risida”gi Qonuni va “Kadrlar
tayyorlash milliy dasturi” mazmunida barkamol shaxs va malakali mutaxassisni tarbiyalab
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vdyaga yetkazish jarayonining mohiyatini to‘laqonli ochib berilgandir. Malakali kadrlar
tayyorlash jarayonining har bir bosqichi o‘zida ta’lim

jarayonini samarali tashkil etish, uni yuqori bosqichlarga ko‘tarish, jahon ta’limi darajasiga
yetkazish borasida muayyan vazifalarni amalga oshirishi lozim.

Bunda uzluksiz ta’lim tizimi xodimlari, pedagog-o‘qituvchilar tomonidan zamonaviy
ta’lim texnologiyalarining mohiyatidan xabardorliklari hamda ularni ta’lim jarayonida
samarali qo‘llay olishlari, shuningdek, ta’lim jarayonini tashkil etishga nisbatan ijodiy
yondashuvning garor topishi muhim ahamiyat kasb etadi.

O‘qituvchilarning matematika fanlarini o‘qitishda yo‘naltirilgan darslar jarayonini
noan’anaviy shakllarda tashkil etish, ta’lim jarayonini mukammal andoza asosida
loyihalashga erishish, mazkur loyihalardan oqilona foydalana olish ko‘nikmalariga ega
bo‘lishi ta’lim oluvchilar tomonidan nazariy bilimlarning puxta, chuqur o‘zlashtirilishi,
ularda amaliy ko‘nikma va malakalarning hosil bo‘lishining kafolati bo‘la oladi.

Ta’lim jarayoni o‘quv materiali mazmunini yoritishga xizmat qiluvchi muayyan mavzu
bo‘yicha nazariy va amaliy bilimlar majmuini ifoda etish imkonini beradi. Ta’lim
mazmunida, shuningdek, o‘quvchilar tomonidan o‘zlashtirilishi lozim bo‘lgan tushuncha,
ko‘nikma hamda malakalarning hajmi ham o°z ifodasini topa olishi lozim. Zero, ta’lim
mazmunining g‘oyaviy jihatdan mukammalligi o‘quvchilar tomonidan muayan bilim,
ko‘nikma va malakalarning o‘zlashtirilish darajasi bilan belgilanadi. Buning samarasi
o‘quvchilar tomonidan ma’lum tushunchalarning o‘zlashtirilishi, ko‘nikma va
malakalarning shakllanishini ta’minlovchi shartlarning ishlab chiqilganligida namoyon
bo‘ladi.

Aynan darsning shakli, metod va vositalari ta’lim jarayonining muvaffaqiyatli
ta’minlanishiga olib keladi. Ular yordami bilangina o‘quv predmetining mavzusi
borasidagi nazariy bilimlar o‘quvchilarga uzatiladi, o‘quvchilar tomonidan esa ushbu
bilimlar gabul qilinadi. Dars mashg‘uloti uchun eng magbul deb topilgan shakl, metod va
vositalarning  belgilanishi ta’lim jarayonining qariyb 90 foizlik muvaffaqiyatini
kafolatlaydi. Yangi, zamonaviy pedagogik texnologiyalarning asosiy mohiyati aynan mana
shu bosqichda ochib beriladi. O‘quvchilarni 1jodiy izlanish, faollik, erkin fikr yuritishga
yo‘naltiruvchi ta’lim shakli, metod va vositalarining to‘g‘ri tanlanishi dars jarayonini
samarali, gizigarli, bahs-munozaralarga boy bo‘lishi, ijodiy tortishuvlarning yuzaga
kelishiga turtki beradi. Mana shu holatdagina o‘quvchilar tashabbusni o‘z qo‘llariga
oladilar, o‘qituvchining zimmasida esa ularning faoliyatini ma’lum yo‘nalishga solib
yuborish, umumiy faoliyatni nazorat qila olish, murakkab vaziyatlarda yo‘l-yo‘riq
ko‘rsatish, maslahatlar berish, hamda ular faoliyatini baholash kabi vazifalar qoladi.
Zamonaviy ta’limni tashkil etishga qo‘yiladigan muhim talablardan biri ortigcha ruhiy va
jismoniy kuch sarf etmay, gisga vaqt ichida yuksak natijalarga erishishdir.
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Fizika sohasida malakali gadrlar tayyorlashning innavatsion
texnalogiyalar.Xorazm viloyat Urganch shahar 8-sonli umumiy o’rta
ta’lim maktabning fizika fani o’qituvchisi Xojaboyeva Sadoqat
Abduraxmonovna

Annotatsiya:Ushbu maqolada Fizika fanining o'qitish ishlatiladigan zamonaviy metodlar hamda
Fizika sohasida malakali gadrlar tayyorlashning innavatsion texnalogiyalar hagida
ma'lumotlar berilgan.

Kalit  so'zlar:Fizika,zamonaviy =~ kompyuter  texnologiyalar,innovatsion
metodlar,interfaol metodlar,atom fizikasi.

Fizika (grekcha — ,tabiiy®, (physis) — ,tabiat”) tabiiy borliq haqidagi fan bo‘lib,
tabiatning eng keng targalgan qonunlari, modda, uning tuzilishi, harakati va o'zgarish
qoidalarini o‘rganadi. Fizika bu tabiiy fandir, lekin undagi qonuiyatlar va hisob-kitoblar
aniqlikka asoslangan. U quyidagi asosiy gismlardan iborat:

Klassik mexanika

Elektrodinamika va klassik maydon nazariyasi
Kvant mexanikasi

Statistik fizika va Termodinamika

Optika va Spektroskopiya

Molekulyar fizika

Atom fizikasi

Kvant maydonlar nazariyasi

Gravitatsiya va Kosmologiya

Kalibrlangan maydonlar va Supersimmetriya.

Fizika fani eksperimental va nazariy fizikaga bo‘linadi. Eksperimental fizika tajribalar
asosida yangi ma’lumotlar oladi va gabul qilingan qonunlarni tekshiradi. Nazariy fizika
tabiat qonunlarini ta’riflaydi, o‘rganiladigan hodisalarni tushuntiradi va yuz berishi
mumkin bo‘lgan hodisalarni oldindan aytib beradi.[1]

O‘rganilayotgan ob’yektlar va materiallarning harakat shakllariga qarab, fizika fani bir-
biri bilan o‘zaro chambarchas bog‘langan elementar zarralar fizikasi, yadro fizikasi, atom
va molekulalar fizikasi, gaz va suyugqliklar fizikasi, gattiq jismlar fizikasi, plazma fizikasi
bo‘limlaridan tashkil topgan. O‘rganilayotgan jarayonlarga va materiyaning harakat
shakllariga garab, fizika moddiy nuqgta va qgattiq jism mexanikasi, termodinamika va
statistik fizika, elektrodinamika, kvant mexanika, maydon kvant nazariyasini o‘z ichiga
oladi.

Zamonaviy fizika, shuningdek, kvant fizikasi deb ham ataladi. 1900 yilda kvant

nazariyasi va 1905 yilda nisbiylik nazariyasi, 20-asrdan boshlab yorug'likning ganday

targalishi hagida noma'lum narsa hal gilindi va bugungi kunda zamonaviy fizika sifatida
|
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biz biladigan narsalar paydo bo'ldi. Klassik yoki Nyuton fizikasi tug'ilishi paytida
yorug'lik zarracha yoki to'lginmi degan bahslar mustahkam poydevor topa olmadi.1900
yilda Maks Plank (1858-1947) kvant atamasini kiritdi (kvant qorong'u tanada joylashgan
nurlanishni tushuntirish va o'lchash uchun zarrachadagi minimal energiya sifatida).Fizik
Maks Plank yorug'lik energiya paketlarida targalishini va har bir paketning energiyasi
Plank konstantasida aniglangan to'lgin uzunligiga teskari proportsional deb da'vo
gildi.Boshga tomondan, Albert Eynshteyn 1905 yilda o'z nisbiylik nazariyasi bilan vaqt
va makon nishiy ekanligini ta'kidlab, yorug'lik tezligi tabiatning asosiy doimiysi
ekanligini ta'kidlaydi. Shu tarzda, Eynshteyn Plankning yorug'likning energiya zarralari
sifatida tarqgalishi hagidagi g'oyasini kuchaytiradi va bu zarralar har doim yorug'lik
tezligida harakatlanadigan fotonlar ekanligini tasdiglaydi. Fotonlar yorug'lik tezligida
harakatlanishi uchun ularning massasi har doim 0 ga teng bo'ladi, chunki agar zarracha
massiv bo'lsa, harakat gilish uchun cheksiz energiya kerak bo'ladi, chunki Nyutonning
klassik fizikaning birinchi qonuni tomonidan e'lon gilingan. Shuning uchun fagat
massasiz zarracha yorug'lik tezligida harakatlanishi va cheksiz energiyaga ega bo'lishi,
shu bilan elektromagnit maydon kvantini belgilashi mumkin. Kvant mexanikasi deb ham
ataladigan zamonaviy fizikaning asosiy postulati shuni ko'rsatadiki, materiyani tashkil
etuvchi elementar zarrachalar to'lgin va zarracha xususiyatlariga ega. To'lgin-zarrachalar
ikkilikliligi shu tarzda tabiatning atom darajasidagi asosiy xossasi bo'lib, zamonaviy
fizikaning asoslarini belgilaydi, atom va subatomik darajadagi xatti-harakatlarini,
xususiyatlarini va nurlanishini o'rganish sifatida tushuniladi. nafagat kundalik narsalar,
klassik fizikani o'rganish sohasi.[3] O'qgitish texnologiyasi — o gitishning magsadiga
yetish uchun tanlab olingan metodlarni, vositalarni turli shaklda qo'llash, boshgacha
aytganda, talabalarga bilim berish, tarbiyalash va rivojlantirishning unumli yo'lini
ifodalaydi. Bunda xom-ashyo -talaba hisoblanadi. Uni ishlatish — oqitish jarayonini
tashkil qilish.[2]

Bugungi kun fizika o'qgituvchisi oldida turgan dolzarb muammolardan biri ta'limning
zamonaviy texnologiyalarini loyihalash va uni o'gitish amaliyotida qo'llashdir. Fizika
o'gituvchisi o'quvchilarga fizika fanidan zaruriy bilimlarni beribgina qolmay, ularda
fanga nisbatan qgizigish uyg'ota olishlari kerakki, natijada bu sohada yaxshi mutaxassis,
yetuk kadrlar yetishib chigishiga erishilsin. O'qgituvchi o'tgan har bir dars boshga darsdan
farq qilishi, bugungi o'tiladigan dars kechagisiga nisbatan mukammal bo'lishi kerak.
Darsni yangi pedagogik texnologiyalar:

— axborot vositalaridan foydalanib;
— ko'rgazmali qurollari yordamida;
— interfaol metodlarni qo'llash orgali;

va h.k.lardan foydalanib tashkil etsak, bu dars o'quvchi ongiga yaxshi yetib boradi va
xotirasidan joy oladi.[3] O'quvchining ilmiy dunyogarashi kengayib, bilim darajasi
ortadi. An'anaviy ta'limdan fargli zamonaviy ta'limni tashkil etishdan magsad ortigcha
ruhiy va jismoniy kuch sarf etmay, gisga vaqt ichida yuksak natijalarga erishishdir. Qisga
vaqgt ichida muayyan nazariy bilimlarni o'quvchilarga yetkazib berish, ularda ma'lum
faoliyat yuzasidan ko'nikma va malakalarni hosil gilish, shuningdek o'quvchilar faoliyati,
bilimini nazorat gilish, ularning bilim, ko'nikma va malakalarini baholash fizika fani

.
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o'gituvchisidan katta pedagogik mahorat hamda ta'lim jarayoniga yangicha yondashishni
talab etadi. Hozirgi kunda dunyoning ko'plab rivojlangan mamlakatlarida o'quvchilarning
ilmiy faoliyatini, ijodkorligini oshiruvchi va shu bilan bir gatorda ta'lim-tarbiya
jarayoninig samaradorligini kafolatlovchi yangi pedagogik texnologiyalarni qo'llash
borasida katta tajriba to'plangan. Shu tajriba asosini tashkil giluvchi metodlar interfaol
metodlar nomi bilan yuritilib, bu metodlarni dars jarayoniga go'llay bilish bugungi zamon
fizika o'gituvchisi zimmasiga yuklatilgan yuksak vazifadir. Pedagogik texnologiyaning
muvaffaqgiyatli loyihalanishi va yakuniy natija(samara)ning kafolatlanishi o'gituvchining
didaktik masalalar mohiyatini anglab yetish darajasi va darsda ularni to'g'ri baholay
olishiga bog'liqdir. Har bir o'tiladigan darsda ta'limning anig magsadining belgilanishi
o'qitish texnologiyasini loyihalashda muhim shartlardan biri sanaladi. Bunda fan
mavzulari bo'yicha o'gitishning tashxislanuvchi magsadi aniglanadi.Fizika fan sifatida
o'tilgan vagtdan boshlab fanning ma'lumotlar bazasi ko'payib katta hajmni tashkil
etmoqda va u yuqori tezlikda yil sayin boyib boryapti. Shu sababdan fizikani o'tish
jarayonida fagat zaruriy axborotlarnigina tanlab olish va o'quvchining o'zlashtirish
qobiliyatlariga mos holda ma'lumotlar hajmini miqdoriy o'lchamga keltirish zarur. Ta'lim
tizimida multimediali elektron o'quv adabiyotlar, ma'ruzalar virtual laboratoriya ishlari,
har hil animatsion dasturlar slaydlar yaratishda kerak bo'ladigan maxsus dasturlar
hisoblanadi. Ta'lim tizimida yuqgorida keltirilgan dasturlarda tayyor modellar mavjud
bo'lib bunda foydalanuvchi boshlang'ich parametrlarni kiritib bir necha turkum ishlarni
(laboratoriya, yong'in xavfsizligi masalalarini tahlil gilishda, tagdimot ma'ruzalarida
animatsiyalar) dan keng foydalanishi mumkin.[4] Fizik jarayonlarni modellashtirish
imkoniyatini beradigan dasturlariga: MatCad, MatLab, Maple, Crocodile, Physics,
Electronics Workbench va boshqga dastur paketlarini misol keltirish mumkin. Axborot
texnologiyalarning imkoniyatidan foydalangan holda kompyuter modellarini o'quv
jarayonlarida foydalanish o'zining samarasini beradi.Fizik jarayonlarni kompyuterda
modellashtirish uchun axborot texnologiyada fizik bilimlardan keng foydalaniladi.
Shuningdek, modellashtirishning o'ziga xos muhim tomonlari shundaki, turli xil asboblar
tayyorlash shart emas, hodisalarni jonli va tabiiy ko'rinishda tasvirlash, tajribani oz fursat
ichida istal-gan paytda takrorlash, kuzatish giyin bo'lgan va umuman kuzatilishi mumkin
bo'lmagan jarayonlarni ham namoyish eta olish imkoniyatiga ega bo'ladi. Kompyuter
dasturini go'llash orgali o'tilgan mashg'ulotlar oddiy mashg'ulotlardan ko'ra yaxshiroq
samara beradi.

Xulosa:

Fizika fanini o'gitishda kompyuter dasturlaridan foydalangan holda, animatsiyali
mashg'ulotlar olib borish o'gituvchi va tinglovchiga qulaylik yaratib, fizik jarayonlarning
yuz berish mexanizmlari va bosgichlarini tushunib yetishda yaxshi samara beradi. Fizik
jarayonlar mexanizmlarini, ularni ma'ruza, amaliy va aynigsa tajriba mashg'ulotlarida
namoyish etish va bu holatlarni kompyuter texnologiyalariga tayangan holda olib borish
o'gitish jarayonida tinglovchilarga bilim berish va fan asoslariga doir ko'nikmalar hosil
qgilish samaradorligini oshiruvchi omillari bo'lib hisoblanadi.Fizika fanini o'gitish
jarayonida zamonaviy innovatsion texnologiyalardan foydalanish talabalarini idrok
etishga olib keladi, mavzuni o'rganishga gizigishni uyg'otadi, talabalarning ijodiy
gobiliyatlarini yaxshilaydi. Kompyuter materiallari o'gituvchini to'ldirishi, yangilanishi,
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turmush tarzi bo'lishi mumkin bo'lgan yagona o'quv vositalarining zarur bir gismidir.
An‘anaviy ta'lim bilan solishtirganda innovatsion texnologiyalarni birlashtirishning
afzalliklari xilma-xil. Ularga, bilimlarni samarali sinovdan o'tkazishdan tashgari, ishlab
chigarish va mantiqiy fikrlashdan va boshqgalarni sinab ko'rish va boshgalarga tegishli,
uslubiy shakllarning xilma-xilligi bilan bog'lig bo'lishi mumkin. O'quv jarayoniga
kompyuter texnologiyasini birlashtirish, siz quyidagilarni ta'minlashingiz mumkin:

Kompyuter bilan aloganing o'ziga xos xususiyatlari va ixtisoslashtirilgan dasturlar bilan
ishlashning o'ziga xos xususiyatlari tufayli konstruktiv, algoritmik fikrlash;

Aglli o'quv tizimlari va modellashtirish dasturlari o'rtasida vazifalarni bajaradigan
reproduktiv faoliyatning mazmunini o'zgartirib ijodiy fikrlashni rivojlantirish;

Shu kabi metodlardan foydalaniladi.
Foydalanilgan adabiyotlar:
1.Jo'rayev. M —Fizika o"qitish metodikasi Toshkent:. —Abu matbuot konsalt 2015.
2.Jo'raev O.B. Molekulyar fizika. - Samargand: SamDU, 2004.
3.Mirzaxmedov B.M. va bosliq. Fizika fanini o'qitish metodikasi.-T.. 2010.
4. Baydayev .A —Klassik statistik fizika— T:. Igtisod moliya, 2003
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AKTYAJIBHBIE [TPOBJIEMbI INEPEBOJJA HA COBPEMEHHOM JTAIIE
(AKTyaJbHBIE TPOOJIEMBI COBPEeMEHHOM JMHIBUCTHKH)

byxMTHU Camannaposa J[.1 kadenpa pycckoro si3plka U IUTEPATypbl
KiroueBble cj10Ba: METOA, NEPEBOJ, SA3bIK, HHPOPMAIU, KOMMYHUKAaTUBHBIN, MpoOIemMa

cnieruduka, GopMUpPOBAHNE, METOIUKA, ACTICKT.
AnHoTaumsi. IlepeBon kak crenupuYecKUil MpUeM MOXKET OBITh HCIIOJIb30BaH IpHU
Pa3IMYHBIX YCJIOBUAX, hopMax U Mpoduisx oOydeHUs B S3bIKOBOU cpejie U BHE €€, Mpu
oOydyeHnrn (QUIONOTOB H HE(QWIOJOrOB, MPU Pa3IUYHBIX CHUCTEeMaxX OO0y4YeHUs,
OTJIMYAIOITUXCSI KOHEYHBIMU LEJIAMH (PEIPOTYKTUBHBIA U MPOJYKTUBHBINA OWUJTUHTBU3M).
[lepeBon obecrneunBaeT OCMBICICHHE TI00aIbHO NPEIBABIsIEMON HWHGOpMalUKU Ha
HN3y49aCMOM A3BIKC MTOCPCACTBOM POJHOIO.
Key words: method, translation, language, information, communicative, problem
specificity, formation, methodology, aspect.
Annotation. Translation as a specific technigque can be used under various conditions, forms
and profiles of learning in the language environment and outside it, when teaching
philologists and non-philologists, with different learning systems that differ in ultimate
goals (reproductive and productive bilingualism). Translation provides comprehension of
globally presented information in the target language through the native language.
Kalit so'zlar: usul, tarjima, til, axborot, kommunikativ, muammoning o'ziga xosligi,
shakllanish, metodika, aspekt.
Annotatsiya. Tarjima o'ziga xos uslub sifatida til muhitida va undan tashgarida
o'rganishning turli sharoitlari, shakllari va profillarida, filologlar va filolog bo'Imaganlar
uchun, pirovard maqgsadlarda (reproduktiv va mahsuldor ikki tillilik) bir-biridan farq
qiluvchi turli xil ta'lim tizimlari bilan ta'lim berishda go'llanilishi mumkin. Tarjima global
migyosda taqdim etilgan ma'lumotni magsadli tilda ona tili orgali tushunishni ta'minlaydi.
HepeBozl €CTb JUHTBUCTUYECKUU IMpoUEeCC B XOA€ KOTOPOT'O IIPHU IMMOPOKIACHNH TCKCTA
pPCaIn3yroTCs O6T>€KTI/IBHBIe CECMAHTUKO-CTUIIUCTUYCCKUEC COOTBCTCTBUA. HepeBoanK
JOJDKEH 00J1a/1aTh pa3BUTOM MEPEBOAYECKON HHTYHITUEH, B OCHOBE KOTOPOH JICKHUT HABBIKH
IIEPEKIIOUYEHUsT C OJHOIO sA3blKa Ha Jpyro. @PopMHUpOBaHUME HTUX HABBIKOB
OCYIICCTBIACTCA B paMKax OHpeHeHeHHOfI TEMBI Ha OCHOBEC O6T>€I[I/IHCHI/IH AHAJIOTUYHBIX

CEMAHTUYCCKHUX IMOACUCTEM A3bIKA IICPEBOJA U A3bIKa OpUTWHAJIA.
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[IpoGnema coBepiieHCTBOBaHMSI Tpoliecca 00yUeHHUs PYCCKOMY S3BIKY B BBICIIHX

y4eOHBIX 3aBEJCHUAX CIOKHA M MHOIOACIIEKTHA, OHA CBSI3aHA C PELIEHUEM BOIIPOCOB
MOJITOTOBKM KBaTU(UIIMPOBAHHOTO TMpPENoAaBaTelisi C OJHON CTOPOHBI, U OINpeAeICHHUEM

conepxanusi OPM METOJIOB U CPEIICTB OOYUEHUS C APYTOH.

OpauM U3 acmekToB pabOTHl CO CTYACHTaMU Ha MPOABUHYTOM dTame O0OydeHHS
PYCCKOMY SI3bIKY SIBIIsIeTCS MpodecCUOHANbHBIN nepeBol. llepeBon ABISETCS CIOXKHBIM

BUAOM pequoﬁ ACATCIIBHOCTU AJIAA CTYACHTOB U3Yy4arolnuX pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.

IlepeBon Kak BUA A3BIKOBOW JEATEIBHOCTH €CTh CO3HATENBHBIA IPOLECC
NEPEKOUPOBAaHUS COOOIIEHUSI Ha HUCXOAHOM s3bIK€ — s3bIKEe IepeBofa. B ocHoBe

NCPEKOAUPOBAHUA JICIKUT HeﬂeHaHpaBHeHHBIﬁ BBI60p SI3BIKOBBIX CPCACTB.

He cnenyer Ttakxke 3a0blBaTh, 4YTO CTYACHTHl HE(PUIOIOTM HMMEIOT JUIIb
MOBEPXHOCTHOE MPEACTABICHUE O TEOPHH OOILEr0 U YaCTHOTO MEPEBOJIA, CI1a00 3HAKOMBI
CO CIOCOOOM COIIOCTABJIEHUS SI3BIKOBOTO Marepuana. VX HeoO0XoAMMO BBECTH B KypC
po0IeM YUCTO MPOPECCUOHANBHOTO XapaKkTepa. DTUM 3aJa4aM CIy>KaT JEKIHH Ha TaKue

TEMBI:
- IePEeBO/JT KaK 00bEKT JTMHTBUCTUICCKOTO HCCIICIOBAHUS;

- c1ocoObI ¥ MPUEMBI TIEPEBOJIA;

- 0COOEHHOCTH OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOTO CTHIISI PEUH B COITOCTABUTEILHOM ILIAHE,
- 0COOEHHOCTH HAYYHOTO U JCIIOBOTO CTHJISI PEYH B COTIOCTABUTEIIBHOM TUTAHE U T.]I.

OOydeHne pPyCCKOMY S3BIKY MMEET CBOIO CHEHHM(HKY, OTIWYHYIO OT CIEHU(UKH
MpernoilaBaHsl POAHOTO s3bIKa. [lpm TIpenomaBaHWM  POAHOTO  S3bIKA  JICIICHUC
KOMMYHUKATHBHBIX TPHEMOB Ha XapaKTEPU30BaHHBIE M HEXapaKTEPU30BAHHBIE HUTPAET
BTOPOCTEIICHHYIO poib. [Ipu 00ydeHWH pOAHOMY SI3BIKY BBIOOP KOMMYHHUKATHBHBIX
IPUEMOB B 3aBUCUMOCTH OT Yy4YEOHBIX IIEJCH ONpEeaeiseTcs OTHOW  TOJIBKO
KOMMYHUKATHBHOW CHeU(DUKON, 3HAYMMOCTHIO KOMMYHUKATHBHBIX TPUEMOB IS
KOHKPETHBIX Ieliel TaHHOH (hopmbl npenogaBanus. [Ipu oOydeHUH ke PyCCKOMY SI3BIKY K
KOMMYHUKATHBHOW 3HAYMMOCTHU MPUOABIISETCS YUCTO SI3BIKOBOM MOMEHT-HEOOXOAMMOCTh

OBJIaACTH CUCTEMOU qdYKOr'o A3bIKd, B YaCTHOCTH TCMH €TI0 3JICMCHTAMU, KOTOPBIC OTJIMYHbI
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OT POJIHOTO fA3bIKAa CTYJAEHTOB. BOT Ha 3TOM 3Tare nepeBoj UCIOIb3YETCS HA BCEX CTAIUAX
paboThI MO A3BIKOBBIM MaTE€pUATIOM: MIPU BBEACHUH, 3aKPEINICHUH, TPEHUPOBKE, a TaKKe
IIPU KOHTPOJIE 3HAHUI 1 YMEHUI CTyIeHTOB. CONOCTAaBIEHHE CTPYKTYP U3Y4aeMOro sI3bIKa
C POIHBIM, peanuzyeMoe B opme nmepeBojia, Ha ITOM 3Tane 0COOCHHO BajKHO, MOCKOJIBKY
CIIYUT OTIPaBHOMN TOUKON (HhOopMUpPOBaHUS A3BIKOBOTO cO3HAHMs. COMOCTaBIECHUE CO3/IaeT
y CTYIAEHTOB IPEJCTAaBICHUE O CTPYKTYPHOW CIEUU(]PUKE H3Yy4aeMOro s3bIKa, HAeT
MPENoIaBaTeNt0 BOZMOXKHOCTh YUECTh JICUCTBUTEIbHBIE TPYJAHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE JIJIS
CTYJICHTOB, YCTAaHABJIMBAECT UCTUHHYIO NMPUYUHY OIMMUOOK M TEM CaMbIM JEJAaeT MpOoLecc

YUCHHUA U O6y‘-ICHI/I$I HCJICHAIIPABJICHHBIM.

IlepeBoag 1O COBOKYNMHOCTH (PYHKIMOHAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK U TPeOOBaHUN K
YPOBHIO aJIeKBaTHOCTH MOJKET OBITh IMOJApA3JeieH Ha NMPO(PECCHOHANbHBIA U y4EeOHBIM.
[IpodeccrnoHanbHbIil MEPEBOJ SBISETCS CAaMOCTOATEIBHBIM M TJIABHBIM IPEAMETOM
oOyueHus npu OJATOTOBKE NEPEBOJYUKOB-TIPOPECCHOHATIOB. IToaroroBka
npo(eCCHOHANIBHBIX TEPEBOAYMKOB BKIIIOUAET 3HAHUS B O0OJACTH TEOpUU MEpeBoja U
CONOCTAaBUTEIILHOM rPaMMAaTHKH, a TAK)Ke€ (POPMHUPOBAHUE HABBIKOB U YMEHHI B pa3JIMYHBIX
BUJax U (opmax nepeBoja ( MpU TOM, YTO CIELUUATH3AIMUSI MOXKET OCYILECTBISATHCS IO

KaKoMy-JIHOO OJHOMY BUY MEPEBO/IA, HAIPUMED MO YCTHOMY CUHXPOHHOMY MEPEBOY).

VY4eOHblll IEpeBOT — CPEACTBO (POPMUPOBAHMSI KOMMYHHKATUBHON KOMIETEHIUU.
Jlanee, nepeBoji, yMeJIO U LeJIEHANPAaBICHHO UCIOIb3YEMbII B YYEOHOM MPOLECCE, MOXKET
noka3atbcsi 3((EKTUBHBIM METOJMYECKUM MPHUEMOM MPEBpALIAIOIMM CTUXUIHBIN

HEOCO3HAHHBIN NEPEHOC B IEPEHOC OCO3HAHHBIM, YIIPABIIIEMBIi.

[IpakTHka MOKa3bIBAET, YTO MEPEBOJ C POJHOTO S3bIKA HA PYCCKHMU OTHOCUTCA K
yucily HauboJjiee TPYIHBIX M B TO € BpEeMs CaMbIX IOJIE3HBIX BUIOB TBOPUYECKHUX
ynpaxkHeHnid. OH aKTHBUPYET BCE 3HAHMS CTYACHTOB, 3aCTAaBISCT HUX HCIOJIb30BaTh
npuoOpeTeHHbIe S3BIKOBBIE CBeleHus. Hampumep: - ymnpaxHeHuss Ha pa3BUTHE U

COBCPIHICHCTBOBAHHUC HABBIKOB B PA3JIMYHBIX BHAAX pequoﬁ ACATCIBHOCTH,
- AyAUPOBAHUC: TICPCBOA MMOA JUKTOBKY IMPCIIOAaBaATCIIA,

- T'OBOPCHHC! (HOI[FOTOBI/ITCJ'II)HLIC SaI[aHI/If{) COCTaBJICHUA HpeI[J'IO)KeHI/Iﬁ 10 CJIOBaM,

CTPYKTypaMm, TPYAHBIM ISl HOCUTENEN JaHHOTO S3bIKA;
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- UTCHHC: IIcpcaada OCHOBHOU I/IH(I)OpMaI_[I/II/I Ha A3BIKC MEPCBOJA IOCJIC YTCHUA TCKCTA HA
A3BIKE OpHUIrMHalia, AJId BKIIIOYCHHUS B TCKCT IIEPEBOAA (paCIIII/IpCHI/IC I/IH(i)OpMaHI/II/I TCKCTA.

YCTHOC aHHOTHUPOBAHUEC TCKCTA, IIPOYUTAHHOI'O HA PyCCKOM SIBBIKe);

- MHCHMO: TOJIHBI TEPeBOJ, pedepaTUBHBIA MEPEBOA TEKCTa C DIEMEHTAMH OLIEHKH
aHHOTAllMA K TEKCTy. /[ pa3BuTHsA HaBbIKA MUCBMEHHOIO IIEPEBOJA CIENYET HAYUYHUTh
CTYJICHTOB JICJICHUIO TEKCTA Ha pEYEBbIE CETMEHTBI, COAEpPKAIINE OCHOBHYIO HH(POPMAIHIO.
OTO0 OMOKET CTYACHTaM B JIOTHYECKOH ITOCIIEJ0BATEILHOCTH IEPENATh €TI0 CONEPIKAHUE C
UCIIOJIb30BAHUEM CPEIICTB OPraHU3aLUU CBA3HOIO TEKCTA, COOTBETCTBYIOIIUX CMBICIOBBIM

OTHOICHUAM MCKIY 4aCTAMU I/IH(I)OpMaHI/II/I.

HeoOxoaumble TOSICHEHUS MJAIOTCA TakXe M Ha NPAKTUYECKUX 3aHATHUSX.
[IpenoaBarenu 1OKHBI BOCIIOJHUTh UMEIOIIKECS IPOOIEMbl B 00YYEHUH, YTO TTOMOKET
CTyJICHTaM YCIICIIHEE 3aHUMAaThCs IEPEBOJAOM. B ayIMTOpPUM BBINOJHSAIOTCS YCTHBIE
IPEATEKCTOBBIE 3aJaHUs JTMHIBOMETOAUYECKOrO U MEPEBOJAYECKOr0 XapakTepa, YCTHBIN
IIEPEBOJT TEKCTA C JINCTA U C MPEABAPUTENBHON MOJATOTOBKOW, a TaKK€ PEAAKTHPOBAHUE
NUCBMEHHOI'O IE€PEBOJIA, BBIMOJIHEHHOTO B (hOpME JIOMAIIHEro 3aJaHus: o0oOLIeHHe
uH(popMauu IByX U OOJee TEKCTOB, pAacCIIMpEHUE HH(POPMAlHUU MUCBMEHHOI'O TEKCTa
JOTIOJTHUTENBHBIMA JaHHBIMHM, BOCHPHUHATBIMM €O ciyxa. Creayer HOTYEpKHYThb, YTO
NEPEBOUTH — 3TO HE 3HAYUT MPUBOAUTH K KXKJIOMY CIIOBY OpUTMHAIa COOTBETCTBYIOIIUN
SKBUBAJICHT Ha JIPYrOM S3bIKE, B3AThII U3 cioBapsa. HeoOxonuMo npexzae Bcero NoHsITh U
BHUKHYTh B CMBICJ BCel MepeBOIMMOI (hpa3bl, a 3aTeM BOCCO3JaTh ITOT CMBICI Ha SI3bIKE

NnepeBoaa, B COOTBECTCTBUEC C HOpMaMM 3TOI'O A3bIKA.

IlepeBoag MO COBOKYNMHOCTHM (PYHKIMOHAJIBHBIX XAapaKTEPUCTUK W TPeOOBaHUM K
YPOBHIO aJIeKBAaTHOCTA MOKET OBITh TMOJpa3ziefieH Ha MpodeCCUOHANBHBIA M yUEOHBIMH.
[IpodeccroHanbHbIil MEpeBOJ SBISETCS CAMOCTOATEIbHBIM M TJIABHBIM IPEAMETOM
00yueHus npu MOATOTOBKE MePEBOTUYUKOB-TIPOPECCHOHATIOB. [ToaroroBka
npo(ecCHOHANBHBIX TEPEBOAUYMKOB BKIIIOUAET 3HAHUS B O0OJACTH TEOpUU MEpeBoja U
COTIOCTABUTENIbHOM TPaMMAaTHKH, a TAK:Ke (POPMHUPOBAHNE HABBIKOB U YMEHHI B pa3IMUHbIX
BUJax U (opmax mepeBoja ( MPU TOM, YTO CIEHUATH3AIMNSI MOXKET OCYILIECTBIISTHCS IO

KaKOMY-JIHOO OJIHOMY BUJy NIEPEBOJIa, HATPUMED MO YCTHOMY CUHXPOHHOMY HEPEBOY).

100
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[Tpu 0OydueHnn pogHOMY S3BbIKY BEIOOP KOMMYHUKATHBHBIX IPUEMOB B 3aBUCUMOCTH

OT y4eOHBIX ILIeJIeH OmpenenseTcss OIHOM TOJIBKO KOMMYHUKATUBHOW CHEIU(DUKOMH,

3HaYMMOCTHI0O KOMMYHHKATHUBHBIX TPUEMOB MAJisi KOHKPETHBIX IeNeld JaHHOW (OpPMBI

npenoaaBanus. [Ipu oOyueHuu ke pyccKOMy SI3bIKY K KOMMYHHKATHBHOW 3HAYUMOCTH

HpI/I6aBJI$I€TCH YHUCTO SI3BIKOBOM MOMCHT-H€O6XOI[I/IMOCTB OBJIaACTDH CHUCTEMOU qYy>KOoro

sA3blKda, B YaCTHOCTHU TEMHU C€ro 3JICMCHTAMH, KOTOPBIC OTIIMYHBI OT POAHOI'O A3bIKa

CTYACHTOB. Bot Ha »TOM 3Tane IIepeBOaA HUCIIOJB3YCTCA Ha BCCX CTAOUAX pa6OTI>I oA

A3BIKOBBIM MAaTCPHAJIOM: IIPpU BBCACHUHU, 3aKPCIINICHUH, TDCHUPOBKC, 4 TAKIKC IIPU KOHTPOJIC

3HAHUW U YMEHUW CTYJEHTOB.

Jlureparypa:

. Aagpuenxko E. B. [Ilemarormueckuii mpodeccuonanuzm. Monorpadusi.-

Hosocubupck: “HI'TIY”, 2011

. ApramonoBa E. M. MoaepHusanus nenarorudeckoro oOpa3zoBanus Poccun B

ycioBusix XXI| Beka // SI3bIk M akTyajbHble MpoOieMbl oOpa3oBaHusi. HayuHbie
Tpyasl IV MexayHapoaHoil HaydyHO-TipakTuyeckoil koHpepeHmu 18 suBaps 2019

r., - M: “HAY MI'OVY”, 2019

. Acanos 0. O cTpyKTypHOU CYIIITHOCTH HOBOM Ie1aroruyeckoi texxHosoruu.-1:2009

BrIpa3zurtenbHble cpeacTBa s3blKa: yueOHoe nocodue. - M: “Axanemus’, 2009
I'epacumenko H. A. Pycckuil sd3blka Kak OCHOBa mpenoaaBaHusi B Poccun.-M:
“Ilemarornueckoe obpazoanue u Hayka”, 2019. C-1

Pycckuii s13bIKk W KynbTypa oOOLIEHUs sl HEPUIOJIOroB: ydyeOHOe mocooue. -
Capartos, 1998

[yxun A. H. MeTonuka oOydeHHs pyCCKOMY SI3bIKY Kak HHOCTpaHHOMY. - M, 1990
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O°¢zbekiston Respublikasi Adliya vazirligi
Yuristlar malakasini oshirish markazi mas’ul xodimi
Tolipova Mohlaroyim Abdurasul gizi
MILLAT QUDRATI — UNING TILI VA YOZUVIGA HURMATIDA

Annotatsiya. Ushbu magolada til va yozuvning millat tagdiriga alogasi, uning
qudratini belgilovchi muhim vosita sifatidagi ahamiyati to‘g‘risida mulohaza yuritilgan.
Tilning mavgeyini oshirishga to‘siq bo‘ladigan omillar tahlil qilingan.

Kalit so‘zlar: til, yozuv, xalq madaniyati, millat qudrati, davlat tili, imlo.

Til har bir millatning ko‘zgusi, uning haqiqiy sarchashmasidir. Til bor ekan, millat
barhayotdir. O‘zbek tili turkiy tillar oilasiga mansub bo‘lib, hozirgi kunda ushbu til yer yuzi
aholisining gariyb 50 milliondan ko‘prog‘i uchun asosiy muloqot vositasidir. Shunday ekan,
tilimizning mavqeyiga qaratiladigan e’tibor ertangi avlodning kelajagi haqida
qayg‘urishimizning muhim asosi hisoblanadi. Shu nuqtayi nazardan, mamlakatimizda
o‘zbek tilining davlat tili sifatidagi mavqei va nufuzini oshirish, jamiyatning barcha
sohalarida faol qo‘llanilishiga erishish, yosh avlodni ona tilimizga hurmat va sadoqat ruhida
tarbiyalash borasida keng ko‘lamli islohotlar amalga oshirilmoqda. Bu fikrimizning isboti
sifatida O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev tomonidan O‘zbek tiliga
davlat tili maqomi berilganligining 30 yilligi munosabati bilan so‘zlagan nutqini
keltirishimiz mumkin: “Kimda-kim o‘zbek tilining bor latofatini, jozibasi va ta’sir kuchini,
cheksiz imkoniyatlarini his gilmoqchi bo‘lsa, munis onalarimizning allalarini, ming yillik
dostonlarimizni, o‘lmas maqomlarimizni eshitsin, baxshi va hofizlarimizning sehrli
qo‘shiglariga quloq tutsin”. Har bir xalq, har qaysi mustaqil davlat o‘z milliy manfaatlarini
ta’minlash, bu borada, avvalo, 0‘z madaniyati, azaliy qadriyatlari, shuningdek, ona tilini
asrab-avaylash va rivojlantirish masalasiga ustuvor vazifa sifatida e’tibor garatishi tabiiy.

Rivojlangan davlatlarning xalqi o‘z tillariga va yozuviga chuqur hurmatda bo‘lgani
bois hech bir istisnosiz dunyo hamjamiyatida nufuzini mustahkamlab oldi. Bu xalgning
Vataniga bo‘lgan sadogati, millatning dil birdamligi nishonasidir. Har bir xalqg, har gaysi
mustaqil davlat o‘z milliy manfaatlarini ta’minlash, bu borada, avvalo, 0‘z madaniyati,
azaliy qadriyatlari, shuningdek, ona tilini asrab-avaylash va rivojlantirish masalasiga

ustuvor vazifa sifatida e’tibor garatishi tabiiy.
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Millat tagdirini hal giluvchi tilimizning bebaho gadriyat ekanligini kelgusi avlodlarga

bezavol yetkazish katta avlod uchun ham farz, ham garzdir. Milliy tilimizning mavgeyi va
sofligini saqlash, e’zozlash, o‘zbek tilining davlat tili sifatida, eng avvalo, mamlakatimizda,
qolaversa, dunyo miqyosida nufuzi, obro‘yini oshirish xalq vakillarining xolis niyatiga
bog‘liq.

O'zbek tilining xalgimiz ijtimoiy hayotida va xalgaro migyosidagi obro'-e'tiborini
tubdan oshirish, yoshlarni vatanparvarlik, milliy an'ana va gadriyatlarga sadogat ruhida
tarbiyalash, mamlakatimizda davlat tilini to'lagonli joriy etishni ta'minlash magsadida
0'zbek tiliga Davlat tili magomi berilganligining 30 yilligini nishonlash arafasida 2019-yil
21-oktabr kuni O'zbekiston Respublikasi Prezidentining “O'zbek tilining davlat tili
sifatidagi nufuzini va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to'g'risida”gi Farmoni e'lon
gilindi. Mazkur farmonga muvofig Vazirlar Mahkamasi tuzilmasida Davlat tilini
rivojlantirish departamenti tashkil etildi, shuningdek, hukumat garori bilan davlat va xo'jalik
boshqgaruvi organlari, muassasa va boshqa tashkilotlarda gonun hujjatlaritga rioya etilishi,
0'zbek tilini rivojlantirishni ta'minlash masalalari bo'yicha maslahatchi lavozimi joriy etildi.

Bizning shonli o‘tmishimizdan hikoya qilguvchi qadimiy bitiklarimiz bor. Afsuski,
ular moziy talato‘plari bois 0‘z joylarini boshga imlolarga bo‘shatib berishlariga to‘g‘ri
kelgan. Ming yildan ziyod vaqt davomida arab, keyin esa lotin va kirill yozuvlaridan
foydalandik. Garchi ona tilimiz boshqa xalglarning «imloviy libosi»ni kiygan bo‘lsa-da, oz
ziynatini yo‘qotmadi, ruhini asrab qoldi.

Yozuvning paydo bo’lishi kishilik jamiyati yaratgan eng yirik madaniy kashfiyot
hisoblanadi. Insoniyatning qo’lga kiritgan eng yirik davrga xos madaniy obidalar yig’indisi,
fikriy natijalarning hozirgi davrga yetib kelishida yozuvning roli kattadir. Agar yozuv
bo’lmaganda, qadimgi ajdodlarimizdan qolgan meros, ular yaratgan ijodiy yodgorliklar
bizgacha yetib kelmagan bo’lar edi. Yozuvning yaratilishi, unung takomillashtirilishi,
jamiyat taraqgiyoti, eng muhimi adabiy tilning rivojlanishini tezlashtirish hisoblanadi. Agar
yozuv bo’lmasa, til evolyutsiyasi to’grisida bizda hech ganday tasavvur bo’lmasligi mumkin
edi. Fagat yozuv borligi uchungina, biz tilning tarixiy taraqqiyotini kuzatish sharafiga

muyassar bo’lamiz. Ba’zi tillarning hanuzgacha yozuvi yo’q. Amerika qit’asi mahalliy
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aholisining ko’pchilik tillarini bunga misol tariqgasida ko’rsatish mumkin. Inqilobgacha

Rossiyada yashovchi kam sonli millatlarning 0’z yozuvlari yo’q edi.

Markaziy osiyodagi xalalar, Shu jumladan, o'zbek xalgi behad ko'hna yozuv

madaniyatiga ega. Ular gadimda turli yozuvlardan foydalanib kelganlar. Bu o’rinda so'gd,
O rxun-Yenisev (runik), uyg ur, arab yozuvlarini esga olish kifoya. Hozir dunyoda eng keng
targalgan vozuv lotin yozuvidir, bu yozuvdan dunyo aholisining 30 foizi foydalanadi. Ana
shulardan kelib chigib, O zbekiston Respublikasi Oliy Kengashi 1993-yilning 2-sentabrida
“Lotin yozuviga asoslangan o zbek alifbosini joriy etish to g risida"gi Qonunni gabul gildi.
Bugungi kunda bu ishlarning tadrijiy davomi sifatida lotin yozuviga asoslangan o‘zbek
alifbosini joriy etishni yanada takomillashtirish bo‘yicha amaldagi qonun hamda hukumat
garorlari yanada mustahkamlanmoqda.

O‘zbek tilining xalqimiz ijtimoiy hayotida va xalqaro miqyosdagi obro‘-e’tiborini
tubdan oshirish, unib-osib kelayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va
qadriyatlarga sadoqat, ulug® ajdodlarimizning boy merosiga vorislik ruhida tarbiyalash,
mamlakatimizda davlat tilini to‘lagonli joriy etishni ta’minlash maqgsadida 2019-yil 21-
oktabrda O‘zbekiston Respublikasining “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va
mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-sonli Farmoni gabul
qilindi. Ushbu Farmon bilan O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi tuzilmasida
Davlat tilini rivojlantirish departamenti tashkil etildi, barcha davlat organlarida davlat tilida
ish yuritish shart qilib qo‘yildi. Davlat organlarida rahbarning ma’naviy-ma’rifiy ishlar
samaradorligini oshirish va davlat tilida ish yuritishni rivojlantirish bo‘yicha maslahatchi
lavozimi joriy qgilindi.

O‘zbekistondagi millat va elatlarning tillarini saqlash va rivojlantirish, davlat tili
sifatida o‘zbek tilini o‘rganish uchun shart-sharoitlar yaratish, o‘zbek tili va til siyosatini
rivojlantirishning strategik magsadlari, ustuvor yo‘nalish va vazifalarini hamda istigboldagi
bosgichlarini belgilash magsadida 2020 yil 20 oktabrda gabul gilingan O°‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til
siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6084-sonli Farmoni bilan
2020-2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish
konsepsiyasini 2020-2022-yillarda amalga oshirish dasturi, 2020-2030-yillarda o‘zbek tilini
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rix}ojlantirish va til siyosatini takomillashtirishning asosiy yo‘nalishlari tasdiglandi. 2020 yil
10 aprelda esa Davlatimiz rahbari tomonidan “O‘zbek tili bayrami kunini belgilash
to‘g‘risida”’gi O‘zbekiston Respublikasining Qonuni imzolanib, 21-oktabr - O‘zbek tili
bayrami kuni etib belgilandi.

Til va yozuvni millat qudrati sifatida e’tirof etar ekanmiz, bir hagigatga nazar
tashlamasdan ilojimiz yo’q. Turli savdo do‘konlari, ishlab chigarish va xizmat ko‘rsatish
obyektlari peshlavhalari, reklamalarda turli xil wuslubiy g’aliz, hattoki ta’lim
muassasalaridagi peshlavhalarda imloviy xatolarni ko’rishimiz mumkin. Savdo, ishlab
chigarish va xizmat ko‘rsatish obyektlariga ma’nosiga e’tibor qaratmasdan xorijiy tillarda
nom berish urfga kirib bormoqda. Vaholanki, O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili
haqida”gi Qonunining 20-moddasida “Lavhalar, e’lonlar, narxnomalar va boshqa
ko‘rgazmali hamda og‘zaki axborot matnlari davlat tilida rasmiylashtiriladi va e’lon qilinadi
hamda boshga tillarda tarjimasi berilishi mumkin”; 22-moddasida “Respublikaning
ma’muriy-hududiy birliklari, maydonlari, ko‘chalar va geografik obyektlarning nomlari
davlat tilida aks ettiriladi”, — deb gayd etilgan.

Taniqli rus tarixchisi A.P.Grigorev tadgiqotlarida XII1-XIV asrlarda Oltin O‘rdada
so‘zlashuv va yozuv tili sifatida qipchoq lahjasi qo‘llanilgan bo‘Isa-da, rasmiy yozishmalar
va adabiy matnlar chig‘atoy lahjasi, ya’ni eski o‘zbek tilida yuritilganligini gayd etadi.
Ko‘rinadiki, gadimdan o‘zbek tilida buyuk allomalarimiz nafaqat zavq-u shavq bilan ijod
gilgan, balki rasmiy til sifatida ham millat tilining nufuzini saglab golishga harakat
qilganlar. O‘z vataniga, millatiga bo‘lgan sadoqgatini ona tili orqali ko‘rsatishga intilganlar,
oz tili va yozuvi mustagqilligi, mustahkamligiga ega bo‘lgan davlat dunyo xalqglari nigohida
turgan. Shu o‘rinda statistik ma’lumotlarga e’tibor qaratsak: dunyoda 5600 dan ortiq tillar
mavjud bo‘lib, bundan 200 tasigina davlat tili sifatida gabul gilingan. Ularning orasida
o°‘zbek tilining borligi uning nagadar sof, mukammal, purma’no va jozibadorligining yorqin
dalilidir. Rossiyalik tilshunos olima, professor A. M. Kozlyanina “O‘zbek tili nafis va
musiga ohangidek jozibador” deb bejiz ta’kidlamagan edi.

Xulosa qilib aytadigan bo'lsam, tilni sevish, uni ardoglash millatni sevish va uni
ardoglash bilan teng hisoblanadi. Zotan, muhtaram Prezidentimiz aytib o'tganlaridek: “Har

birimiz davlat tiliga bo'lgan e'tiborni mustagillikka bo'lgan e'tibor deb, davlat tiliga ehtirom
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va sadogatni ona Vatanga ehtirom va sadogat deb bilishimiz, shunday gadrlashni hayotimiz
qgoidasiga aylantirishimiz kerak”.  Shundagina biz o‘zbek tilini rivojlantirishga va
yozuvimizni millat qudratini namoyish etuvchi vosita sifatida buyuklashuviga ulkan

hissa qo‘shgan bo‘lamiz.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. “O‘zbekiston Respublikasining Davlat tili haqida”gi Qonunga o°zgartish va
go‘shimchalar Kiritish to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasining Qonuni. Toshkent
sh.,1995-yil 21-dekabr,167-i-son.

2. “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni. Toshkent
sh.,2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son.

3. Boymatova U., Sobirjonova D., Sagdieva S. Ish yuritish asoslari. O quv go llanma. -
T: TMI, 2004. 87 b.

4. wWww.ziyouz.com.
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14-YANVAR VATAN HIMOYACHILARI KUNI. HARBIY

VATANPARVARLIKNING MILLIY JIHATLARI

Kojekeeva Kalka Baymuratovna

NMPI akademicheskiy litsey

Annotatsiya: Maqolada vatanparvarlik tarbiyasi muammosi o°‘zbek tarixining milliy
va madaniy tajribasi prizmasi orqali ko‘rib chiqiladi. Vatanparvarlik fenomeni Vatan
manfaatlari yo‘lida o‘zining faol ijtimoiy ahamiyatig aega, insonning anglashida mujassam
etgan barcha makro xususiyatlarini rivojlanishining eng yuqori darajasiga asoslangan
jamiyatning eng muhim, doimiy gadriyatlaridan biri sifatida namoyon bo‘ladi.

Kalit so‘zlar: vatanparvarlik, mustaqillik, davlat, tarix, milliy ong, milliy madaniyat.

KIRISH
Milliy mustagillikni yanada mustaxkamlash, ajdod-avlodlar vorisiy-ligini
ta’minlash har bir xalq va har bir davlatning ijtimoiy taraqqiyotini bardavonligini

ta’minlashning zaruriy talabidir.

Bu masala-siyosiy-huquqiy tabiatga ega va tarixiy ahamiyat kasb giladi.
Vatanparvarlik har bir mustagil davlat va mustaqil davlat siyosatining ajralmas gismi va
bugungi notinch zamonda esa ustuvor yo‘nalishlaridan biridir. Chunki, XX-asrning
so‘ngiga kelib jahonda ikki qutbli jahon siyosiy tartibi garchiparchalanib ko‘p qutbli, ko‘p
variantli, ilmiy tilda ifodalaganda sinergetikporodigmaga yo‘l ochilsa-da, yetakchi jahon
dalatlarining dunyoda gegemonlik uchun ekspansionistik va kosmolitik siyosatining
yo‘qqa chigara olmaydi. Bugun jahon miqyosida gegemon bo‘lish, yetakchilik gilish
ruhiyati ayrim ilg‘or davlatlarning ruhiyatini tark etmadi. Bunijahonning turli nugtalarida
kuzatilayotgan mintagaviy va lokal nizolar, fugarolik urushlari, turli “rangli ingiloblar”
tasdiglab turibdi.

ASOSIY QISM
N
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O‘zbekiston jahon xalglari kabi xalgaro bozor munosabatlariga kirdi. Bu jarayon kun

va yil sayin chuqurlashib va kengayib bormoqda. Yuqori turmush darajasiga erishish,
“odamlar kabi” farovon hayot kechirish har bir fugaroning oliy orzusi. Mustaqillikning
o‘tgan 30 yil davomida aholini, aynigsa moddiy vama’naviy himoyaga muhtoj gatlamlariga
nisbatan izchil, manzilli va magsadli ijtimoiy himoya siyosati qo‘llanildi. Bu ham
vatanparvarlikning bir ko‘rinishi- dir. Qurug “Vatan”degan so‘z bilan inson gonigmaydi
“Vatan”-insonni inson sifatida yashashi uchun zarur shart-sharoitlar, imkoniyatlar mavjud
bo‘lgan ijtimoiy makondir. Vatanparvarlik inson tomonidan o‘zi tug‘ilib-o‘sgan, ta’lim-
tarbiyaolgan, orzulari ushaladigan joy, xududdir. Uni inson sevadi vaqgadirlaydi, uni boshga
yurtlarga almashmaydi, uni rivojiga hissa qo‘shadi, yuksaltiradi, uni ichki va tashqi
buzg‘unchi kuchlardan asraydi, himoya giladi, lozimbo‘Isa jonini fidogiladi. VVatanni inson
onggidan ko‘radi, sevadi. Shu bois “Vatan” va “Ona” tushunchalari savodli, ma’rifatli
insonlar uchun sinonim, ayni tushunchalardir. Buni tuyish uchun inson milliy o‘zligini
anglashi lozim bo‘ladi. Vatanparvarlik siyosiy o‘zlikning anglash xodisasi bilan bog‘liq oliy
tuyg‘udir.

Vatanparvarlik ham milliy va ham umuminsoniy darajada-ma’rifatlilik,savodlilik va
onglilik ifodasidir. Vatanparvarlik manqurtlik, xotirasizlik emas. Vatanni tanish, his gilish
onasini tanish, his etishga teng xodisadir. Vatanparvarlik dunyoviy tushunchadir.
O‘zbekistonda 2017 yildan e¢’tiboran vatan- parvarlik, xususan harbiy vatanparvarlik
masalasiga e’tibor kuchaydi. Bu ishda Prezident Shavkat Mirziyoevning tashabbuslari
salmoqlidir.

Tinch, bargaror zamonda jang maydonlarida emas harbiy musobagalarda
yoshlarimizning vatanparvarligi sinaladi. Bugun harbiy o‘yinlarda O‘zbek jamoalarining
tank biatloni, maxsus hizmat soxalari, radiogidiruv va boshga soxalardagi ko‘rsatkichlari
quvonarli-xalgaro harbiy musobagalarda faxrli o‘rinlarni egallab kelmoqdalar. Bunday

yutuglar ortida zamonaviy kadrlar tanlash va tarbiyalashdek zahmatli mehnat yotadi.

Bu yutuqda harbiy qo‘mondonlikning hissasi katta, jahon harbiy soxasidagihar
ganday o‘zgarish va yutuq e’tiborsiz qolmaydi, oz vaqtida, tezkor innovatsiya,

modernizatsiya siyosati olib borilmaydi. Bugun jahon harbiy eksportlariningma’lumotiga
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O‘zbekiston Qurolli kuchlari Markaziy Osiyo mintagasida yetarlijangovar salohiyatga ega
yetakchi harbiy kuchdir.

U har ganday turdagi harbiy xurujga yetarli javob bera olishga qodir. O‘zbekharbiy
xizmatchilari shu ona Vatan mustaqilligi, yurt osoyishtaligi, xalgimizni xotirjam
yaratuvchanlik va bunyodkorlik ishini erkin, xadiksiramay davomettirishi, mamlakatimizni
farovonligi yo‘lida mehnat gilishining ishonchligaroviga aylanmoqda.

XULOSA VA MUNOZARA

1. Vatanparvarlik-ijtimoiy, tarixiy xodisadir. Uning tarixi davlat va jamiyat ilk
shakllanish davrlari bilan bog‘lig. Inson jamiyatda yashaydi va ulg‘ayadi. Oz jamiyatini
himoya qilish, bargaror hayot kechirishini ta’minlash, tashqi xavf-xatarlardan muxofaza
qgilish insondanmuayyan siysiy savodxonlikni talab giladi. Shu sababdan bo‘lsa kerak
bugungi  siyosatshunoslik-politologiyaning “ota” laridan biri, qgadimgi yunon
mutafakkiriodamga ta’rif berar ekan, uni “siysiy hayvon” yoki siyosiy mavjudod dedi.
Buning ma’nosi-agar inson boshgaril-masa u o‘z instinktlari olamida qgolib ketadi. Insonni
inson gilgan asosiy omil-jamiyatdir.

Qadimgi polislar — shahar, davlatlarda “jamiyat” va “davlat” tushunchalari sinonim
hisoblangan. Shu bois “vatanparvarlik” deganda ayni vaqtda davlat va jamiyat hayotiga,
tagdiriga alogadorlik, mansublik, ijtimoiy mavjudlik tushuniladi.

2. Vatanparvarlik milliy va umuminsoniy qadriyatdir. Buning boisi- jamiyat
ma’naviyat va axloq talablari bilan bog‘liq umuminsoniy fazilat ekanligidir. Tarixdan
vatanparvarlik namunalari ko‘p bo‘lgan Vatanparvarlik nafagat ilmiy manbalarda, balki
xalq og‘zaki ijodi, folklor, etnomadaniyatda ham ulug‘lanadi. San’at ham vatanparvarlikni
yuksak insoniy fazilat va qadriyattarzida aks ettiradi.

3. Vatanparvarlik insonda o‘z-o°zidan shakllanmaydi. Vatanparvarlik insono‘zligini
anglashi bilan bog‘liq xodisa hisoblanadi. O‘zlikni anglash ko‘p bosgichli va ko‘p darajali
xodisadir. Inson o‘zligini anglashning eng yugqori, eng oliy bosgichi — siyosiy o‘zlikni
anglashdir. Biz taxlil gilayotgan vatanparvarlik ayni shu bosgich bilan insonni ijtimoiy
ishlarga, Vatan ravnaqi va taqdiriga dahldorlik xissini tadqiq gilish bilan bog‘liq.

4. Vatanparvarlik insonni ilmiy, axlogiy, siyosiy, huquqiy va diniysavodxonligi, uni

rivojlanishi bilan bog‘lig. Shu bois vatanparvarlik gat’iy vamuntazam ta’lim va tarbiyani
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tagazo etadi. Vatanparvarlikning aloxida ko‘rinishi — harbiy vatanparvarlik. Aynan harbiy
vatanparvarlik dunyogarashi, e’tiqodi va immuniteti bugungi yosh avlodni milliy
mustaqillik moxiyatini, gadrini va ahamiyatini anglashga ko‘maklashadi.
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TAEKVONDOCHILARNING DASTLABKI TAYYORGARLIK JARAYONIDA
MASHG‘ULOT TUZILISHINING ASOSLARI

Muxamedova Muxlisa Shukur qizi
20/301 gurux Ozbekiston Milliy Universiteti

Taekvando va sport faoliyati Fakulteti

Annotatsiya: Mazkur magolada taekvondochilarning dastlabki tayyorgarlik
jarayonida mashg‘ulot tuzilishining asoslari to‘g‘risidagi ma’lumotlar ilmiy nazariy yoritib
berilgan.

Kalit so‘zlar: sog‘lom avlod, tackvondo, texnik-taktik tayyorgarlik, musobaga.

KIRISH
Yurtimizda faol rivojlanibkelayotgan sport turlaridan biri taekvondo hisoblanadi.
Yosh taekvondochilar sport mahoratining muvaffagiyatli takomillashuvini ta’minlovchi

yo‘llarni izlab topish dolzarb muammolardan biri hisoblanadi.

Sportchilarni kop yillik tayyorlashning umumiygabul gilingan konsepsiyasi, yangi
shug‘ullanuvchidanto xalgaro klassli usta darajasiga gadar tayyorlashni, rivojlanishining
ma’lum bir xususiyatlariga va yo‘llariga ega bo‘lgan murakkab, o‘ziga xos tizim sifatidagi

ma’lum qonuniyatlarga bo‘ysinadigan yagona jarayon sifatida tushunishni nazarda tutadi.

Ko‘pchilik sportchilarimizning xalgaro musobagalardagi muvaffagiyatli ishtiroki
fikrimiz dalilidir. Har xil sport turlari bo‘yicha O‘zbekistan termajamoalari alohida jamoa
sifatida Olimpiya, Osiyoo‘yinlarida va jahon chempionatlarida qatnashish imkoniyatiga

ega bo‘ldilar.

TADQIQOT METODOLOGIYASI VA EMPIRIK TAHLIL

Magolaning magsadi taekvondochilarning dastlabki tayyorgarlik jarayonida
mashg‘ulot tuzilishiningasoslari to‘g-‘risida ilmiy nazariy yoritib berishdaniborat. Sinovdan
o‘tuvchilarningjismoniy tayyorgarliklari darajasi to‘g°risida, muallif tomonidan maxsus
yo‘rignoma berilgan yordamchilarni jalb qilish bilan, tajribaning boshida va yakunida

standart sharoitlarda jismoniy qobiliyatlarini testlash o‘tkazildi. Testlashdan oldin maxsus
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qizib olish mashqi o‘tkazildi. Testlashda harbir sinovdan o‘tuvchiga sinov urinishlari

berildi. Ikkita urinishlarda eng yaxshi natija gayta ishlashgakiritildi.

Testlarni tanlash va qo‘llash paytida 1.V.Aulik., V.M.Zatsiorskiy., M.A.Godik
tomonidan berilgantavsiyalardan foydalanildi [2].

Nazorat va tajriba guruhlari yosh taekvondochilari tayyorgarliklarining (texnik,
taktik) boshga tomonlarini yakuniy darajalarini testlash, mualliftomonidan maxsus
yo‘rignoma berilgan yordamchilarnijalb qgilish bilan, tajribaning boshida va yakunida

standart sharoitlarda o‘tkazildi.

Kompleks tayyorgarlik darajalarini aniglash va taqqoslash, nazorat va tajriba
guruhlari sportchilari o‘rtasida sparringlar jarayonida muallif tomonidan maxsus
yo‘rignoma berilgan yordamchilarnijalb gilish bilan, tajribaning boshida va yakunida

standart sharoitlarda amalga oshirildi.

Pedagogik tajriba tabiiy sharoitlarda o‘tkazildi. Tajribada dastlabki tayyorgarlik
guruhi sportchilari ishtirok etishdi (n=15 — tajriba guruhi van=15 — guruhi). Ushbu
sportchilar, o‘qishning birinchiyilida tadgiqgot muallifining rahbarligi ostida
shug‘ullanishdi. Mashg‘ulot jarayoni sog‘lomlashtiruvchi va umumiy mustahkamlovchi
harakterga ega bo‘ldi. Mashg‘ulotlar haftasiga 3 marta 45 dag.dan o‘tkazildi. Umumiy
tayyorgarlik mashqlari bilan harakatli o‘yinlarning nisbati 1:1 bo‘ldi (ushbu yoshda

an’anaviyqo‘llaniladi).

Nazorat va tajriba guruhidagi sinovdan o‘tuvchilar yoshlari bo‘yicha analogik bo‘ldi,
tajriba o‘tkazilgunicha jismoniy tayyorgarliklari ko rsatkchilaridaahamiyatli farglar
aniglanmadi. Nazorat guruhidagiyosh taekvondochilar qat’iy reglamentlangan mashglarusuli
rejimida bajariladigan umumiy tayyorgarlik va maxsus tayyorgarlik mashglarini, individual
va jamoaviy harakatli o“yinlarni o‘z ichiga olgan, umumiy gabul gilingan uslubiyat
bo‘yicha shug‘ullanishdi. Umumiy tayyorgarlik bosqichida, qat’iy reglamentlangan
mashglar usuli rejimida bajariladigan umumiy tayyorgarlik va maxsus tayyorgarlik
mashgqlari,individual va jamoaviy harakatli o“yinlari quyidagi nisbatda: 45% — 45% — 10%,
maxsus tayyorgarlik bosgichida quyidagi nisbatda: 35% — 50% — 15%, musobaga
bosgichida quyidagi nisbatda: 20% — 60% — 20% qo‘llanildi.
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Tajriba guruhidagi yosh taekvondochilarda jismoniy, texnik-taktik tayyorgarliklarini

magsadga yo‘naltirilgan shakllantirish uchun pedagogik ta’sirlar tizimi qo‘llanildi, u, o‘z

ichiga quyidagilarniolgan:

1)  tayyorgarlikning umumlashtirilgan sifat modellari bilan mos ravishda
shakllantirilgan jismoniy, texnik, taktik tayyorgarliklari bo‘yicha pedagogik vazifalar;

2)  ularni xal gilish vositalari (umumiy tayyorgarlik mashqlari mashglari, maxsus
tayyorgarlikmashqglari, maxsus tayyorgarlik mashqglari, modifikatsiyalashtirilgan harakatli
o‘yinlar) umumiytayyorgarlik bosgichida quyidagi nisbatda: 45% -33% - 22%, maxsus
tayyorgarlik bosgichida quyidaginisbatda: 33% - 22% - 45%, musobaga bosgichida
quyidagi nisbatda: 10% - 10% - 80% qo‘llanildi. Tadgiqot natijalarining ishonchliligi ilmiy
nazariyalar, sport amaliyotida mavjud qoidalarning nazariy jihatdan asoslanganligi,
tadgiqotning ilmiy tashkil etilganligi bilan tasdikdanadi. Qo‘llanilgan tadgigot uslublari
majmuasi tadgiqot oldiga qo‘yilgan vazifalarga mos keladi, katta daliliy materiallarning
yuqgori darajadagi ishonchliligi, to‘g‘ri ishlab chigilganligi, tahlil gilinganligi bilan
izodlanadi. Olingan natijalarning to‘g‘riligi va ishonchliligi, anig hamda tadgigot va
pedagogik uslublarning qo‘llanilganligi bilan ta’minlangan. Tadgiqot natijalarining sifat
jihatdan ta’minlanganligi, tajriba-sinov ishlarining hamdaolingan natijalarning matematik-
statistik tahlil uslublari qo‘llanilganligi bilan belgilanadi [4,6]. Ushbu sharoitlarda, hozirda
ommaviy tusga ega bo‘lgan erta ixtisoslashuv, kun tartibiga bolalarning murakkab xujum
va himoya harakatlarini amalga oshirishga kobiliyatliligi bilan bog‘lik bo‘lgan
muammolarni qo‘yadi, shu vaqtning o‘zida, ushbu yoshda, ularda ixtiyoriy diggatni
konsentratsiya qilishgaqobiliyati ham savol tug‘diradi. Ushbu yoshda, harakatlanuvchi
ob’ektga adekvat murakkab reaksiyanishakllantirish muammosi murakkab hisoblanadi, bu
sport yakkakurashlarida o‘ta muhim. Shundan kelibchiggan holda, yakkakurashlar bilan
shug‘ullanishniboshlash uchun ushbu yosh ancha oddiy hisoblanadi, deb

taxmin gilish mumkin.

Kompleks tayyorgarlikning, musobaga faoliyatinimodellashtiruvchi
modifikatsiyalangan harakatli o‘yinlarning asosiy usuli sifatida musobagalar o‘rniga
kompleks tayyorgarlikni qo‘llash, yosh taekvondochilarning jismoniy va psixologik
holatlariga zararkeltirmasdan, ularning kompleks tayyorgarliklarinimaksimal mumkin
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.b‘o“lgan darajasini shakllantirishga imkon berishi to‘g‘risidagi taxmindan kelibchiggan
holda, biz tomondan, kompleks tayyorgarlikni shakllantirilishi uchun ikkita asosiy

yondashuv amalga oshirildi.
Birinchi yondashuv — tahliliy:

Ikkinchi yondashuv — kompleksli:

XULOSA VA MUNOZARA

Yosh taekvondochilarni dastlabki tayyorgarlik jarayonida trenirovka mashg‘ulotini
tuzishdaharakatli oyinlar, asosan kuch, koordinatsion va tezkorlik gobiliyatiga ta’sir giladi,
mashg ulotningbirinchi va ikkinchi gismlarida rejalashtirilgan bo‘lishi kerak. Birinchi
navbatda moslashuvchanliknirivojlantirish darajasiga ta’sir giladigan o‘yinlar, shuningdek,
charchoq paydo bo‘lishidan oldin, agar iloji bo‘lsa, birinchi gismning oxirida yoki
ikkinchisida rejalashtirilgan bo‘lishi kerak. Buning sababi, taekvondo sportchilariga
texnikalarni samaralibajarish uchun yuqori darajadagi moslashuvchanliknirivojlantirish
kerak.

Taekvondo sportchilarining musobaga faoliyati samaradorligiga sezilarli ta’sir
ko‘rsatadigan mashglar paytida paydo bo‘lgan charchog ganchalik kuchlirog bo‘lsa, faol
egiluvchanlik darajasi shunchalik past bo‘ladi, passivlik esa shunchalik yugori bo‘ladi.
Mashg‘ulotning ikkinchi gismida asosan chidamlilikrivojlanish darajasiga ta’sir giladigan
o‘yinlar dan foydalanish kerak, chunki birinchi gism muammolarini hal gilish natijasida

paydo bo‘ladigan charchog mashg‘ulot vaqgtidan ogilona foydalanishga imkon beradi.
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JTABJAT TOMOHUJIAH KHILIOK XY KAJIATAHA MOJUSIBAN KYJUIAB
KYBBATJIAIII MEXAHU3MJIAPH

Kopaxannozucmon KumiioK Xyxcaiuzu 6a azpomexHonouanap WHCHuymmu
Mawapunoe Illep300 Pycmamosuu 1-60ckuy macucmpanm

Towikenm oaenam azpap yHueepcumemu
1-60ckuu manabacu Muvinbaesa Aitzyno Ymenoepzenogna

AHHOTanus: MakoJiazia acoca KUIIIIOK XY>KaJIMTUHU MOJIUSBUM KYI1J1a0 KyBBaTJIall
BAa YHUHI MEXAHU3MHUHU SIPATUIL, KUIIUIOK XY>KaJIUTH COXACUAa UKTUCOINMN UCIOXOTIapHU
amajira OIIMPHII Kapa€HIapHu XaKuaa aiTuo YTUIran

Kaar cy3aap: Kunuiok Xy»Kajqurd, MOJUSBHN Kyiad KyBBaTiall, HKTUCOIUN
HCIIOXOT, TUXKOPAT, HHBECTOP,CapMoOsi, pakooaT

AHHOTanus: B craTbe B OCHOBHOM FOBOPUTCS O (PMHAHCOBOH MOIJIEPIKKE CEIBCKOTO
X034MCTBA U CO3JJaHUU €T0 MEXaHU3Ma, MPOBEICHUN SKOHOMHUUYECKUX pedopM B arpapHOM
CEKTOpe.

KiioueBble ci10Ba: cebCKOE XO3SIMCTBO, PMHAHCOBAS MOJICPKKA, SIKOHOMUYECKASI
pedopma, TOpro.iis, UHBECTOP, UHBECTUILINH, KOHKYPEHIIHS.

Abstract: The article mainly talks about financial support of agriculture and creation
of its mechanism, implementation of economic reforms in the agricultural sector.

Keywords: agriculture, financial support, economic reform, trade, investor,
investment, competition

ArpocaHoaT Maxkmyana Xank XyxanmuruHuHT 80 ra sSKuH coxacu OeBocHTa EKHU
OWIBOCUTA MIIA0 YMKAPUII Ba alJIaHUITHUHT TYpJiM OOCKU4Iapuaa KaTHamaau. Kuniox
XYKaJUT¥ CAaHOATU MaKMyHU Oy ydTa acocuid WyHanuIIaH nbopart OyiraH Mypakkao, Ky
TapMOKJIM CAHOATHUHT UKTUCOJIUNA TU3UMH.

bupuHun coxaga KHUIUIOK XYXKaJIUTA CAaHOATH MaXMyH YYYH HUIUIA0 YHUKAPHIII
BOCHUTAJIapH spaTwiaan (MaIIMHACO3JIMK, MHUHEpaJl YFUTIIAp, TabMHpJAIl, KypUIHII Ba
Oomikanap). Y0y cektop sskyHuid MaxcyaoTHUHT 10 ¢onsuHu, acocuii BocuTamapHuHr 15
dbounzunu Ba unrgmiap COHMHUHT 20 GOU3MHYU TAIIKUIT KU IH.

NxxkuH4M HyHANIUIT KULIUIOK XYKAJIUTA MaXCYJIOTJIApUHU TOBAp Maccacujia UIiad
yyuKapuira kapatwirad. Kunuiok xyxanuru maxcyinoriapu 60 Ta coxara MaxcyJsioT
eTka3ub Oepaau. Xap OMp KUILIOK XY KJIWTHU UIMYUCH SHA S5 KUIIMHU TallKW U OWJIaH
TabMHUHIANAM. YOy coxaaa taiép MaxcynoTHUHT 50 dhousu unuiad ynkapuiagm, acocui
unu1ad yuKapuir GoHTApUHUAT 65 (HON3M Ba KUILIIOK XY KaTUTH UITIMWIAPU COHUHUHAT 60
dbousu 3axupaja TYIIaHTaH.

by, myHuHrIEK, V36ekucron Kunuiok  XyKaiuru CeKTOpu HKTHCOAUETH/IA
MKTHUCOJIUM UCIOXOTJIAPHU amajra OUIMPHUIIHM TaKo30 3TAW. KUIUIOK XyKaJIuruaa sHT
IOKOpHY camapara SpUILIHUII yCYJJIJADUHU W3Jall YCYJUIApUHHM aMalira OUIMPHII Macanacu
JIOMMO arpap CaBJIOHUHT JIUKKAT MapKasuja Typajau, YyHKA KUIIUIOK XY KaJIUTUHU HILIa0

116



w. vl N
=% A t n >~ orengy accens
| ——ca—— ’ — Womnin O e O Saaan E

YUKapHuill OujaH OOFIMK MyamMModap OoIIKa coxajiap Ba )KaMUSTHUHT MDKTUMOHM X0JIaTuaa
KY11a0 MyaMMOJIapHU KEITUPUO YMKapaIH.

Kunmiox  Xy»kanurvuHu AaBiaT TOMOHHWIAH MOJUSBUNA KyJUTa0-KyBBaTIAITHUHT
MeBEpHil XyKyKHi acociapura >5THOOp KapaTaguraH Oyicak, 6y coxaa Y36eKncToHaa
KEHI' KAMPOBIIM UCJIOXO0TIIap amanira ommpuiamoraa. [lynapaan tapkuaiai go3um O0yiaran
y3rapuim Bazupnap MaxkaMacn TOMOHHIAH Y30eKucToH Pecry6umkac Monst BA3HpPIIATH
xysypugaru — Kumoioxk — Xy>KaJWUrdHU ~ J1aBlaT  TOMOHUJAH  KyJulaO-KyBBaTJjalll
KaMFapMACHUHUHT TAIIKWI KWIMHTaHauruanp. Kummok xykanuruaa unoiad 4uKapuilHg
OapKapop PHUBOXKJIAHTUPHUII, KHUILJIOK XYKAJIUK JKUHIAPU XOCHIOPJIUTHHHU OUIUPHIL,
JaBiIaT XapuAW YYYH KHIIJIOK XVKAIMK MaxCyJloTiapy ETUIITUPHUIIHUHT camapalid
TU3UMUHY AKJUIAHTUPUII, IYHUHTAEK KUIILTOK XY>KaJIMK KOPXOHAJIAPUHU IOKOPU YHYMJITU
3aMOHABUM TEXHUKajap OWaH TabMHUHJAIIHU TyOJlaH TaKOMWLIAIITHUPUILN MaKcaauaa
V36exucron Pecniy6imnkacu IlpesnieHTHHUHT Tama66ycura kypa «KUIIIOK Xy KalurHHI
JaBJIaT TOMOHU/JIaH KYJiIa0-KyBBaTial KaMmrapMacuy TallKuI STUIIN.

XKamrapma 3ummacura IOKJaTWIraH BasudamapHu V3 BaKTHla MXKPOCUHU
TabMMHJIAIJIA, TAXTa TOJACUHU HKCIOPT Ba MUKK UCTEHMOIUYMIIApTa COTUILIAH TYIIaIuTraH
OYHaK, IIYHUHTJEK YyJap I03acujlaH SKYHMH XUCOO-KUTOO KWUJUIIAAH TYyHIaauraH
MalOiariap, TacAMKJIAHTaH MPEHCKypaHTAAard YATYpPKH HapxjapJaH IOKOpU Oynrad
MalOiaraap, TErMILIM WHJI XOCWJIM IaxTa TOJACMHU COTHUII SIKyHJIAapu OYyiH4a-u:KOOHiA
TaOBYTHUHT TYJIMK MUKJIOpJArd SIKyHUH CyMMacH XamJla YH Ba JIOH MaxCyJIOTJIapUHU
COTHII Ba KalTa OaxosamijaH, IMIYHUHI/IEK MaxCyJoTiap 3KCHOPTUIAH TYIIraH BalroTa
MaOJarlapuHU SPKUH OUpKa CaBAOJiapu OPKAJIM COTHIIIAH TYIIaJAWUraH MaOJariap-
»KaMrapMa MaOJariiapy MAKUIAHTUPUIITHUHT aCOCUi MaHOacH 3TUO OeNruianIu.

by xamrapmanuHr acocuii BasudanmapunaH Oupu Oy KHUIUIOK XYKaJurd
KOPXOHAIAPUHUHT XOCUJIOPIUTUHU XaM/la TapOMaUIMJIMTUHY OIIUPUILTa KYMaKIaluIuil
XucoOaHaIu.

[IyHuHACK KUIIUIOK XY>KallUrura CAapMOSIHUHT €TUIIIMACIIUTU KYTII1a0 MyaMMOJIapHU
KEeNTUPUO YUKAPHUIIHM, MacallaH, UKJIUM Y3rapuiiy XaBpu, MaxcyjiaoT Ba XU3MAaTJIapHUHT
HOTYFpH €TKa3uO OepuuiIM, MaBCyMHUW Ba Y30K MyAJAaTid MOJUSBHMA Tanabnap,
MYJIKYUIUK XYKYKJIQpPUHUHT 3aud) TOMOHJIApU Ba CHUECHM EHJAITYBIAPHUHT YYKYp
apananryBu Xxam OyHra mucosi O0yna onamu. Kunuiok xykaquk MaxcyloTiapura riodan
TaJaOHUHT T€3 YCUIIN MaXaJUIMid akTEpIiap Ba aMaIMETYMIIAPHU MOJIUSIBUM MEHEKMEHT Ba
PUCKIIApDHU OOIIKAPUIITHUHT SIHTM MEXaHW3MJIApMHU WIUIad YUKMINTa YHIaau. busnec
WHBECTOPJIApU O3UK-OBKAT COXAacHJaru TeHJEHIMs YcuO OopaérraHu cabadiu KUIUIOK
XY)KJIUTU KOPXOHAJIApMHU JWMHAMUK Ba JapoMayii Ae0 xucoOsammokaa, Oy 3ca
0030piapaa WCTUKOOTHUHT YCUIMHU KYpCcaTMOKIA. AKCapusT THXKOpaT WHBECTOPJIApU
dakar MonusiBMM Napomaara bTHOOpP KapaTraHW YYyH, JaBjaT parOaTIaHTUPUIIM Ba
Ky/u1ad -KyBBaTJIAIlM, IMyHWUHTIICK, MaXaJIMH KHILIOK XY>KaJlUTH KOpXOHalapu
KaMOACHUHUHT KYyWId UHTETPaLUSICUTa KapaTUJIUIIU KEepakK.

Xynoca Kuiaub aWTranaa AaBjiaT TOMOHUJAH KyJad -KyBBATJAUIHUHT MKTHCOIUMN
MEXaHU3MHHHM aMalira OIIUPUIITHU KOHYHMM KYyJja0d -KyBBaTiall XOJaTH KHUIIUIOK
XY)KQUIUTUHUHT PUBOKJIAHMINIMIAa OCBOCUTA TabCUP KWiIaau. BU3HWHIYa, MEXaHW3MHUHT
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acocu OYynraH WKTUCOAWM MaHbaaTiap TU3UMH 0030p TalaOWHU KOHAMPA OJaIUTaH
pakobarbapaom TakiubHA MAKUIAHTUPUILTA HYHANTUpWIraH Oynuimu kepak. byHnmait
X0J1J1a, JaBJIaT, XyCYCHil TaAOUPKOPJIMK Ba KUIIUIOK XY>KaJIUTU MaxCyJIOTIAPUHUHT OXUPTU
UCTEHMOTYUCH MaH(paaTIapy MyBO3aHATHHU Ky3aTHII 3apyp XUCOOTaHAIH.

JlacTyp noupacuja qaBiaT TOMOHUIAH KUIIUTOK XY>KaJIMTMHU KYJU1a0- KyBBaT/IalllJaH
aBBAJl «KHIIUIOK XVKAINTH WIDIA0 YWUKAPYBYUCH» MaKOMHUTA pHOS KWIHII Kepak.
3aMOHaBUI KOHYHUWIMKIra Kypa, KUIUIOK XYXalurd WIuiad yukapyBuwiapu Oy V3
JapoMajiiapyuia KUIUIOK XY KaTuruHUHT yiaymu dunura 70% nan kam OynmaraH XoJja,
MaxCyJOT COTaguraH TaIlIKWIOT, TaaO0HpKopiap XucoOimaHaau. Xanakapo amManuéria
yMyMaH KUIUIOK XY KaJIUTWHU JaBJIaT TOMOHHU/IAH KYJU1a0-KyBBaTI/Ialll Ba TapTUOra COIUII
Makcaauaa OropkeT MalOiariapu OJNyBUWIAPMHU aHUKJIAIa TabakajdallTUPUITaH
EHIaIyB XaM KYyJUIAaHWIAIH.
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TDShU, “Xalgaro munosabatlar va jahon siyosati”
yo’nalishi 1-bosgich magistranti
Nizamova Mohidil Maxmud qizi

ZAMONAVIY DAVRDA GENDER TENGLIGI
KONSEPSIYALARINING AHAMIYATI

Annotatsiya: Ushbu magola gender tengligi hozirgi davrda dolzarb muammolardan
biriga aylanayotganligi va konsepsiyalarning ahamiyati muhim ekanligiga ba’g’ishlanadi.
Bugungi kunda gender tengligi uchun kurash bor ekan, gender tengligi tushunchasi nimani
anglatishi va undan qanday foydalanish kerakligi hagida ham munozaralar bo’lib kelmoqda.
Ba’zida shunga o’xshash tushunchalar bir-birining o’rnida ishlatiladi - bunday
tushunchalarni barcha ham to’lagonli tushuna olmaydi. Gender tengligiga muqobil sifatida
nisbhatan tez-tez ishlatiladigan tushuncha gender tengligidir. Shuningdek, magolaning asosiy
magqsadi gender tengligi va gender o’rtasidagi farqni aniqlashdir. Ushbu maqolada genderni
hisobga olish va genderni o’zida ifodalash tushunchalarini farglash lozimligi va gender va
jins tushunchalari genderlikni ta’minlashning asosiy tamoyillari haqida batafsil to’xtalib

o’tamiz.

Ushbu tadgigot ishida event va giyosiy-tarixiy tahlil usullaridan foydalanildi. Maqolada
turli ekspertlar, olimlar fikrlari ham alohida ahamiyat kasb etadi. Magolada gender
tushunchasi qiyosiy-tarixiy usuli orgali tahlil gilinishi bilan birga, gender tengligining

xalgaro tashkilotlardagi mavgei ham alohida yoritildi.

Tayanch so’z va iboralar: Gender, jins, konsepsiya, ayollar teng huquqligi, gender

bargarorlik, identifikator, BMT, CEDAW, ayollar huquglari konvensiyasi.

AHHoTaumsi: /[aHHas craThs TMOCBsIIEHA TOMY (DAKTy, YTO TEHAEPHOE PaBEHCTBO
CTAHOBUTCS OJTHOM U3 aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM U BaXXKHOCTH KOHIeTInid. CeroiHs, KOT1a uietT
O0opb0a 3a reHJIepHOE PAaBEHCTBO, TAKXKE BEAYTCS Ae0aThl O TOM, YTO O3HAYAET KOHIICIIUS
TEHJIEPHOTO PABEHCTBA M KaK €€ CIIelyeT HCMOJIb30BaThb. MHOrma mMoxoXue NOHATHUS

HCIIOJIB3YIOTCA B3aUMO3aMCHACMO - HC Kﬂ)KI[BIfI MOXKCT ITIOJIHOCTBIO ITOHATH TaKMC ITOHATHA.
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KdHueHuHﬂ, 4aCTO UCMOJIb3yeMasl B KAYECTBE AIbTEPHATUBBI T€HACPHOMY PABEHCTBY, - 3TO
TeHJIEpHOE PaBEeHCTBO. Kpome TOro, OCHOBHAsI LENb CTaThH - OIPEAEIUTh PA3HUIY MEKIY
TeHJIEPHBIM PAaBEHCTBOM M TeHAEepOM. B 3Toi cTarbe MBI MOAPOOHO OCTAHOBUMCS Ha
HEOOXOJMMOCTH MPOBOIUTH Pa3IMUNEe MEXKIY MOHATUSIMU T€HACPHOTO yUeTa U TeHACPHOTO

BBIPpA’KCHHA, a4 TAKIKC OCHOBHBIMU IIPpUHOUIIAMHA I'CHACPA U TCHACPHBIMA KOHICIIIUAMMH.

B nanHO# mcciemnoBaTenbcKoi paboTe OBUTH MCIOIB30BaHBI METOJBI COOBITHIMHOTO H
CpPaBHUTEJIBHO-UCTOPUUYECKOTr0 aHann3a. Oco0oe 3HaYE€HHE B CTaThe UMEIOT MHEHUS
Pa3IMYHBIX OSKCIEPTOB M yUYEHBIX. B cTaThe aHAMM3MpyeTCs KOHICIIUS TeHaepa C
MIOMOIIBIO CPAaBHUTEIHHO-UCTOPUYECKOTO METO/MA, a TakKe OCBEIIAeTCsS MMO3UIUS

TCHACPHOI'O PaBCHCTBA B MCXKAYHAPOAHBIX OPpraHrU3alusgX.

KiawueBble ciioBa: reHJacp, KOHOCIIIUA, JKEHCKOC PAaBCHCTBO, I'CHACPHAA CTa6I/IJIBHOCTB,

unentudukarop, OOH, CEDAW, ¢pemunn3M, KOHBEHIUS O MPaBax *KEHIIHUH.

Annotation: This article is devoted to the fact that gender equality is becoming one of
the current problems and the importance of concepts. Today, as there is a struggle for gender
equality, there is also a debate about what the concept of gender equality means and how it
should be used. Sometimes similar concepts are used interchangeably - not everyone can
fully understand such concepts. A concept often used as an alternative to gender equality is
gender equality. Also, the main goal of the article is to define the difference between gender
equality and gender. In this article, we will dwell in detail on the need to distinguish between
the concepts of gender consideration and gender expression, and the main principles of

gender and gender concepts.

Event and comparative-historical analysis methods were used in this research work. The
opinions of various experts and scientists are of particular importance in the article. The
article analysis the concept of gender through a comparative-historical method, and also

highlighted the position of gender equality in international organizations.

Key words: Gender, concept, women’s equality, gender stability, identifier, UN,

CEDAW, Feminism, women’s rights convention.
Kirish.
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‘Ayollar va erkaklar, gizlar va o’g’il bolalarning teng huquqlari, majburiyatlari va
imKkoniyatlarini nazarda tutadi. Tenglik ayollar va erkaklar bir xil bo’lishini anglatmaydi,
balki ayollar va erkaklarning huquglari, majburiyatlari va imkoniyatlari ularning erkak yoki
ayol bo’lib tug’ilishiga bog’liq emasligini bildiradi. Gender tengligi ayollar va erkaklarning
turli guruhlari xilma-xilligini tan olgan holda, ayollar va erkaklarning manfaatlari,
ehtiyojlari va ustuvorliklari hisobga olinishini anglatadi. Gender tengligi ayollar muammaosi
emas, balki erkaklar bilan bir gatorda to’liq jalb qilinishi kerak. Ayollar va erkaklar
o’rtasidagi tenglik ham inson huquqlari muammosi, ham odamlarga yo’naltirilgan barqaror

rivojlanishning dastlabki sharti va ko’rsatkichi sifatida qaraladi.

Klassik garashlar tizimida gender tizimi binar tizim sifatida garaladi: erkak (ota,
boquvchi, jangchi) yoki ayol (ona, beka). Ularning har biri tashqi atributlar va ichki
fazilatlar, sevimli mashg’ulotlar va ijtimoiy funksiyalarning o’ziga xos to’plamiga ega.
Biroq, zamonaviy tadqiqotchilar genderlarning ko’pligini e’tirof etishadi. Shuningdek, bola
tug’ilganidanoq uning genderi belgilanmaydi, yoki kattalar uni aniglamaydi, balki bolaning
0’z1 yoshi ulg’ayishi va 0’zini anglay boshlashi bilan yaratiladi. Buni gender tadqiqotchi

klinik psixolog Diana Erenzaft ham ta’kidlaydi.!*
Natijalar va muhokamalar.

Davlat xotin-gizlar va erkaklarga shaxsiy, siyosiy, iqgtisodiy, ijtimoiy va madaniy
huquglarni amalga oshirish chog’ida teng huquqlilikni kafolatlaydi. Davlat xotin-gizlar va
erkaklarga jamiyat hamda davlat ishlarini boshgarishda, saylov jarayonida teng ishtirok
etishni, sog’ligni saqlash, ta’lim, fan, madaniyat, mehnat va ijtimoiy himoya sohalarida,
shuningdek davlat va jamiyat hayotining boshga sohalarida teng huquq hamda imkoniyatlar
ta’minlanishini kafolatlaydi. Xotin-gizlar va erkaklar o’rtasida haqiqiy tenglikka erishish,
jamiyat hayotining barcha sohalarida ularning ishtirokini kengaytirish, jins bo’yicha
bevosita va bilvosita kamsitishni bartaraf etish hamda ularning oldini olish magsadida davlat

tomonidan gender siyosati amalga oshirilishini ta’minlashga doir vaqtinchalik maxsus

14 Gadamer G. Istina i metod: Osnov filosofskoy germenevtiki. (Per. snem)/ Gans- Georg Gadamer. — M.: Progress, 1988.
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choralar ko’riladi. Shaxslar 1jtimoiy mavqei, jinsi va boshqa ijtimoiy ko’rsatkichlaridan qat’1i

nazar inson huquglaridan bir xilda foydalana olishsa, gender tengligi yuzaga keladi.*®

Hozirgi davrda jins tushunchasiga turli xil garashlar mavjuddir. Dunyo bo’ylab ko’p
odamlar hali ham faqgat ikkita jins - erkaklar va ayollar bor deb hisoblashadi. Bu gender
ikkilik, faqat ikkita jins g’oyasi tug’ilishda tayinlangan jinsga asoslanadi. Jins biologik
bo’lsa-da, jins ijtimoiy jihatdan qurilgan; jins bilan bir xil emas. Butun dunyoda, asrlar
davomida ko’plab jamiyatlar va madaniyatlar ikki jinsdan ko’proq narsani tan oldilar.
Masalan, Indoneziyadagi Bugi besh jinsni tan oladi. Insonning jinsi ganday idrok etilishi
ko’pincha boshqalarning ularni qanday qabul qilishi va unga munosabatda bo’lishiga ta’sir
qiladi va insonning jamiyatdagi mavgei haqida ma’lumot beradi. [jtimoiy me’yorlar va
gender bilan bog’liq kuch dinamikasi joylarga garab o’zgarib turadi va vaqt o’tishi bilan

o’zgaradi.

Dastlab feminism tushunchasi haqida umumiy tushunchaga ega bo’lish zarurdir. Bir
so’zdan ko’ra, feminizm ayollarning erkaklarnikiga teng ijtimoiy, siyosiy, huquqiy va
igtisodiy huquglarini himoya qiluvchi harakatdir. Uning birinchi hujjatlashtirilgan
ishlatilishi 1837-yilda Fransiyada boshlangan, u yerda sotsialist Charlz Furye utopik

kelajakda ayollarning ozodligini tasvirlash uchun "feminizm" dan foydalangan. ¢

1848-yil, Seneca Falls, Nyu-York, AQSh?’. Birinchi ayollar huquglari konvensiyasining
tashkil topishi. Ayollarni qullikka qarshi konvensiyada nutq so’zlash taqiglanganidan
g’azablangan amerikaliklar Elizabeth Cady Stanton va Lucretia Mott Nyu-Yorkda o’z
mamlakatlaridagi birinchi ayollar huquqlari konvensiyasida bir necha yuz kishini yig’ishdi.
Ular birgalikda garorlar deklaratsiyasida ayollarning fugarolik, ijtimoiy, siyosiy va diniy

huquglarini talab giladilar:

“Biz bu hagiqatlarni o’z-o’zidan ravshan deb bilamiz; barcha erkaklar va ayollar teng

yaratilgan."

2.Faxriddinova Nargiza Shamsiddinovna_Genderlik tenglik tushunchasi va gender tenglikni ta’minlashning asosiy tamoyillari_issn:
2181-4027_sjif: 4.995_pedagogs international research journal

16 UN/Women. Gender Equality Glossary. 2017.
'wwwihttps://interactive.unwomen.org/multimedia/timeline/womenunite/en/index.h/tmlgclid=C/jOKCQiA4uCcBhDdARisAH5/jyU
kcg8iRzZWkn/UabXBSBcY/Y rfFypvFyhrkVWxDd4UFh-LrA OAetc98aAtVOEALw.
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“Aynigsa, ayollarning saylov huquqi jamoatchilik tomonidan masxara bilan kutib

olinmogda” deya ta’kidlashgan.

Ikkinchi Jahon urushi vayronagarchilikdan so’ng, 1945-yilda Birlashgan Millatlar
Tashkiloti xalgaro hamkorlikni rivojlantirish uchun tuzildi. Uning nizomi gender tengligini

mustahkamlaydi:

"Biz xalglar, erkaklar va ayollar teng huqugliligiga ishonchimizni yana bir bor

tasdiglaymiz".

Bu Birlashgan Millatlar Tashkilotining xotin-gizlar huquglarini himoya qgilish uchun
poydevor qo’yish bo’yicha ko’p qadamlaridan biridir: 1946-yilda ayollar maqomi bo’yicha
komissiya faqat gender tengligiga bag’ishlangan birinchi global hukumatlararo organga

aylandi.*®

Gender tengligi konsepsiyasi uzoq vaqtdan beri ayollar va erkaklar, gizlar va o’g’il
bolalar uchun teng huquglar, hayot istigbollari, imkoniyatlar va kuchlarning afzal gilingan
iborasi sifatida shakllangan. U 1979-yildagi “Ayollarga nisbatan karmsitishning barcha
shakllariga barham berish” to’g’risidagi konvensiyadan (CEDAW) 2015-yildagi bargaror
rivojlanish maqsadlarigacha bo’lgan barcha asosiy xalqaro shartnomalarda qo’llanila

boshlangan.®®

CEDAW: "Ayollar huquqglari to’g’risida" deb nom olgan ayollarga nisbatan
kamsitishning barcha shakllariga barham berish to’g’risidagi konvensiya (CEDAW)
ayollarning inson huquglarini himoya gilishga qaratilgan eng keng gamrovli xalgaro
hujjatdir. Bunda 189 davlat tomonidan ratifikatsiya qilingan bola huqugqlari to’g’risidagi
konvensiyadan keyin BMTning inson huquqlari bo’yicha ikkinchi eng ko’p ratifikatsiya

gilingan shartnomasidir.

2010-yilda BMT faqgat ayollar huquqglarini himoya qiluvchi birinchi BMT agentligiga
aylandi.

18 wwwi//C: hot-issue-gender-equality-and-gender-eguity.
¥ IBID
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‘Shuningdek, genderga asoslangan zo’ravonlik - bu gender me’yorlari va rollaridan,
shuningdek, ayollar va erkaklar o’rtasidagi teng bo’lmagan kuch munosabatlaridan kelib
chigadigan zo’ravonlikdir. Zo’ravonlik, aynigsa, jinsi tufayli odamga qarshi garatilgan va u
ayollarga nomutanosib ta’sir ko’rsatadi. U jismoniy, jinsiy va ruhiy zararni (jumladan,
oilada yoki umumiy jamiyatda qo’rqitish, azob-uqubat, majburlash yoki ozodlikdan

mahrum qilish) 0’z ichiga oladi, lekin ular bilan cheklanmaydi.

Xalgaro tashkilotlar aytadiki: “Ayollar va qizlar zo’ravonliksiz hayot va gender teng

dunyoni xohlashadi.”

Ba’zi mutaxassislar fikriga ko’ra, gender tenglik tushunchasi G’arbdan kirib kelgan
tushuncha sifatida e’tirof etiladi. Biroq bu garash to’lagonli o’zini oglamaydi. Sababi, islom
olamida, xususan, muqgaddas kitobimiz Qur’oni Karimda mazkur tushuncha ayni shu nom

bilan atalmasa-da, mohiyatan shu masalani ochib beruvchi alohida suralar mavjud.

“Mas, “Niso” — ayollar surasida, asosan, oila, turmush, meros masalalari, er-xotin

huquqlari” bayon etilgan.

Gender tenglik uzoq tarixga ega bo’lib, diniy va dunyoviy olam bilan uzviy bog’ligligini
anglatadi, shuningdek, o’z isbotini asrlar oshgan bo’lsada namoyon etib kelmoqda. Bugungi
kunda gender tenglik qoidalarining diniy va huquqiy asoslari mavjud bo’lib, ularni
rivojlantirish, takomillashtirish kelgusi avlodlarga mustahkam poydevor yaratishimiz

jamiyatimiz barcha a’zolarining yagona maqgsadiga aylanishi lozim.?°
Xulosa.

Ko’rib chiqilgan masalalardan quyidagi xulosalarga kelish mumkin. Xulosa qilib
aytadigan bo’lsak, xalqaro maydonda ham, milliy kontekstda ham gender tengligi inson
huqugqlari kun tartibi bilan chambarchas bog’liq bo’lgan tushunchadir. Bundan tashqari,
butun dunyo bo’ylab ayollar harakati tomonidan ayollar huquqlari uchun kurashda
magqsadni belgilash uchun ishlatiladi. Gender tengligi asosiy e’tiborni ayollar va erkaklar,

qizlar va o’g’il bolalar uchun imtiyozlar va ehtiyojlarga nisbatan adolatga qaratadi.

20 Faxriddinova Nargiza Shamsiddinovna_Genderlik tenglik tushunchasi va gender tenglikni ta’minlashning asosiy tamoyillari_issn:
2181-4027_sjif: 4.995_pedagogs international research journal
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Aksiyadorlik, masalan, ta’lim, sog’ligni saqlash va gumanitar sohalarda turli odamlar

guruhlari ehtiyojlaridan kelib chiqgan holda resurslarni teng tagsimlashga ishora giladi.
Ushbu kontekstda gender tengligi - bu ehtiyojlarning gender tahlili zarurligini anglatadi,
chunki ular ko’p jihatdan ayollar va erkaklar, o’g’il bolalar va qizlar uchun farq qilishi

mumKin.

Birog, gender tengligi tushunchasi gender tengligini inson huquqglari kun tartibidan
ajratish, ayollar va gizlarning inson huquqglari hagida gapirishdan gochish uchun ham
go’llaniladi. Bu ayollar va erkaklarning bir-birini to’ldirishini ta’kidlaydigan, ‘“alohida,
lekin teng” haqida gapiradigan va jamiyatdagi ayollar va erkaklar uchun biologik rol va
majburiyatlar hagida bahslashadigan konservativ aktorlar tomonidan gilinganligini

unutmaslik kerak.
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CYB TABMUHOTHU TAXUYNJUVIMTUJIA CYB PECYPCJIAPUIA
CAMAPAJIA ®OMJAJTAHAIII

Koaupos Paxmatunna HymoHnoBuu

AHJIMKOH KUIUIOK XY’KaJIUTH Ba arpOTEXHOJIUTSIIAP HHCTUTYTH

['unpoTexHuka Ba MEIHOPATUB UHIIOATIIAP ~ Kadeapacu T0IEHTH

AHHOTAIMSA

Ymby umga AHIMKOH BWIOSATHIA CYBHUHI MaHOAQJIApUHUHT capduHU caMapaiu
OIIMPHUINI XaMmAa KHUIUIOK XYKaJIUTU MaxCyJIOTJIApUHU CTUIITUPUIN, SHTCHU HaBjiap Ba
YIIAPHUHT KYpPCaTKUWIApU XaKHIa MablyMOT OepuiraH. YFUTIAll Ba CYFOPHI >KapacHU

XaKuaa ranvupuiiras.
Kaawurt cy3aap: man6a, pecypc, HaB, XOCHJI, MUHEPaJT YFUT.
PE3IOME

B nannoit pabGote maercs mHopmanus o 3PGEKTUBHOM HCTOJIB30BAHUU BOJHBIX
MCTOYHUKOB, O TMIPOILIECCE MNPOU3BOACTBA CEIBCKOXO3SMCTBEHHON NPOIYKIIMH, HOBBIX
COpTax M MX MOKa3aTeNsaX, a TAKKE O TEXHOJIOTHH MOAKOPMKH MHUHEPATLHBIMU YI00CHUSIMU

U TT0JMBa B AHIWKAHCKOM 00JIacTH.
KiioueBble cj10Ba: NICTOYHUK, PECYPC, COPT, YPOKaid, MUHEPATbHBIC YAOOPCHHUS.
ABSTRACT

In this work, information is provided on the effective increase of water consumption
and the cultivation of agricultural products, new varieties and their indicators. Fertilization

and irrigation procedures are mentioned in the Andijan region.

Key words: source, resource, variety, yield, mineral fertilizer.

byryurn xynga XXI acpHUHT BHr ioban  MyaMmMmoJiapuaaH Oupu - CyB

pecypciapuHuHr yrta TaHkucauruaup. CyB - yTa yekiaHran pecypc OYnuO, yHHHT
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MaHOaNapuHU Srajjialll XO3WPAAHOK TeOCHECATHUHT 3apypuil OMWUIapuaaH Oymnuo,
KAXOHJArW KECKMHJIMKIAp Ba MOXApPOJIUK Ba3USATIAPHUHT cabalmapunan Oupura
aitnmanMoxza. JlyHE KUIIIOK XYKaIUTHAA CYB TAKYWJUIUTY MIAPOUTUAA IKUHIAPHU WIMHMA
acOCJIaHT'aH CYFOPHII TapTHOIapra amasl KWiIMII OyTyHTM KyHJa 3KHHJIap XOCHJIAOPIUTH
OpPTHIIM Ba YHUHT cudarura mxobuii TabcupuHH KypcarMmokaa. llly skuxatnan cyB Ba
pecypcliapHH Texailiurad 3aMOHABUM UIIMUI acOCIIaHTaH CyFOPUII TApTUOIAPUHU, XaM/ia
epIApUHUHT METMOPATUB XOJaTUHU SXIIHIAI OYiinda n3naHunuiap oinub 6opum ron3zapo

XUCOOJIaHa .

PecnyOnukana cyropulll TU3UMJIapu CyB MaHOalapu Ba HAcOC CTaHIUsJIApHIaH
doilfalaHvIl OpKaJly amajira OIIMPWIAIUA. YJAPHUHT CaMapaJOpJIUTHHU OLUIMPHIIL,
YJIAPHUHT UII caMapaJopJIMTMHU TabMUHJAII OYinya KypuiMallap Ba TE€XHOJOTHSUIApPHU
TaKOMWJUIAIITUPUIITA KAPATHIITaH KEHT KaMPOBJIM YOpa-TaA0upap aMmaira OupuiIMOKIa.
V36exucron Pecny6nukacu Ilpesmpmentn 2017 iimn 7 ¢eBpanmarun I1d-4947-con
«Y36exucTon PecryGuKacHHN SHAJA PHBOXKIAHTUPUII GYiinya XapaKkaTiiap CTPaTeruscH
TyFpucunay ru, 2018 imn 17 anpenmgaru [1D-5418-con «Kumok Ba CyB Xy KaTUTHHH
OOlIKapyBM THU3UMUHU TyOJaH TaKOMWUIAIITUPUIN  OYiiMdya  dYopa-Taadupriapu
tyrpucuaarru  Papmonnapu, 2021 ¥wmn «Cyropunaaurad €pJIapHUHT MEJIMOPaTUB
XOJIATUHU SAXIIWJIAIl Ba MPPUTALMSHU PUBOXKIAHTUPHUIN AAaBiaT AACTYPH TYFPUCHAANTH
KapopJiapu xamja MasKyp GaoiusTra TeTUIUIM OOIIKa MEBEPUM-XYKYKUN XyxoKaTaapaa

OenruiiaHrad BazudanapHu amaira OUMpUIITra Xu3MaT KUIaIu.

PecryOnmrkaMU3HUHT TYPJIA TYTIPOK WKJIMM IIAPOUTIApUIAH KETNO YUKUO, TaKpOPHIA
COSIIaH KEWUH Ky3Tu OYFJIOWHU CYFOPHII TAPTUOH Ba MEBHEPIAPUHH UIILIA0 YUKHIIL, FOKOPU
Ba cu(daTiiv JOH XOCHJIH OJIUII OPKATH 03UK-OBKAT XaB(CU3IUTUHU TAbMUHJIAIITA DPUILIUIILL
MyMmKuH. JKymianaH, AHIUKOH BIJIOSTUHUHT YTIOKA OV3 TYNMPOKJIapH IIApOUTHAA Ky3TH
OyFlol HaBIapuWHU draTiad CyFopuIlllla Ha3apuid CYFOPHUIN TEXHHKA DJIEMEHTIAPH,
CYFOPHIII TapTHOJIApU Ba MEBEPJIAPUHU YCHUII, PUBOXIIAHUII Ba XOCHJIJOPJUTH Xamia
yHUHT cudar KypcaTKMWIapura TabCUPU MIMHH — acociaHMaraH. Y30eKHCTOH
Pecniyomukacunaunr 2017-2021 #finyuiapra MyJpbKajutanraH  XapakaTiap CTpaTerusicuaaru
“Cyropwiaguran .epjapja OOILIOKJIW JOH ETUIITUPHUIIHK SHada KYMaWTHpUIL Yopa-

TagOupIapu TYFpUCHIA TH KHUILIOK XYXKAJIUTU WIIIA0 YMKApUIN COXACUra WHTEHCHUB

127



"

I
g O~
v % A
\v Qﬂfl”“ g A WJHJI N G l-c--u:‘v‘ P

yCyJIJIApHU, SHT aBBAJIO Maxa/UTHH ep-UKJIUM IIapoUTIapra MOCIAIITaH KHIIUIOK XY KaJIUTH

SKUHJIAPUHHUHI 6OHIOKJ'II/I JOH OKHWJIaIuI'aH Maﬁ,Z[OHJIap,Z[a 3aMOHaBUH
AI'POTCXHOJIOTUSJIAPpHN )KOpI/Iﬁ OTHIII, aﬁHHKca raJllIadYUJIMKHU PUBOKIIAHTHUPHUIITAa aJIOXHU1ad

bTHOODP KapaTHJITaH.

MycTakWIUTUK WAJIapy1a MaMJIaKaTUMU3 CYB XY KAIUTHAIA )KyJa KaTTa Y3rapuIiap
amanra  omupwiad. JKymiamaH, CyB  pECypClapMHHA  OOLIKApUIIT  TU3UMU
TaKOMUWUTAIITUPUIIIA, CYFOPUIIl TapMOKJIAPUHUHT TEXHUK XOJATUHU SIXIIWAJIAH]IH,
CyFOpWJIQAUTaH EpJApHUHI MEJIMOPATHB XOJATUHU SXIIWIAIl Ba YJIApHUHT CYB
Ta@bMUHOTUHHU OIIMPHUII Oopacuaa KeHT Kynamjard wunuiap oiaub Oopwinu. CyBHHU
TeKaIuraH 3aMOHAaBUN TEXHOJIOTUSJIADHU JKOPUM KWIMIL, aBTOMAaTIallTUPUITaH
OOIIKapyB Ba Ky3aTyB TU3UMHHH YPHATHUII, KUIUIOK XY KAJIUTH MaxCyJOTIApPUHU UIILIA0
YUKAPUIIHU JUBEpCU(UKAIMS KWJIUII WOUIapura KeHr 3bTuOop Oepunau. Yoy
Taa0upiIap HaTWXKacKuaa OyryHTy KyHaa 43 MUHT ra. MaijoH1a TOMYniIaTuo, 46,4 MUHT ra.
MaiIoH/1a araTra ti€Hka Tymad Ba 34,0 MUHT ra. MaiiIoHAa YK apuKIap YpHUTA WIyBYaH
KYBypJiap €paamMuia Cyropull yCcyJuapu >kopuil 3tunau, | muH 200 MUHT Ta. epJIapHUHT
MEJIMOPaTUB XOJIaTH SXIIWIAHAN, Ky4JId Ba ypTa mypiaaHrad epiaap maigonu 149,4 munr
ra, CU30T CYBJIAPUHHMHI CaTXW €pra sSKMH »xoinamrad mangonnap 302,9 MuHr rekrapra
kamanay, | muH. 300 MHHT ra. epHUHT CyB TAabMHHOTH SIXIIWJIAHAHW, METUOPALMSIIAHTAH
epyiapja Fy3a XocHaaopauru 3-4 1/ra Ba OyFa0M  XOCHIIOPIUTH 4-5 1/Ta ra ommimra

SPUILWJIIA.

TagkUKOT HaTHXKanapu AHJMKOH BUJIOSTH YTIOKM OY3 TyHpoOKJIapu IIapOUTHAA
Ky3ru Oyrno HaBnapuaas “IlonoBuanka”, “Ilypaona”, “Uwmnaku” yctuna oaud 6opuiran
UIuIap Myia Ba cu(aTiid JIOH XaMJa COMOH XOCWJIM OJIMIIAA MakOysl MabJaHIU YFUTIap

MeBEPJIApU Ba camMapaopiiiry WIMHM acOCIaHTaHIUTH OUIaH U30XJIaHTaH.

CyropuinaauraH yTjaoKu 0y3 TYNPOKJIAPHUHT arPOKUMEBUI TaBcuu.
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Tyrnpok

XapakaryaH MHUKIOPH,
HamyHacu | ['ymyc, | Ymymuii Muknopu, %

MT/KT
OJINHTaH %
KatjaMm, CM a3oT dochop |xammit | N-NO3 | P,Os K20
0-10 1,02 0,081 0,154 1,53 18,2 25,6 205
10-28 0,93 0,063 0,142 1,54 10,5 21,0 170
28-36 0,81 0,057 0,128 1,36 6,4 10,3 150
36-62 0,29 0,046 0,105 1,20 4,8 8,0 130
62-89 0,20 0,011 0,067 1,05 2,3 5,4 8,0

TankukoT HaTWXKATApUHUHT WIMUN axaMuATH AHIMKOH BWIOSTH YTJIOKH 0Y3
TYNpPOKJIApU IIAPOMTHA Ky3rd OYFfJOW HABIAPUHUHI YCYB JaBpPU Ba PHUBOMIJIAHMIL
¢dazanapuHu YTUII MyAdaTiapura, TyIUIaHUMLITa, Oapr MaijoHura, (OTOCHHTETHUK
noTeHuuanura, (OTocuHTE3 co) MaxCyJJOpJUrura xamjaa JOH Ba COMOH XOCWJIH, JOH
cudar KypcaTKuwiapura MabJaHJIH VFUTIAp MEbEPIIAPUHUHT TabCUPHU
aHUKJTAHTAHJIUTUIaH noopart.

Kysru Oyrnoiinunr “dypaona”, “Uumnaku” xamaa “lIloioBuanka” HaBiIapuaH XaM
UnuIad YuKapuil MAapouTHAa OdUO OOpuiraH TaAKUKOT MaiJOHMMH3[a FOKOpU JOH Ba
COMOH XOCWJIM OJHMHTaH Oyncama, “Jlypaona” xamma “Uwusutaku” HaBugaH Oupo3 mact

HaTKamap oymHau [2,3].

W3nanuniapyuMus3ga OJIMHTAH TaxJIMJI Ba HaTWXKajlapura acocaH AHIMKOH
BUJIOSITUHUHT YTJIOKH 03 Tynpokiaapu mapoutna MJIX naBnatuaan om0 KeIUMHTaH Ky3rd
OyF/10i HaBiapura y3uMH3/a spaTUIradH Maxauluid HaBjap pakoOatT Kujia OJIMIIU sSHa OUp
0op ucbotnanau. “lypaona”, “Yuminaku” HaBIapUHU ETUILTUPHUIIIA MAbJIaH YFUTIAPHU
nmumk MebEpuHU Nago P10 Kizo kr/ra muxmopma, “Uypmona”, ‘“Uwmmaku”, “Tabop”,

“ITepBuna” HaBnapuaa Noso P1ao K140 Kr/Ta YruTHam MebEPUHU KYJUTalll TABCUS dTUIIATH.
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OAPFOHA BUJIOATUHHUHI OO0 TYMAHU CYB MAHBAJIAPUHUHI'
QHEPI'ETUK HOTEHHUAJIN TAXJINJIN
Kupitururos b.A.

AHJIMKOH KUIUIOK XY’KaJIUTH Ba arpOTEXHOJIOTUSIAP UHCTUTYTH

E-mail: baxriddin.Kkiryigitov@mail.ru  Temn.: 90 141-28-54

AHHOTALUSA
Ymby wmaxonana ®aproHa BwiosATH boFnon TyMaHu Xyayauzaaru CyB  MaHOANTapHUHMHT
KYypcaTKU4Iapu, yMyMUAN TU3UMH Ba OOIMIKApHUII TU3UMHU XaKU/1a MAabIyMOT Oepmirad. Acocuit ybTHOOP
HUpUK CcyB MaHOajmapu Ba ynap aTpoguuaru spaTWIraH cyFopull Tusumura Kapatwirad. Cys
MaHOAIApHUHT TU3UMH THAPOIHEPIeTUK KYpCaTKUWIapyd XaM YpraHwirad. YJapAaH camapaiu
Goligananui xakuaa Takiudaap XaM KeJITUPUIITaH.
Kaiut cy3nap: KOJIIEKTOp, Y3YHIUK, CyB YTKA3HII XaKMH, KaHaJl.
AHHOTALUA
JanHas paboTa mocBslieHa aHauM3y HMHGOpPMAUH 00 MpPpUralMOHHON cucreme barmanckoro
paiiona ®@epranckoii oosacti. OCHOBHOE BHUMaHHE YJIEJIEHO MOKa3aTeNIM KPYIHbBIX BOJHBIX HCTOYHUKOB
U TEPPUTOPHIA HX CHUCTeMe BojaooOecriedeHus. M3ydeHbl THAPOIHEPTreTHUECKUE ITOKA3aTeNd BOJHBIX
uctouHukoB. [lpuBogsarcs wuHdopmamus o ¢GopMe HCHOIB30BAHUSA, HMEIOIIUXCS HSHEPreTUYEcKuX

pecypcos.
KiaroueBbie cjioBa: KOJUICKTOP, JUTMHA, 00bEM BOJJHOTO MIOTOKA, KaHAJI.

ABSTRACT
This work is devoted to the analysis of information about the irrigation system of the Baghdad
district of the Fergana region. The main attention is paid to indicators of large water sources and areas of
their water supply. The hydropower indicators of systems water sources have been studied. Provides
information on the form of use of available energy resources.
Key words: collector, length, volume of water flow, channel.

DOnekTp sHeprusra OyiraH SXTHEXK Ba YHHMHI UKTHUCOJIWN PUBOXIIAHMILTA OYITraH
axamMHsaTH OyTryHTM KYHHHUHT acocuid mMyammocuaup. OXupru Wuuiapja SHEPreTHKa
CcOXacura MOJIMSIBUM MHBECTHULIMS KUPUTHII KyJa KaTTa Xa)XMJa OPTHUILM Ky3aTHJIMOKIA.
V36exncTona MaHa ifyHaIMIIA PUBOKIAHMII YUYH KaTTa HIIap oaud Gopuamokna [1].
Xo3upru Mwuiapaa dJeKTp dHeprusira Oyiran SXTHEKHUHT 3-5% Ta opTUIld amaiaa
oynmoxaa. Yura kypa 2030 iinnra kenub anekTp 3Heprus capdu tmnura 6-7% optuilu
kytuimokaa. daprona BuporicuHuHr PaproHa BUJIOSITH Ba YHMHT TapkuOuja Oyiran
daprona BuIOATH Oyiinya u3nanuiniap oiaub oopunrad [2-4]. Kuunk Ba Oorika Typaaru
CyB MaHOaJIapUHUHT DJICKTP SHEPrus OJIMII Makcaauaa dhoiganaHum OViinya Xxam HUIMHI
TaJKUKOT MIILIAp vor 3Tuirad [5,7,8]. ®aproHa BUTOATHHHHT SHEPT€TUK KMKOHHSTIAPUHH
KYpHUO YMKHILIA TyMaHJIap KECUMKJIa YpraHUIITra XapakaT KUJIIUK.

Bornon tymanu daproHa BUJIOSITHHUHT MapKa3uil KucMua sxkoisamran. FapOnan —
Yukynpuk Tymanu, mapkiadH — OnTuapuk TymaHW, WIKAMOJJAaH — byBaiina Tymanw,
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IIHMOJHH-KaHy 618 — PHIITOH TyMaHH, FapOuii-KaHyGHii TOMOHIAH — Y36eKHCTOH TYMaHH
Owan yerapajaonl. Mana my Xyayaigapia 3JeKTp SHEprusl aliMalliHyBUHU UAILIKKUIT 3TUI
Hynra KYWWIUIIY X3 0yaap/u.

By epna acocuii man6a cudaruga lllumonuit bormon xanamm xucobimaHagu. YHra
Oapya MaBXKIy/l KOJUIEKTOp Ba JpEeHaXX TU3UMIIapu yinaHnraH. Keliunru man6a- SIHru kajmam
MarucTpai KaHamu. YHHMHT KYypCaTKu4Iapy yprada 6ymuo (cyB yTkasuim xaxmu 10M3), y
[[Iumonuii bornon KaHATHUHT XyAyAWHH Kampal onaau. TyMaHHUHT IIapKUW KUCMH
IMMOJIMHA KMCMHUTa HUCOATaH aHYa CyB MaHOaapu OuiaH sIXIY TaAbMUHIAHTaH.

Kalita TuknanyBun osnektp dHeprus ManOamapu (KTOM), aiiHuKca, KHYHUK
THIPOIHEPreTHKAa UMKOHUATHIAH hoinananuiil Oy epaa YpuHiIn. XyayaH! AJIEKTP dSHEPTus
OWJIaH TabMMHJIAIl YYYH KHYUK THAPOIHEPreTHK HMHILOATIAp OpKAJIW 3puuica Oynaau.
Tuaporexauk morennuan (ITI) — 1,9-10° MBrtra Tenr. Xarro MaBxyJ SHEprus
3axypacuHUHT 1-2%1aH (olinananuica xaM rugpossepreTux norenmuan (I2I1) — 3,9-10°
MBTHU Tamikun kuianud. Kol TanutaHumHUHT cababu- bormoa Ba Ontuapuk TyMaHiap
yepacuia >KOMIIaIlral, CyB MUKJIOPH ACSpJid OUp XUl MUKAOpJa YTaau. DHEPTeTUK 3aXUpa
XOCUJT KWJTUIIN YUyH KyHHJlaru Tajiadiapra acocujia OJIMHCA acocaH KyJiaid Oyinaau:

- CYB MaHOaJapHUHT CYB YTKa3WII XaKMHU HUCOATaH Oup X1 Oynuimy,

- TUAPOIHEPTETUK KypUIMaJapHU YPHATHII YUyH Kyjai OViaran »KOWHUHT Y3YHJIUTH
eTapyifya KaTTa.

Bboraon TymanuHr sxanyouii-rapouii kucmunan Karra ®aprona kananu (KOK) okud
VTaau. YHUHT CyB YTKa3ull XaxXmu 66 M° HU TAKWI ATamd. YHHHT MUKIOPH WU
JaBOMMJIa Y3rapuiliy pyil 6epanu Ba imiuiap Oyitnya dapkiaHaam.

K®K nunr rapouit kucmu JIBK-2, BJIK-4-4-4, BI11-2, JIBK-1 xomiekTop TH3UMH Ba
Camapkang t3umu (XyKaMKUILUIOK (CyB yTkasumn xaxmu 8M°) xamma Amupo6on (cys
YTrazum xaxmu 5m°), OkcyB KosuiekTopH, yaap beron Camapkanz (CyB YTKa3UII XaKMH
18M3, y3ynnuru 6,8xm) Ba y3 HaBbathaa MaiinuOoiira ynanamy (CyB YTKa3um xaxmu Sm3,
Y3YHJIUTHU 5,5KM).

Tymannunr xanyouit — rapouii xyayauna ['TII dpoiganannmmnapu yuyn KOK Ba 6up Heura

TYUMHTHPYBYM KaHaJUIapaaH ¢oinananum Kynail. Macanan, KOK vunr 10 km y3yHnuruaa
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omunrad I'TII kuiimatu - 3,3-10° MBT, I'DI1 kuiimatu — (3,3-6,0) -10* MBT Hu Tamxun

ATANIH.

TyMaHHUHT Mapka3uil KUCMH acocuil cyB MaHOacu — CYyX TapMOFUIUpP. YHUHT
TY3WINIIN KylHjiaruya:

CoX TapMOFMHMHI CyB YTKasuil Xaxmu 15M° ra temr 6ymm0, y xucman BX-1
KOJUIEKTOpra (CyB yTKaszum xaxmu 1,5m° Ba y3yHanru 4,8KM) Kypuirad CyB TYFOHH OPKAJIH
aKpaTHIIAIN.

Hly xyaynaa cyB MaHOQJIapHUHT KYpCATKAWIApH MaBXKy]l TUAPOYTKA3UII UHIIOATH

(TYFOH) JIap OpKaju MyHTa3aM Ha30paTy UILIapu o0 OoprIIain.

1-pacm. CyX TapMOFUHUHT TH3UMHU.
Ymby cyB maHOanap TU3UMH KylHaruiapJaaH noopar:

Cox TapMOFH. YHUHT CyB yTKazum xaxmu 15m. Tapkubura Borumamon,
Camapkann, Karra Jlamkap, Mexnato6on, Mua, JIMK-1-2 xomnektopa Ba ymap V3
HaBOatuaa bX komekropu xamaa [llumonuit boraon kananura ynanub KeTaau.

Xynynaunr ['TTI Ba I'OI1 kuitmaTinapu ukkuta acocuii cyB ManOanapu (CyX TapMoru
Ba [lumonuit bormon kaHamnmapu) TU3MMHA WIAKUIAHTAPUII MYMKHH. YJIapHUHT
MMKOHUATIApuaan Qoimananran xonma I'TII — 3,5-10° MBrt, I'2I1 — 0,7-10* MBtHR
tamkuil 3tagu (3-pacm). I'OIl kmiimatu 1-2% MuKmopaa 3JI€KTp 3HEPrUsiCM OJUHUIIH
XOJIaTH YUyH XHCOOJaHTaH.

Tyman 0yitnua KTOM opkaiii OMMHUIIN MyMKHH 3JIEKTP SHEPTHs 3aXUPACH YMyMHUA
xonga Kyiuparunapra tenr: ['TIT - 7-10°MBr, I'211 - 8,5-:10°MBrT. By snextp sHepruscu
MUKJIOPH KAYUK OYicasia X03Upru KyH/a 3JIEKTP SHEPrusira 3XTUEKHNU OUpO3 eHrMIUTaTHIL

nynuna ¢poigaaHUIIMMU3 KEpax.
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CyB maHOanapHUHT YHEPTEeTUK pecypciapuaad (organanuml xkapaéauna Oup Heura
amanui EHamyBIapHu KyJam doigany OYIuim MyMKIH:

- KyIIMMYa 3JIEKTP SHEPIHsl TAbMUHOTUHU UCTEbMOIYUIIAPHUHT 3apypaTUHUA KaMH/1a
25-30% HU KOTIaHAAUTaH MUKAOPAA OYIIHIIH,

- arapna 6up Heuta KTOM nap manGanapu (mamon, Kyémr) man dovinananuin
UMKOHSTH MaBxXya OYiica TMOpHI IIaKia UIIIATHII,

- MyTaxacCHUCIapHH Talépiiai 3aMOH Tajabu Oyitnya aMasnra OMMPHUII Ba EHIAITUIIT
MyXUMJIHTH [7].

YMymuil xyioca mIykd, bormon TyMaHuaa KauTa THKJIAQHYBYM DJIEKTP JHEPIrus
MaHOaTapy UMKOHHUATUIAH KEHIPOK (poHanmaHuIn axoiu Ba XyAyUIAPHUHT HUKTUCOIUA,
CaHOaT MOTEHUMAJIVMHU OLIMPHILJIA KyMakud Oynaau Ba TaJOUPKOPIUK OOBEKTIAPHH
UIUIAIIN YYYH [IApOUTIAP SpaTaiH.
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ODAM SAVDOSI- DAVR MUAMMOSI.
Qo’ldoshev Sherzod Mansur 0’g’li
Qashgadaryo viloyati yuridik texnikumi o’qituvchisi

Annotatsiya: maqolada odam savdosi va uning uning qisqacha tarixi keltirib o’tilgan.
Odam savdosining global muammo ekanligi hayotiy misollar va aniq ragam va faktlarda
ko’rsatib berilgan. Yurtimizda ushbu illatga qarshi kurash yo’lida amalga oshirilgan
islohotlar bayon etilgan.
Kalit so’zlar: transmilliy jinoyatchilik, zamonaviy qulchilik, huqugsizlik, kamsitilish,
tirik mahsulot”, transplantatsiya.
AHHOTAaTUMA B cTaThe HUTHpYETCS TOPTOBIIS JIOABMU U €€ KpaTKasi UCTOpusro ToT ¢akt
YTO TOPTOBJIS JIOJIBMH SBJISIETCA TJI00ATBHON MpoOIeMoiid Ouil MpeaeMOHCTPUPOBAH Ha
peanbHUX MpUMEpPAX U KOHKPETHUX U pax u pakrax. Onucanu pepopmu B 00pbOE € ITUM
3JIOM B CTpaHC.
Annotation: The article cites human trafficking and its brief history. The global problem of
human trafficking is illustrated by real-life examples and exact figures and facts. The
reforms carried out in country to combat this courage are described.

“ Hech kim qullikda yoki erksiz holatda saglanishi mumkin emas: qullik va qul
savdosining barcha ko’rinishlari tagiglanadi”

Inson huquglari umumjahon deklaratsiyasi, 4-modda

Zamonaviy qullikning bir ko’rinishi deb baholangan odam savdosi bugungi kunda dunyo
afkor ommasini xavotirga solmoqda. Ushbu transmilliy jinoyatchilik tufayli har yili yuz
minglab insonlar , achinarlisi ayollar va bolalar shahvoniy magsadlarda va majburiy
mehnatga jalb etilmoqgda. Ularning insonlarning asosiy huqug va erkinliklari poymol
etilmoqda. Ushbu transmilliy jinoyatchilikdan yiliga milliardlab dollar foyda ko’rilmoqda.
Bu transmilliy jinoyatchililik nogonuniy qurol-yarog’ va narkobiznesadan keyin uchinchi
o’rinda turadi daromad kelishi bo’yicha.
Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov ta’kidlaganlaridek: “ Odam savdosi global muammo,

unga qarshi kurashishda xalqaro hamkorlik va birdamlik darkor”
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Odam savdosi qurbonlari yiliga oshib bormogda. Sababi dunyoda migratsiya jarayonlari

nihoyatda tezlashgan. Ba’zi bir insonlar qisqa muddatda ko’p pul topish vasvasi tufayli
firibgarlarning tuzog’iga aylanmoqda..

Shuning uchun mamlakatimizda odam savdosiga qarshi kurashish magsadida Muhtaram
Prezidentimiz tomonidan o’z vaqtida kerakli chora-tadbirlar ko’rildi. Bugun bu o’z
samarasini bermoqda.

Muhtaram Prezidentimiz 2019-yil 30-iyun kuni “ Odam savdosiga va majburiy mehnatga
garshi kurashish tizimini yanada takomillashtirishga oid chora-tadbirlar to’g’risida”gi
Farmonni imzoladi. Farmon bilan Odam savdosiga garshi kurashish bo’icha respublika
idoralararo komissiyasi Odam savdosi va majburiy mehnatga qarshi kurashish milliy
komissiyasi etib gayta tashkil gilindi va uning tarkibi tasdiglandi.

Milliy komissiya Odam savdosiga qarshi kurashish masalalari bo’yicha hamda Majburiy
mehnatga qarshi kurashish masalalari bo’yicha kichik komissiyalardan iborat.

Kichik komissiyalarga tegishliligi bo’yicha Milliy komissiya raisi o’rinbosarlari
hisoblangan ichki ishlar vaziri va bandlik va mehnat munosabatlari vaziri rahbarlik giladi.
Davlat organlari va hududiy organlarning, fuqarolarning o’zini-o’zi boshqgarish organlari va
NNTlarning odam savdosiga va majburiy mehnatgaga garshi kurashish sohasidagi
faoliyatini muvofiglashtirish Milliy komissiyaning asosiy vazifalaridan etib belgilandi.
Qoraqalpog’iston Respublikasi Jo’qorg’l Kengesi raisi, viloyatlar va Toshkent shahar,
tumanlar ( shaharlar) hokimlari odam savdosiga va majburiy mehnatga garshi kurashish
bo’yicha hududiy komissiyalarga rahbarlik qiladi.

Farmon bilan Odam savdosiga va majburiy mehnatga qarshi kurashish bo’yicha milliy
ma’ruzachi institute ta’sis etildi.

Milliy ma’ruzachi odam savdosiga va majburiy mehnatga garshi kurashish sohasidagi
vazoiyat hagida prezidentgahar yili axborot taqdim etadi.

“ Odam savdosiga qarshi kurashish to’g’risida” gi O’zbekiston Respublikaning Qonunida
odam savdosi jinoyatining tushunchasiga qauyidagicha ta’rif berilgan.

Odam savdosi- bu kuch bilan tahdid gilish yokikuch ishlatish yoxud boshga majburlash
shakllaridan foydalanish, o’g’irlash, firibgarlik, hokimiyatni suiste’mol qilish yoki

vaziyatning qaltisligidan foydalanish orqgali yoxud boshga shaxsni nazorat giluvchi

138



o . [=]
oo

v
=~ i - . [ 1] b oren ACcCESS
—— i S S

"

shéxsning roziligini olish uchun uni to’lovlar yoki manfaatdor etish evaziga og’dirib olish
orgali odamlardan foydalanish magsadida ularni yollash, tashish, yashirish , topshirish yoki
gabul qilishni, shuningdek, odamlardan foydalanish maqgsadida boshga shaxslarning
fohishaligida foydalanishni yokiulardan shahvoniy foydalanishning boshga shakllarini,
majburiy mehnat yoki xizmatlarni, qullik yoki qullikka o’xshash odatlarni, erksiz holat
yoxud inson a’zolari yoki to’qimalarini ajratib olishni anglatadi.

Odam savdosi qadimdan mavjud bo’lgan jinoyatlardan biridir. Tarixga nazar soladigan
bo’lsak, antic davrda odam savdosi oddiy hol bo’lgan. Bunda savdo-sotiq obyekti- inson
qul maqomida bo’lgan. Inson huquqlari bo’yicha lug’atdagi ta’rifda qulchilk ( Slavery)
deganda, 0’z ish beruvchilarini tanlashda mustaqil bo’lmagan , mulk yoki ashyo sifatidda
bozorda sotib yuborilishi mumkin bo’lgan shaxsning hayot sharoiti va maqomi tushuniladi.
XVllasrda A merikaga qullar Afrikadan keltirishi bilan odam savdosi yanada avj oldi.
Odam savdosiga qarshi kurashish bo’yicha OBSE vakili Xelga Konradning ta’kidlashicha,
har yili  200mingdan 500minggach kishi odam savdosi bo’yicha garbiy Yevropa
davlatlariga olib kiriladi. Ular ichida ayollar 60foizni, erkaklar esa 40foizni tashkil etadi.
Vakil har yili odam savdosidan olinadigan foyda 10-15millliard dollarni tashkil etishini
ta’kidlaydi. Odam savdosi bu jinoiy zanjir, uning kichik bo’g’inidan boshlab so’nggisigacha
kurashish kerak. Fagt shundagina muvaffagiytga erishish mumkin. Odam savdosi bir
vaqtning o’zida ham jinoyat huquqi, ham inson huquqglari himoyasi masalasidir.

“ Tirik mahsulot” eksporti Turkiya, Italiya, Ispaniya, Germaniya , Vengriya, Chexiya,
Gretsiya, Rossiya, BAA, Isroil AQSH, Skandinaviya kabi davlatlarda amalga oshiriladi.
Erkaklarni asosan quruvchilik, konchilik kabi ishlarda, ayollarni esa uy xizmatkori, idish-
tovoq yuvuvchi, farrosh kabi ishlarga majburan  jalb qilishadi.  Birog, oddiy
eksplutatsiyadan tashgari seksual biznes sohasiga ham majburan jalb etish ham anchagina
ko’p.

Yosh ayol va qizlarni chet ellarga ko’p pul toppish mumkin bo’lgan ishlarni taklif etib,
aldab 0’z Vatanidan olib chiqib ketish hamda ularning shaxsini tasdiglovchi hujjatlarni olib
qo’yib, fohishabozlikka majbur etish holatlarining guvohi bo’lmoqdamiz. Bunday mushkul
ahvolga tushib qolgan ayollar xorijga g’ayriqonuniy yo’llar bilan chiqilganligi sababli

mahalliy huqugni muhofaza qiluvchi organlarga murojaat etishga qo’rqishadi.
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Qﬁlchilkning bu ko’rinishi, inson huquglarining buzilishi, ayollarning diskriminatsiya
qgilinishi sifatida mazkur jinoyatlarga garshi xalgaro hamjamiyatning va har har bir
davlatdagi jamoatchilik kuchlarini birlahtirish zarurligini ko’rsatadi. Mazkur muammo
chegara bilmaydi, rivojlangan, rivojlanayotgan yoki rivojlanmagan davlatlar, deb
ajratmaydi. Ushbu muammo nizolar girdobidagi davlatlar uchun ham, tinch yashayotgan
davlatlar uchun ham xos bo’lib, ko’p katta boylik orttirish va shahvoniy magsadlar bilan
bog’liq bo’lgan mazkur muammo bir vaqtning o’zida jamiyat a’zolarining axloqiga ham
salbiy ta’sir ko’rsatadi.
“ Oq qulchilik” deb nomlangan ushbu holat XX asr boshlarida yuzaga keldi. 1904-yilda
Yevropaning ko’pchilik davlatlari mazkur holatga garshi kurashda hamkorlik qilish
bo’yicha Parijda xalqaro shartnoma imzolanganlaridan so’ng ““ oq qulchilk atamasi paydo
bo’ldi.
Odamlar savdosi- bu alohida shaxsni ( guruhni) yollash, ularni bir davlat chegarasi
doirasida yoki chegarasidan tashqariga olib ketish bilan bog’liq bo’lgan barcha harakat yoki
magqgsadlar bo’lib, u 0’z ichiga sotish, sotib olish, topshirish, bunday harakatlarni foyda
ko’rish yoki shunchaki bunday shaxsni keyinchalik aldab yoki majburlab ( zo’rlik ishlatib
yoki zo’rlik islatish bilan qo’rqitib) shuningdek, xizmat mavqgeini suiste’mol qilish yo’li
bilan ishlatish magsadida ushalb turishni, shuningdek, shaxsni xohishiga garshi holda
quichilik sharoitida haq to’Ish yoki to’lamasligidan qat’l nazar ushlab turishni ham o’z
ichiga oladi.
Albatta xalgaro miqyosda odamlar savdosiga qarshi kurash bo’yicha gator ijobiy tadbirlar
amalga oshirilgan va oshirilmogda. Jumladan, 2000-yil dekabr oyida BMT Bosh
Assembleyasi tomonidan “ Transmilliy jinoyatchilkka qarshi kurashish to’g’risida” gi
Konvensiya va uni to’ldiruvchi “ Odamlar savdosi, aynigsa, ayollar va bolalar savdosining
oldini olish bo’yicha” Protokol qabul qilindi.
Odam savdosi jinoyatiga garshi kurash va uning oldini olish, shuningdek, gabul gilingan
gonunlarni xalgaro andozalarga moslashtirish alohida ahamiyatga ega. Sababi bu borada
xalqaro hamjamiyatning tutgan o’rni beqiyos.

O’zbekiston Respublikasda ham bu borada ijobiy ishlar qilinmogda. Xususan, odam

savdosiga kurashish va uning oldini olish mgasadida boshqa tegishli idoralar, tashkilotlarr
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bilan hamkorlikda shuningdek, huqugni muhofaza giluvchi va xalgaro tashkilotlaring faol
ishtirokida va yordami bilan ishchi guruhlar tuzilgan, profilaktika, tezkorva gonunni
takomillashtirishga garatilgan tadbirlar rejalashtirilgan. Biroq hali ham gator gilinadiga
ishlarimiz va muammolarimiz mavjud.

Bir tomondan Konstitutsiyaga muvofig, har ganday fugaro erkin harakatlanish, jumladan
chet elga chiqgish huqugiga egadir, boshga tomondan esa fugarolarning davlat hududidan
chigishlari ustidan gonunga muvofig nazorat gilinmas ekan, odamlarni eksplutatsiya qilish
uchun ularni chet davlatlarga olib chigilishini aniglash va bu holning oldini olish giyin
bo’ladi.

Odamlardan foydalanish uchun yollash jinoyat ishlarini o’rganish, shundan dalolat beradiki,
jabrlanuvchilar ganday vazifalarni bajarish uchun chet elga chigayotganligini juda yaxshi
anglaydi, ishlagan pullarining muayyan gismini ushbu safarni tashkil gilganlarga berish
kerakligini biladilar.

O’zbekiston Respublikasida hozirgi kunda ushbu hodisaga garshi kurashga huquqiy baza
yaratish masalasi ancha rivojlanmoqda. Oldingi Jinoyat kodeksida *“ Odamlardan
foydalanish uchun yollash” uchun jinoiy javobgarlik nazarda tutilgan va bu qilmishga “
shahvoniy yoki boshga maqsadlarda foydalanish uchun aldash yo’li bilan odam yollash”
deb ta’rif berilgan edi. Ushbu modda mazmuniga ko’ra yollash deganda “ shaxsni toppish
va u bilan gandaydir faoliyat bilan shug’ullanish haqida bitim tuzilishi tushuniladi. Jinoyat
gonunida yuqoridagi modda mavjudligiga garamasdan, O’z R MXX tergov bo’linmalari
tomonidan JK amalda bo’lgan o’tgan davr mobaynida tergov olib borilishi ularning
vakolatiga kirgan moddalr bo’yicha birorta ham shaxs jinoiy javobgarlikka tortilmagan.
Odam savdosi tufayli olinayotgan daromad giyohvandlik vositalari va qurol-yarog’
savdosidan keyin uchinchi o’rinni egallamoqda. Mazkur turdagi jinoyat natijasida uning
ishtirokchilari har yili ko’plab miqdorda daromad olayotgani sababli ham bu noinsoniy
qilmish tobora kengroq ko’lam kasb etyapti.

Shahvoniy magsadlarda bolalarni eksplutatsiya qilish, kishilarni majburiy mehnatga jalb
qilish, tilanchilk, donor organlari gora bozorining mavjudligi odam savdosi jinoyatining
ogibatlaridir.
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Ayrim mamlakatlarda odam savdosi, aynigsa ayollar va bolalar savdosi shunchalik keng
targalganki, hatto muayyan millatlar genofondiga va milliy xavfsizligiga real xavf tug’dira
boshladi. Bunday vaziyatda har ganday mamlakat mazkur jinoiy faoliyatga qarshi
kurashning barcha zaruriy choralarini ko’rishi shart. Modomiki, O’zbekistonda ham bu
jinoly to’dalar o’z qilmishlarini amalga oshirmoqdadan gaytmayotgan ekan, ularga o’z
vaqtida va samarali zarba berish butun jamiyatning muhim vazifasiga aylanmog’I shart.
Rustamboyev M.X yozishicha, odam savdosi jinoyatining obyekti avvalo shaxsning
erkinligi, sha’ni va qadr-qimmati kafolatlovchi ijtimoiy munosabatlar hisoblanadi.

Odam savdosi jinoyati bo’yicha bir yuz bergan hayotiy misolni ko’rib chigaylik.

Fugaro Maxmudov Muzaffar, tanishi B.Supiyev va boshga bir nechata fugarolarni
Qozog’iston Respublikasiga olib borib ishlatgan kunlari uchun, hech qanday haq
bermasdan kelganligi yuzasidan tio’plangan surishtiruv hujjatlari asosida, JKning 135-
moddasi 1-gismi bilan 2020-yil 25-may kuni fugaro Mahmudov Muzaffarga nisbatan
Oltinko’l tuman prokuraturasi tomonidan jinoyat ishi qo’zg’atilib, 2020-yil 7-iyun kuni
jinoyat ishi tergov harakatlarini davom ettirishlik uchun Oltinko’l tumani II1Bga yuborilgan.
Tergov harakatlari davomida , Maxmudov Muzaffar ularni sotib yubormaganligi, uning
harakatlarida odamlardan foydalanish maqsadining yo’qligi, fugarolar ixtiyoriy ravishda
ishlash maqgsadida Qozog’iston Respublikasiga borishganligi va ularni shaxsini
tasdiqlovchi hujjatlarni o’zlarida bo’lganligi, majburiy mehnatga jalb gilinmaganliklari
aniglangan. Shu sababli 2020-yil 25-iyun kuni fugaro M.Maxmudovning harakatlarida
jinoyat alomatlari yo’q deb topilib, jinoyat ishi JPKning 83-moddasi 2-gismiga asosan
tugatilgan.

Amaliyotda kelib tushayotgan arizalrda fugarolar tomonidan yetarli kasb-hunarga ega
bo’lmagan holda, ishlash uchun boshqa davlatga chiqib ketib, mehnat qonuniga ko’ra
barcha hujjatlar rasmiylashtirilib, dastlabki oylar uchun ishlagan hagini olib kelgan
bo’lsada, dunyoda bo’layotgan iqtisodiy inqiroz tufayli oylik maoshlarini 0’z vaqtida
ololmasliklari sababli , fugarolar ularni ishga joylashtirish uchun olib kelgan shaxsni ariza
bilan murojaat gilish hollari ham uchramoqda. Yoki moddiy manfaatdor bo’lish magsadida

fuqarolardan yolg’on ko’rgazma berish hamda tuhmat qilish hollari ham uchramoqda.
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Hliquqshunos M.Rajabova o’tgan asrdan XXI asrga transmilliy tashkiliy jinoyatchilikning
uchta eng xavfli turi “ meros” bo’lib 0’tdi, ular terrorizm va din niqobi ostidagi zo’ravonlik,
ya’ni ekstremistik, fundamentalistik, separastik xurujlar tursa, keyingisi narkobiznes va eng
so’nggisi odam savdosi, traffic bilan shug’ullanuvchi yirik-yirik jinoyatchi tashkilotlardir,
deb ta’kidlaydi.
Odam savdosi qullikning zamonaviy usuli, qul savdosining yangi yangi ko’rinishidir.
Jinoyatchilar, birinchi navbatda, ayollar va bolalarni majburiy mehnat va jinsiy qullik
qopqoniga aldab tushirmoqgdalar. Odam savdosi bilan shug’ullanuvchi shaxlar kuch
ishlatish, firibgarlik, majburlash va boshga jinoiy vositalardan foydalangan holda, himoyaga
muhtoj, zaif va tushkunlikka tushgan insonlarni dunyonong boshga davlatlariga olib
ketadilar.
Odam savdosi quyidagi shakllarda namoyon bo’lishi mumkin:

- Majburiy mehnat

- Qullik;

- Fohishabozlik;

- Majburiy donorlik;

- Harbiy to’qnashuvlardan foydalanish va h.k.

Odam savdosi bilan bog’liq jinoyatlar, 0’z xususiyatiga ko’ra, latent
xarakterga ega. Chunki, odam savdosi qurbonlari ularga nisbatan jismoniy yoki ruhiy
tazyiq o’tkazilganligi hagidagi ma’lumotlar oshkor bo’lishi yoki 0’zining noqonuniy
xorijga chigqganligi fosh bo’lishidan cho’chib, huqugni muhofaza qiluvchi
organlarga murojaat etmaydilar. Bunday holat odam savdosi bilan shug’ullangan
shaxslarning javobgarlikdan qutulib golishiga hamda jinoiy faoliyatini davom
ettirishiha olib keladi.

Odam savdosi bilan shug’ullanuvchilar chet elga ishchi kuchi yuboruvchi
tashkilotlar nigobi ostida faoliyat yuritib, chet elga talabalik, sayyohlik va boshga
xil vizalar bilan chigmoqchi bo’lgan shaxslarni odam savdosi domiga tortib
ketmoqdalar. Inchunun, Germaniyaga bormoqchi bo’lgan ayollarga nikoh idoralari
er topib berish, ish topib beruvchi firmalar esa, turli xil ish topib berishni taklif

qgilishib, aslida ularni nemis fohishaxonalariga sotib yuborishgani ma’lum.
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Odam savdosi jinoyatiga garshi kurashihs va uning oldini olishda bizning
takliflarimiz:
Haftaning bir kunini odam savdosiga garshi kurash kuni deb e’lon qilish;
Shahvoniy magsadlarda foydalanish evaziga ma’lum miqdorda manfaatdor bo’lishi
uchun odamlarni yollovchi, fohishaxona saqlovchi yoki qo’shmachilik qiluvchi
shaxslarni aniqlash va ularga nisbatan javobgarlikning muqarrarligini ta’minlash;
Aholi o’rasida axloqiy ma’naviy buzuqlikni targ’ib etuvchi, zo’ravonlik va
shafqatsizlikka o’rgatuvchi, keng ommaning fikrini zaharlovchi barcha omillarni
o’rganib chiqish, ularning manbalarini, kimlar tomonidan va qayerlarda
targatilayotganligini aniglash, bunday holatlarning oldini olishga garatilgan aniq
chora-tadbirlarni ko’rish;

Kabelli telekanallar, video-tasvir va audio ovoz yozish syudiyalarining video-audio
tasmalri hamda CD, DVD disklari bilan savdo giluvchi shoxobchalar, pornografiya,
zo’ravonlik, shafqatsizlik va vahshiylikni targ’ib qiluvchi, shuningdek milliy
qadriyatlarimiz, ma;naviyatimizga zid bo’lgan ma’lumotlarni tarqatilishining oldini
olish magsadida barcha turdagi ro’znoma, oynomalar, turli xil axborot tarqatuvchi
faoliyat turi bilan savdo qiluvchi shoxobchalarning faoliyatini qat’iy nazorat ostiga
olish;

Xorijiy davlatlarga fuarolarni yuborish bilan shug’ullanuvchi korxona va
tashkilotlar, sayyohlik firmalari hamda shu usuldagi turli reklamalar beruvchi yuridik
va jismoniy shaxslarning faoliyatini qat’iy nazorat ostiga olish;

Tijorat va boshga yumushlar bilan tez-tez MDHga a’zo va boshqa xorijiy davlatlarga
chiqib tuadigan shaxslarni, aynigsa qo’shmachilik va fohishalikka moyil bo’lgan
ayollarning ro’yxatlarini tuzish, ularni turmush tarzini alohida nazorat ostiga olish,
bu toifadagi shaxslarni o’rganib chiqib, shahvoniy maqgsadlarda foydalanish uchu
yollanishi mumkin bo’lganlarni aniglash choralarini ko’rish;

Nogonuniy yo’llar bilan chet ellarga borib, deportatsiya qilingan fugarolarni aniqlab,
ro’yxatlarinini tuzib, bunday shaxslar bilan profilaktik suhbatlar o’tkazish hamda
ularning nima maqgsadda, ganday yo’llar bilan chigb ketganligini aniqlash choralarini

ko’rish;
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Turli teri-tanosil va OITS kasalligini aholi orasida targalishining oldini olish, shu
magsadda ushbu kasalliklarni tarqatuvchi asosiy manbalar bo’lgan fohishalarni,
yengil-yelpi, tartibsiz jinsiy hayot kechiruvchilarni, turli islavatxonalar egalari va
ularning mijolzarini, besoqolbozlar va igna orgali giyohvand modda gabul giluvchi
shaxslarni, qimor o’yinlarining ishtirokkchilarini aniqlash va tibbiy ko’rikdan
o’tishlarini ta’minlash;

Ommaviy axborot vositalarida berilayotgan turli xil reklama va e’lonlarda bayon
etilgan holatlarning haqiqiy ahvolga mosligini tekshirish yuzasidan tegishli
tashkilotlar bilan maxsus tadbirlar o’tkazish. Aynigsa, turli xil massaj, uqalash
davolash maskanlariga taklif etish, chet mamlakatlarga ishga yuborish bilan bog’liq
e’lonlarga alohida e’tibor qaratish;

Ommaviy axborot vositalarida mugaddam jinsiy zo’ravonlikka va yolg’on qurboni
bo’lgan, islovatxonalarda saglangan, chet mamlakatlarda shahvoniy magsadlarda
zo’rlik ishlatib foydalanilgan ayollar, shuningdek ishga joylashtirish va boshqa
magqsadlarda aldov yo’li bilan chet ellarga olib ketilgan shaxslar to’g’risida axloq-
odob doirasidagi huqugbuzarliklarning oldini olish, fuqarolarimizning ma’naviyatini
yuksaltirishga garatilgan radiosuhbatlar, telesuhbatlar va boshqa ko’rinishdagi

chigishlarni muntazam uyushtirib borish.

Xulosa qgilib aytganimizda odam savdosi-davr muammosidir. Bu ganchalik global muammo

ekanligini amaliy misollar va aniq ragamlar va faktlarda ko’rib, tahlil etdik.

1.

2.
3.

4.

Foydalanilgan adabiyotlar:
Rustamboyev.M.X. Jinoyat huquqi. Maxsus qism. Oliy o’quv yurtlari uchun darslik.-
T., “O’qituvchi” 2000.- 560b
Rustamboyev.M.X. Odam savdosi. — T: TDY| nashriyoti.
Fozilov. I.Y. Odam savdosi- global muammo, unga qarshi kurashishda xalgaro
hamkorlik va birdamlik darkor// O’zbekiston Respublikasi Oliy sudining
axborotnomasi,20009.

J.Bazarbayev va mualliflar jamoasi. Odam savdosi- qullik kishani. Toshkent, 2013.
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Kypaiies Uixom baxpuaauH yriau
I'yiaucToH 1aBiaaT yHMBEpPCHTETH
YKUTYBYHCH

Mup3auya Boxacu axoJIucy MAHOAIYHOCIUTH Ba TAPUXIIYHOCTUTH (Kyié3ma
acapiap, cail€éx Ba aIdwiIap Kaiagapu, STHOrpaduk MabiIyMoTiap, fajia
MaTepuaiapm)

AHHoTanms: YOy Makoyiana KaauMuii Mup3auyin BoXxacu TapuXu acoCaH €THHK
KeIMO YMKHIIN,aX0duCcH,ypd aHbaHAIApH XaKuJa MaymMoT Oepuiran.Mup3audyn Boxacu
OYT'YHI'M KyH/Iaru axoJuCH aci aX104J1apu KUM OYIraHiIuru, Kaiepiad KauoH Oy >koiiapra
KeTUO KOJTaHJIWTU KaTOp TapuX4Wiap acapiapuja KEITHPHITaH MabIyMOTIap KeATHPUO
VTUITaH.

Kanut cy3nap:eTHUK TapkuOHU, axoJiu,Maxaliuid KydMmaHnuu,Man0anap,”MyHTaxa0-
yT Tapux’’,€3Ma MaHOanap,

Cynrru ypra acpiapja, sSbHU SAKAH Tapuxja Mup3auyn BOXachd Ba YHUHT
aTpodnapunaru Xyayainap oup katop dapkiau cuécuit xapaénnapra caxtHa 6yiaau. ABBaio,
BOXa kaHyO Ba xkaHyOu-rapOnan JKuzzax Ba Hypora Boxanmapura KymHWIMru Tydaitim
Bbyxopo amupiuru (1753-1920) cuécuii Tabcupuia Koarad 0yica, KeHMHYaIUK MabIyM OUp
mynanar Oy xynyana Kykon xonmuru (1709-1876) Tabcupu kydasiau. by XynyuiapHUHT rox
Bbyxopo, rox KykoH XOHIUIY Tackupujia OYVIHUIIN BOXA aXOJIUCH MXKTUMOUM Ba MaJlaHUM
xaétuaa y3ura xoc u3 Komaupau. XIX acpHUHT CYHITH 4Yoparura kenub sca Mupsauyn
BoxacMHUHT Poccus ummepusick TOMOHMJIaH OOCHO OJIMHUINK Ba BOXaJa HWMIIEPUS
OOLIKapyBUHUHT YpHATWIMILK Oy €p Tapuxuja ssHru4a xapa€HiapHu oonuiad oepau.

Mup3zauyn Boxacu TapuXWHUHT Oy naBpiapu Tapuxu acocan byxopo Ba Kykon
TapUXHABUCJIMTUTA OWJ KYIuiad Kyné3ma acapiap, 374, AUIUIOMAaT, caii€éx, XapOui,
MIAPKITYHOC Ba X0Ka30 KaOu pyc MmyaimudaapuHUHT Kakgiapu xamaa XIX acp oxupu — XX
acp/la MMFWITaH JTHOTpaUK MablyMOTIap Ba Jaja Marepuauiapuaa y3 udoaacuHu
TOTITaH.

Ymby manba Ba MaTepuaiap opacuja aBBayio byxopo aMupianrv TapuxHaBUCITUTUTA
XO0C alipuM acapiapra TyXTaaub yTcak. AMUPIIMK Tapuxura ouJi Kyu€3ma acapiap acocaH
dbopc Tmmaa €3unrad 6yau0, MUHTaKa Tapuxu OuiaH OOFIUK a1a0UETIIapHUHT OUP KUCMHU
Byxopo aMHUpIUTMHUHT MaxaUIMid MYXUTWUra TErUIUIUIUP. ByXopo aMUpIUTHHUHT
byxopo, Camapkann, Illaxpuca03, YpryT kabu Hupuk maxapiapuaa €3unaraH ¢dopcuit

TWUIA acapjapAard TapUXUM MAabIIyMOTJIAp acOCaH byXopO aMUPJIUTMHUHI MapKa3uu
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Xynyaaapuaard CUECMid BOKETWKIApHU Kampab osraH OVyica-ma, aiipum VpurHIapaa

Hypota, Ku3zzax, TouikeHT, Sv’paTena, X¥xkaHJ OunaH OOFIMK BOKEIUKIIAD EPUTHUIIUIIN
*apaéHnuia Mup3auynn Boxacura TErUIUIN alpuM MabJIyMOTIapra Xam Jy4 KeJUIl MyMKHH.
My ypunpa antud yTum kepak, XIX acpHuHr karra Oup xkucmuaa byxopo — Kykon
opacujia 103 OepraH BOKeNWKIap Oa€H KWIMHAp JKaH ymOy BOXaJard alpuMm axoJid
MackaHjgapuaa OynuO YTraH BOKEJIUKIAp XaM TWJra OJIMHTAHM Ky3ra TalulaHaIu.
Kymnanan, Mymno Moonymnanunr “Tapuxu amup Xaigap”, Myxamman [llapuduunr
“JloctoHn amMupoHu MaHfuT , Mup Onum byxopuiiHuHr “d@arxHoOMaW CYITOHHI,
Myxamman [lapud nbn Myxamman Hakuuaunr “Toxy TaBopux”’, Axman JloHWUTTHUHT
“ManfruTiaap XOHAJOHU XYKYMIOPJIApU TapuXuJaH Kuckada pucosa’, Mupzo Coauk
MyHmmitHUHT “ManFuT Xykmaopiapu tapuxu’’, Mup3o Comuitauar (1838-1907) “/laxman
moxoHn” (Illoxnmap maxmacm), “Tyxdar-yn moxuit” (ILlloxra cosra), “Tapuxu camoTUHU
MaHFUTHS (MaHFUT CyNTOHJIApU TapuUXW) HOMJIM acapiiapu byxopo amupiuru Ba yHra

KYIIHK XyIyadap TApPUXMHH EPUILIA MyXUM acapiap Xxucodmanaau?l,

[ynunraex, Mup3auyn BoXacH Ba yHra KyIIHHU XYy IJTapHUHT SSKUH Tapuxu Oyinya
MyXuUM MaHOanap cudatuaa KYKOH XOHIUTH MyXUTHTA XOC acapiiapHu KEITUPULI MyMKHH.
KykoH Tapuxumiapu MakTabM HaMOsiHIAJdapu acapiapujaH caHaiaMmuin Myxamman
XakuMXOHHUHT «MyHTaxab yT-TaBopux» acapu, Toxup XyxkanauitHuHT «Fapoitnou
cunox», Mup3o Omum Maxaym xoxunuar «Tapuxu Typkucrom»??, Mupszo Ommum
MymipudauHTr «AHCOO yC-CaIOTHH Ba TaBOPUX al-XaBOKUH» («KYKOH XOHIIUTH Tapuxu»
HOoMU Owunad Hamp oStuiaran)?®, Myxamman IOnyc Toubuumar «Tapuxu Anukyan
amupnamkap” Ba «Tyxdaitu Toud» (), Myxamman Asu3z Maprunonuiinunar «Tapuxu
Asusuiin® Homum acapiap 4o KunuHran. KYKOH Tapuxuuiaapy acapapMHHHT TyPIIH THIT
Ba KaHpJa SIPATUJIMILINATA XOHJIMKHUHT KyWUJArd TapUXUN-CUECUN Kapa€HJapyu TYPTKHU

6yaran. KyKoH TapuXHABHMCIAPUHMHT acaplapHHU TAAKUK KuiraH A. Ypuntoes Ba O.

2Kananjaposa @. Byxopo TapuxuHuHr Mup3o CoMuii acapnapuaa épurunuini // “ByXOpoHUHT aX0H MaJaHUSTUAATH YpHK
MaB3ycujaru PecryOnyka Mukécnaaru oHjaiH WIMHKH-aMalnii amkyMaH MaTepuajuiapy Tymamu. — byxopo, 2020. — b. 175-
178.

22Myp30 OnmMm Maxnoym Xoxm. Tapuxu TypkucToH. Cy36omm Ba m30oxjap Mmyasannbowm: . Boxmmos,
Tapux ¢QaHJapu OOKTOpM Apab é€s3yBunaH Tadbawmi: ll. Boxmnmos Ba P. Xoamkosa. — TOWKEHT
«Aurm acp aBjaozmm» 2008.

23Mup30 OnmM Myumpud. «AHCOO yC—-CaJIOTMH Ba TaBOPMUX ajl-xXaBOKMH» («KYKOH XOHIMIMU

Tapuxu) . — TomxkeHT, 1995.

24Myxamman A3u3 Map#uioHui. «Tapuxu As3msuii». — TomkeHT, 1999.
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Bypues, T. K. Beiicem6ues, D. Xypuyr, 11I. Boxumos Ba J[. Cauruposa, Y. CyaroHos, b.
Typcynos, II. Maxmynos Ba C. ﬁyﬂﬂomeBﬂap KykoH xoHmuru Ttapuxu Oyiinda
TaIKUKOTIAp OJuO Oopran OYnmmO, ymly TaAKUKOTYWIAPHUHT OHp KHUCMH MAasKyp
aCapIAPHUHT OMp KUCMMHM HamIp KWiraHaap?®. BHpOK HIyHM XaM TabKumiab yTHimn
KEepakKy, ymiOy acapjapHUHT KYMUUIUTHAArd MablymMoTiap KYKOH XOHJIUTMHUHT
Mapkazuil Xxyaymaiiapu — @aproHa Boauiicuaa 0ynub yTraH BOKEIUKIAPHU Y3 UUKUra OJraH
Oym0, KYKOHJIMK KYymMHIapHUHT X3ykaHa, TomkeHnt, Yumkent, amrun Kumdok
Xynynnapura €ku xaHyOu-rapOra — JKuzzax Boxacura IOpUILIapU >kKapaéHuja uyi
xyayanan (Mwup3auyn BoxacuJaH) YTralHJIMKIApUra JOUP MabyJIMOTIAPHHA Yy4YpaTHII
MyMKUH. Adcycku, KYKoH Xonmurn myxuTtuaa E3uiaran ¢Gopcuid Ba TYpPKHM THILTH
acapJsiapia Mup3auysa BOXacH ax0JIM MacKaHJIapura JIoup »KyJa KMCKa MabIyMoTiap YpUH
oyiraH OynuO, ynap acocuga BOXaHUHT SKUH YTMUIIM OyiiMua MyaiisiH TacaBBypJapra i3ra
OYIIUIIT KHIHH.

KYKOH XOHJIUTY MyXUTHUIa XOC KyI€3Ma acapJapHUHT OUp KUCMH YUFATOU TYpKHIICH
(ackm ¥30ek TunM)na €3uwnran O6ynud, ynapaa xam Mwupsadyn Boxacujaru ailpum axoiu
MacKaHJIapy XakuJa KHCKada MabJIyMOTJIApHU ydpaTull MyMKuH. JKymnaaan, Mwupso
Omum Maxaym xoxuHuHr “Tapuxu Typkucton™ acapuaa KykoH xonmapuHuHr @aproHa
BOJIHMCH, XYKaH] Ba ijpaTena BWJIOATIIApH, TOMIKEHT BoxacH, JKu3zax Boxacu, TypKHUCTOH
maxpu, Yumkena Ba Cailipam maxapiapunard (aoausTiapu Xakuja cy3 Ooprania
KYKOHJUK KYIIMHJIApHUHT Ym0y Imaxap Ba BuwiosTiapra Wyn onranmga Cuppapé
XaB3aJlapuaH yTraHauKiIapura OupMyHya TyXTajaranura ryBox 0yiaamus. Macanan, acapaa
Kykon xonu amup Ymapxon (1787-1822) JKuzzaxra KYIIHMH TOPTraHja KYKOHIMKIUK
KYIIMHIApHUHT Oup MyanaT XoBocaa 0ymu6, yHnaad keiimn Em opkamu XKuszaxra ity
OJITAHJIMKJIApU KyHuJaruya TWIra oJuHanau: “byn Muénaoa Kopaxkainox 6a Xumou-Kuniox
axeonomuour 60Kug) 6a o020x OynY0, anapea wagxam ea mapxamam Kypcamuo,
AXBONYPCIUK KUIMOK JIOZUMOYD, 0e2aHOa Xamma ou-1-ummugox oup maciaxamea Kapop
bepu6, spmacu Kywumeeupmonoun kyuy6d, Xasoc ycmuea 6opub ynyo, spmacu Xasocoum

Jocynao, spmacu Em maesetiuea xynyo, sapmacu amoun owcyuma6, Juzzax ycmuea emud

25 Ypuuboer A, Bypuer O -6omkapyBTMaumm (1709-1876 ii1.). Tapux ®oaH. HOM. mOMCC. -
TomwkeHT: Y3 OA Tapux muHcTuTyTa, 2007.
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KYHY00Yp. bup xeua yn maszeda émeanoun Ketiun spmacu 4onosyn KyutyHuu mo Camakkano

mobuomuzava 6yopy6, Konean KyutyH unan JJuzsax myxyocapacuza maweyi 6yny6oypaap”?.

Mup3auyn BoOxacH MaxaIMid axXOJMCUHUHT SIKMH YTMUIIard ypd-oaariapu,
KaJuMUil aHbaHanapu, (QOJBKIOPH Ba XOKA30JapHU TAAKUK OSTUINIAa MaHOa cudatuga
THOrpadMK MabIyMOTJIap Ba Jajla MaTepUANIApUHUHT Xam ¥y3ura xoc ypHu Oop. by
macananu épuruiia aiinukca X1X acp oxupu — XX acp gaBoMuja HUFUITaH STHOrpaduk
MabJIyMOTJIAp Ba apXHUB MaTepuajapura Mypoxaart Kuinira Tyrpu kenaau. [IlyHunraex,
XIX acp oxupu — XX acp 6onuiapuaa Boxaaa Oyiaran pyc MmyaumudIapuHUHT Kaajapuaa
XaM BOXa ax0JIUCU 3THOTpaUsACUra OUJI MyXHUM MabJIyMOTJIapra KyJira KHpUTUI MyMKHH.
VYnap acocuna Boxaza smarad y30€K, KO30K, KUPFU3 Ba TOXKUK XaJKJIAPUHUHT KaJUMUN
ypd-onaTnapu, TypMmyll Tap3d, MWUIMM aHbaHAJIApW Ba XOKa30Jlap Xakujaa MyausH
TapUXHi TacaBBypiapra sra OyJIvil MyMKHUH.

XIX acpuunr 6upunuu sipmura kenud Poccus xykmpoH noupanapuia TypkucToHra
OynraH KM3UKWII MUHTAaKaHU U34WJ ypraHuiira yoaaau. by naBpaa €3uiran acapiap nauja
1820 imnna Herpu smumnuk Muccusicu Tapkubuna byxopora kenran E. K. Meiiengopd?’,
1833 #iunna byxopozaa tatap mysuiacu Mup3sa XKabdap Homu Ounan TypT ol simaran 11.1.
Jeme30n?8, ByTeHOoB »mummik muccuscy ounan 1841 ¥innga Byxopo amupnuruga 6yaran
mwapkmyroc H. Xanbikos?® Ba GOIIKATAPHMHI acapiapyHU TabKUIab YTHII KEpak.
Poccusnan Vpra Ocuéra KenraH Xap OMp KHIIN — SJYAIAK MUCCHACH ab30CH, CaBIOTap,
300UT Ba OoIIKaIap XyKymaT ujopajapuaad Maxcyc KypcaTrManap Ba iypuKHoMaiap oiuo,
ylnapaa Yy30€K XOHJIMKJIApUIard WXKTUMOMM-CUECHIM Bas3usT, OOIIKapyB TapTHOIApH,
KOMMYHUKAIMS HUYInapu, maxapjap Ba Oolika xapOui-cTpaTeruk macajiaiapra 3bTu0op

KapaTUII KePaKJIUTU TabKHUIAaHTaH .,

1870- iiunnapaa byxopo amupiuru 0yinya yIOmTAPUITaH WIMHAK SKCIICTUITUsIIapaa

V3 AaBpu YYyH MYXUM HTHOTpauk MabiIymMoTiap Hurwirad. byxopo amupiurujaaru

26Myp30 OnmMm Maxnym Xoxu. Tapuxm TypkucToH. Cys6omm Ba mM30xjap Mmyasnauow: M. Boxumos,
Tapux GaHJapy nokTopM Apab® é€syeunmaH Tabmauim: . Boxmumor Ba P. XonmkoBa. — TOWKEHT «AHTU
acp aBjomm» 2008. - B. 87.

Z"Meiiennopd E.K. ITyremectsue us Openbypra B Byxapy. — M.: Hayka, 1975. — C.70-75.

28 Tlemeson I1.U. 3anucku o Byxapckom xanctee (Oruetn I1H. Jlemesona u M.B. Betkesuua). — M.: Hayka, 1983. — C. 17-83.

29 Xaunpikos H. Onucanus Byxapckoro xanctsa. — CII6., 1843.

%0 Conores M.M. YVueHnas skcnezienus B byxapy B 1841-1842 rr. npu ydactue HaTypanucra A.Jlemana. — M.—JL., 1939. — C. 16-
18.
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MabMypHuil Oupnuknap OVyitmua XIX acp ypramapm — XX acpiap HKKUHYH SIPMHU

opamurunaA.Jl.  I'pebenkun®, AIl.  ®demuenxo®, JLH. Co6Gones®, ALl

Xopomxuu>*6ommKkanap TOMOHHAAH TYIUIAHTAH MabJIyMOTIAp byxopo amupiuru
VOKTUMOUW-CUECUN BAa MKTUCOAMN-MAJIaHUN XAETUa TyTraH YPHUHU aHUKJIANIAA MyXUM
axamusT KacO 3Tuo, yinapaa Mup3auyn BoXacu Tapuxura oujl alpum KayiapHU yYpaTUIl

MYMKHH.

Mup3auyn BOXacu Ba yHTra KYIIHU XYAyZJlap aXOJUCHUHUHI WKTUMOUM-MAaJaHUN Ba
Maumui Xaértuma Teruuui  MabiaymoTiap XIX acp oxupnapu Ba XX acp Oommiapuaa
TypkucToH ynkacura tampud Oyropran Oup KaTop XOprKIUK Myauidiap acapiapuaa 3
akcuau TomraH. JKymmanan, O. Ckaiinep®® xa6u EBpoma Ba poccusiuk Myamumuduap
TOMOHU/JIaH €310 KOJIUPUIITaH MabayMoTiap/a Oy Xy ayuiap Oyiinia MyXuMm MabayMoOTIIiap
oepunrad. Xymnanan, 1870- iinmnapaa, sbHu KYKOH XOHJIMTUHUHT Jespiu 0apya XyayIu,
byxopo amupiauruHuHT 3ca ce3witapiaun Ooup kucmu Yop Poccusicu TomonugaH 6ocub
OoJIMHTaH Oup mamwiaga Mupzauyn Boxacu opkaiu Paprona, 3apaduion Ba Kamkamapé
Boxayiapura Tampu@ Oyropran amepukanuk >xypHanuct FO. Ckaiiiep Boxa Tapuxu y4yH

(3

MyXHUM MabJIlyMOTJApHU Kaig »Tran. Myammuduausar é3ummya: “... /Japé (Cupoapé)oan
Kapuilo Kuzzaxeaua cakcon Mmun Y30KIuKOa KypyK Yya sAcmanean 0yaubd, pyciap
“I'onoonas’” éxu “Mupszauyn” amawuo, 2apuu OUp-uKKU Hcotloa Wyp xamoa éKUmMcus cyeiu
KYOVK 8a yucmepuaiap 06yica-oa, xosupoa KypyxK 6a yHymcus ep. apé aKunuoa 3cKu KaHan

64 ApUKIAPHUHZ U3apu OYIUb, KAwoHaapoup 3He kamuoa 0y epirapea uuiilos bepuieanu 8a

3 I'pebenkun A. JI. Y36exu // Coopuuk. Pycckuii Typkecran: C60opHuk ct. Boin. II.— Mocksa: Yuusepcurer. 1872.—
C. 106.

32 ®enuenxo A. II. Ilyremecrsue B Typkectan. — Mockpa: “Teorpadrus”, 1953. — C. 17-31.; ®dexuenxo A.IL
Tomorpaduyecknii odepk 3epaBIIaHCKOW JOJMHBI M 3aMETKH O COCETHHMX OercrtBax W mamsTHHKax CamapkaHmga(c KapToi
3epaBmanckoil monuHbl)// U3B. 0-Ba mobuteneii ectecTBo3HaHusA, aHTponojorud u dTHorpaduu. T. VIII. Bemr. — TamkenT-
Mockaa: 1870 — C. 130-131.

33 Co6oseBJI.H. Teorpaduueckue 1 CTATUCTUYECKAs CBEICHUS O 3€paBLUIAHCKOM OKPYTe C HPUIOKEHMEM CITUCKA HACEIEHHBIX
MecT okpyra// 3am. Pyc. reorp. o-Ba mo otaenenuto craructuku/ T.1V. — CI16., 1874. — C. 713-714.

34 Xopouxun A.I1. Kenun-Kymckuii muennk. / CoopHuk crateii, kacarommuxcs 10(!) Typkecranckoro kpas. — CII6,

1876. — C. 400.
35 BambBepm A. IlyremectBue no Cpeznuert Asum. -—CI6., 1865; Ipebeunxmu A.I. Tamxuxu //
Pycckuy TypkecTaH. COOPHMK, M3OAHHEM 10 [NOBOLY I[IOJIMTEXHUUECKOM BHICTABKM. BmI.2. - M.,
1872. - C.1-3; demuenxo A.Il. [lepBHf OTUET TYPKECTAHCKOM ydu&HOM skchnemuuuyu // demueHKO
A.II. IyTemectBre B TypkecTaH. - M., 1950. - C.65-66; demuenko A.Il. Tonorpabmueckumt
OUepK 3epaBllaHCKOM IOOJIMHEL M 3aMETKM O COCeIHMX OeKCTBax I NaMaTHuKax CamapkaHIa (C
KapToM 3epaBWaHCKOM noJuuel) // W3B. o-Ba JOOUTEJIE eCTeCTBO3HAHMSI, AaHTPOMIOJIOTUU U

sTHOTpadmum. T. VIII. Bemm. — TamkeHT-Mockea: 1870 — C. 130-131; Cxamnep 0. TypKMCTOH:
Poccusa TypxuctoHu, KykoH, Byxopo Ba Fymxara caéxaT kaunjiapu. Kupuil, MHIVIM3 TUIMIAH
KUCKAPTUPMIITAH TapxXuMma, M30XJjap Ba KypcaTkuujaapu Myaamdm 3. Campboboer. — T.:

O‘zbekiston, 2019.
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YPIHUHE MONAP AKUHUOARU KUCMAAPUOQ AXO0NU UCTUKOMAM KUIUO, MEeXHAm KUleanauu,

KU4uk moe oapanapu opkamu 3apaguion Oapécudoan Kauan KeamupuieaHIuesuHu

6unoupaou’

. llly 6wmran Oupra, myaumid TomkeHTnarnm amangopiap (xap XoJjijaa pyc
amanmopyiapu 6yica kepak — duccep.) Cupnapénan ymoy 4yn Xyayaiapra CyB YAKapHIIl
XaKuaa pexanap OOpiurd, yaap 0y epHUHT 3CKU CYB MHIIOOTJIApU KOJIUKIIapura Kkapao, oy
Oopaja MyaiisiH UILIAp aMalira OUIMPUIITHU VHTAETraHIuKIapuHu Tabkuanad yraau. HO.
Ckaitnep Mup3zauynnaru Manuk MmaB3ecuian iurupMa Ml y3oKiaukaaru Mupsa Pa6ot 1e0
HOMJIAHYBYM A3CKHM KapBOHCapoiliapra ay4 KelraHuHua €3u0, Oy kabu uMopaTiIapHUHT
Mamxyp AOIy/IaxOH TOMOHUJAH KypWJTaHUM TaxMUH KWJIMHUIIMHU alWTHO YTraHIWrd
JMKKaTra cazoBopaup®’.

XIX acpHUHr CyHITHM 4Yoparnaa Mwup3auysn BOXacu Ba yHra sSkuH xyaymiaap Yop
Poccusacu Tapkubura yTub, Oy epnap wumnepusra Kapauuid TypKHUCTOH TreHepal-
ry0epHaTOpJUIUra KapaMorura OJIMHTa4, BoXara UMIEPUSHUHT MapKa3ui XyayIapuian
KYI1a0 ClaBsiH XaJlKjIapu — pyciap, 0enopyciap, YKpauHiap Kydupud KeITUPUINO, STHTU
axoJau MacKaHJIapu Tamkwi 3Tuia Oonuiaigu. Kyuupuin cuécatu OOFIUK CTaTHCTHK
MabIyMoTiap Mup3auynau y3namrupum Oyimdya Yop Poccusicununr Typkucronparu
BaKWJUIApU TYpJM pekanap Ty3uMO, BOXaHUHI axXOJUCU HUCOATaH KaMm OYiraH XyayJdHU
Y3IAMTHPHUIIT OPKAJTM MUHTAKA/1a pyC THILIN aX0JIU COHUHU OIIMPUII MaKcaJ KMIUO OJiTaH.
Mup3zauyn Boxacuaaru Oup Heda claBsiH (pyc, YKpauH, OeJopyc) axojyu MacKaHIapu Kaj
pocTiarad. Mup3auynjga TamlKuil TONTaH pyC KUIUIOKIApH, ylapJard Myammosap
XaKujaara apum mabiymotiap kHs3b B.M.Macanbckuii acapupma kentupu® yTuira
6ymm6°8, ymap acocuaa BoXa TAPUXMHHHT alipHM JKUXATIAPUHU EPUTHUIIIA MyXUM MaHOa
Basudacunu yraau. A. Kaypman Poccust umnepusiciHuHT Kapuid0 sipuM acpiuk - 1861—
1904 ¥innnap opanvFuIard Ky4MpPyBUMIMK CHECATUHUHT Y3UTa XOC XYCYCHATIIAPU, STHTH
KYYUpWITaH axOJIMHUHT MaxauIMi MyXUTra MOCJAllyBH, TAlIKWJ 3THITaH AAacTiIa0Ku

KULLIOKJIAPHUHT XY KAIUIH, HKTUMOUM TapKUOKUIa JOMP MabIyMOTIAPHU Kapad YuKKaH >,

36 Ckamgiep 0. TypkmcToH: Poccmusa TypkucTonHu, KykoH, Byxopo Ba Tymkara caéxar

Kamojgapm .., — B. 172-173.

S7Ckannep 0. TyprucToH: Poccus TypkucTouu, KyKoH, Byxopo Ba Fyirkara caéxar

Kamojaapu .., - B.173.

38 Macanbckuit B.M. TypkecTaHCkuir kpan. Cn6.: ¥smn. A.d.JleBpuena, 1913.

3% Kaybmau A. IlepecejieHre M KoJjioHmz3aums. Cnd.: Tunorpadtms roBapumecTBa “OOmecTBEeHHAS
nons3a’”, 1905.
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[Iyaunraex, coBer aaBpuaa onubd Oopunran STHOTpAdUK TAaIKUKOTIApAA XaM
Hyporta, Ku3zax Ba TomkeHT Boxanapu axoiMCH TypMyLl Tap3ura OMJ 3THOrpaduK
MabJIyMOTIIap WAFHIIMIIN skapaéHuia Mup3auysn Boxacu OuiaH O0FJIMK MaTepuaiapra Xxam
»pTHOOp Kapatunrad. by maBpma Tanukam atHOorpadummapman B.I'. MomkoBa, b.

Kapmumiepa*

acapnapuaa y €ku Oy aapaxkaja Y3 akCUHU TONTaH MabJIyMOTIIAp dca rapuu
Mup3zauyn Boxacura TYFpUAAH-TYFPH TETHILIM OyiMaca-ma, BoXara TyTamll Xy[ayaiap
axoJjiicu Oyinya OupiiaMuu MaTepuauiap oepa oJaju.

[y 6unan 6upra, Boxa ax0JMCUHUHT MauIlIMi TYPMYII Tap3u Ba KAAUMUHN yayMapu
OunaH OOFJMK MabIyMOTJIAPHUHT TapUXUN WIAU3IAPUHU TAIKUK STHUIIIA YpTa acpiapia
spaTwirad ¢opcuii Ba TYpKUN THILIK acapjap/lard MabIyMOTiapra Myposkaar KUJIUIITa
TyFpu kenagu. Ulynnaii acapnapnan 6upu Maxmya Komrrapuithunr “/leBony styratu-T-
Typk” acapu (XI acp) 6yu0, rapuu acapia YpHUH OJIraH MabJIyMOTJIap TYPKUH XalKJIapHUHT
nesipiu Opadacu ydyH Xoc Oyica-fa, MUHTaKajgaru y30eK, KO30K, KUPFU3 KaOu TypKUid
XaJIKJIApHUHT YpQ-oaaTiapy Ba ynap OunaH OOFIMK aTaMalapHUHT TapUXUW WIAU3IapHU
Ky3aTuija kapaéHuja ymly acapra MyposkaaT KWJIHII 3apypUsTH TyFuJagu. XycCycaH,
Mup3zauyn Boxacu Ba yHTa KYIITHU XydyUTapAard axoiau opacuia CakJaHuO KOJITaH Typiu
xun ypd-onatiap OunaH OOFJIMK aTaMajlapHU TaxXJIWJI KWJIMII KapaéHua “JleBoHy jyraTu-
T-TypK’a YpUH OJITaH MablymMoTiapra OupiamMuu MaHOanap cudaruma mypokaar
KHWJIAHTH.

Xymnac, Mwup3adysnm BOXAacH axOJMCHHUHI SIKMH YTMUIIJArd Tapuxu, anHUKCA,
aXOJIMHUHT 3THUK TapKUOM, MXKTUMOUNM-MauIui XaéTu, ypd-oaaTiiapu Ba aHbaHalapura
JOMP MabIyMOTJIap MUHTAKaHUHT OOILIKa OMp KaTop Xy 1yAJlapura Hucoaran OupMyH4a Kam
MabyMoTiap etu0 kenrad. lllynnait 6ynumura kapamai, Typiiu MaHOanapiaru y3yK-rnyK
MabJIyMOTJIApHHU, XyCycaH, €3Ma MaHOa MabIyMOTIapu Ba 3THOTpaduK MaTepHauIapHH

Y¥3apo TaKKOCHarad X0j4a BOXa TAPUXUHHUHT Y3UTa XOC )KUXATIAPUHU EPUTHUIL MYMKHH.

40 Momxosa B.I'. HekoTtopsie 06ILIue 3/eMEHTHl B POJOIIEMEHHOM COCTAaBE Y30EKOB, KapaKallaKkoB U TypKMEH//
Martepuansl o apxeoioruu u 3tHorpaduu Y3oexucrana: Tpynasr muacturyTta Mcropun u apxeonornn AH Y3CCP. T. 2. — T,
1950. — C. 141-149; Momikosa B.I". Kospozenue y30exoB miemenu Typkmet // KoBpsr Hapomos Cpenueit Aszuu. — T.:1977. — C.
69-77.
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ByxranaTepusi Xucoom XaJKapo CTAaHAAPTIAPHHUHT MAMJIAKATUMH3 TapaKKUETHIa

POJJIH Ba aXaMHUATH

MaxamanaaueB booypoexk baxonup yriu

VY36ekucton Pecniybnukacu 6aHK-MOJHS
aKaJeMUSICH TUHTJIOBYHCH

Ten: +998 94 277-88-98

ITourta: mbobur313@gmail.com

HxTrcomuéTHUHT TII00aUTalllyBH IIAPOUTHAA TYypiau Mamjakariapia cudariy,
TAKKOCJIAHAJIMTaH Ba MIIOHWIA XaMJla YHUFYH axOOpOTJIapHU MIAKIIAHTUPHILJIA STOHA
EHAAIIYBHU KaOysl KUJIHUII MyXUM aXaMHsT KacO 3TMOK/IA.

bynnaii umKoHusATra (Qakar MOJMSIBUNA XHCOOOTHHHI XaJIKapo CTaHAApTIApHUHU
(MXXC) Tan onuiil Ba yHra MyBO(MHK X0J1/1a XMCOOOTIIAp TY3HII OPKAJIH SPUIIIHII MyMKHH.
byxrantepus XucoOu TYFpuCHAaru KOHYHHUHT SHTH TaXpUpPHUIa XaM OyXrantepus Xxucoou
cyObekTiapu Oenrwinanrad Ttaptuona MXXCrapHu Kyiam MyMKHHIWTH 3BTUPOD
STHIAN.

MXXCnapHu KyJamn 3apypusiTd Kyluaaru oMuiiap Oviad OenruiaHaiu:

—  TypAu  MamJlakaTiapja MHBECTOpJap Ba  aKIMOHEpJap  MOTEHIHAI
KOMIaHUSUTAPHUHT OMp XWJT TaMOMHILIAp, sS’IbHA TAaKKOCIaHYBYaHJIMK acOCHIa TalépaaHran
MOJTUSIBUNA XMCOOOTHU SIXIIUPOK TAaXJIMJ KWJIAIIT UIMKOHHUSITUTA 3Ta OYmaaunap;

— TypAau MamJjakariapaa Typau Qo Oupkalapura yJapHUHT xap Oupura yiia
MaMJIAKaTHUHT CTaHJAPTIapH acocHja TY3WJTaH MOJIMSABHHA XMCOOOTOaH Kypa XaMMacu
YUyH SITOHA TaH OJIMHAJUTAH OMTTa MOJIMSIBUN XUCOOOTHHU TY3HIIl MaKcaara MyBOGUKIUP.
Hatmxana XUCOOOTHM TY3WINI XapakaTjapy KUCKApaad Ba KaNUTATHH JKaJ0 KUJIUII
UMKOHHUSTIIAPU KEHTasIH.

Byxrantepus xucobu xankapo crangaptiapu kymuracu (IASC) — OyryH aynénaru
Oyxranarepusi XucoOM coxacu (aonusATUIArd BakWIapaad uOopaT  ab3oJapHU

OupJallITUpraH, XyKyMarra ouj OyJIMaraH Xajakapo OyXraiaTepus XUCOOM TalIKHIJIOTH

41 V36exucton PecriyGmukacunnnr «byxranrepus xucodu Tyrpucuna»ru Konynu, 10-moama. / V36exucron Pecy6iukacu
Omuit MaxmucnauHT Ax60opotHOMacH, 1996 ii., 9-coH, 142-monna.
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O0ynuO, YHUHT acocuil MakKCaau MOJMABHM XUCOOOTIApHU Tal€priamn ydyH Oyxranatepus
XUCOOMHUHT XaJKapo CTaHAApTIapUHM HWOUIA0 YMKUII, KaOyll KWJIUII Ba JOUMMM
TAaKOMUJUIAIITUPUO OOpUIIT XHUCOOIaHATH.

MosnusiBuii XHCOOOTHHHT XaIKapo CTaHAAPTIApH YpraHaguraH MyXuM oOBbEKTIIapaaH
Ovpyu MONMUSIBUM XHMCOOOTHM TaKJAMM OTHUII, XUCOO cu€caTd, KOHIENTyall acocCiapu
Macanamapu Oymmu0 xucobOnmanamau. bymapra mynm maOnarmapu XapakaTH TYFpUCHAArd
XUCOOOT, OpajuK MOJIUSIBUN XUCOOOT, KOHCOJMAALMSUIAITaH MOJHUSIBUNA XHCOOOT,
TUICPUHQIISIIUS  [IAPOUTUIATH  MOJIMABUI XUCOOOT, KOpXOHajap OupiamraHaa Ba
KYIIMITaHard MOJMSBUI XHUCOOOT, CETMEHTap MOJUSBUN XMCOOOT, KymiMa (aonusaria
MOJIMSIBUN XUCOOOTHUHT Ha3apuil Ba METOJIOJIOTMK MacalalapuHU KUPUTUIIIMMHU3 MYyMKUH.
BynapHuuHr xap Oupu ajoxuga Xajakapo CTaHAapTIapAa YpraHwiaguraH oOBeKTIap
XucoOJIaHaau.

bynnait monusaBuii xucobotr Oup Huiaga Oup MaprajgaH KaMm OyiMaraH XoJjaa
TaiépimaHand  Xamjaa ~— TaKIdM ~— KWIMHAOW  Ba  KEHT  JoWpajgarm  axoopor
doiitalaHyBYWIIADHUHT  YMyMHUH  Oyiran  axO0opoT AXTUEKIAPUHH  KOHIUPHUIITa
KapaTHITaH.

Kyn ¢oiinananyBunnap MOJUSBUA XHUCOOOTHM MOJMSIBUM axOOpOTIApHUHI OOIII
ManOau cudarunga Kapaaunap. Ly 6ouc, MonusBUil XUCOOOT yJIAPHUHT dXTUEKITAPUHU
xucoOra oJirad X0Ji1a Tal€pIIaHnIy Ba TaKIUM KYUTHHHIIN TIapT.

Ymby xyxokataa ymMymMud (oWgagaHUIIIAard MOJIMSBAM XUCOOOTHMHT MaKcaJu
Kyhugarnda u3oxjaHaau: «MonusBuil XUCOOOT TAIIKMJIOTHUHT MOJMSBUNM XOJIaTH Ba
GaoMSATHHUHT MOJIMSBUN  HATIDKAJIAPUHU  CTPYKTYpPAJAIITHPUITAH XOJa TaKIUM
KWIAIIIAP. Y MyMuU# (poiiTalaHuIIary MOJIMSIBUA XMCOOOTHUHT MaKCaJl TaIlTKHMJIOTHUHT
MOJIMSIBUH XOJIaTH, YHUHT (DAOTTUATH, MOJTUSBUIA HATH>KAJIapH Ba TyJ1 MabJIaFiapy XapakaTu
TYFpucuaa IIyHAal axOopoTiapHU TaKAUM KWIMII XUCOOJaHAAWKH, yJap Yoy
MabJIYMOTJIAp KEHT ax0opoT (oiganiaHnyBuniIapra UKTHCOIUN Kapopiap KaOysl KWJIHIIIA
dorinamu OYnaau. Ym0y Makcaara SpHIIMIT Y9yH MOJUSBUN XMCOOOT TAIIKWUJIOTHUHT
KyHUJard KypcaTKUajaapy TYFPUCHIATH aXO0pOTIIApHU TAbMUHIIANIN:

- aKTUBJIAD;

- MaXOypHUsITIap;
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- XyCyCHUH KaruTan,

- JapoMaji Ba xapaxkartiap, oiija Ba 3apapiiapHu Xam 3 Uuura ojaju;

- XyCycul KanuTanaaru OOka y3rapuiiap;

- Iy MabJarIapu XapakaTm»*,

V36exncron Pecnnyonukacunga MXXCrnapra yrumga y3ura Xoc Ba  MUUIANA
UKTHCOMUETUMHU3TA MOC My TaHnmaHau. by xankapo crangaptiapra MyBOGUK KeJlaauraH
Oyxrantepusi XucoOu OYinda MUK CTaHAapTIaApHU UIILJIa0 YMKHUII Ba aMaIu€Tra KOpUi
KWJIHII WYIu OVau. X03upry KyH/1a UIIa0 YMKWJITaH MUJUIMM CTaHIapTIapUMU3 XallKapo
crannaptiapra MmyBopuk kemaau®. Ly 6unman 6up Karopja XO3UPrH KyHJIa KOPIOPAaTHUB
OOIIKapyBra acocjiaHTaH aKUUAIOPJIMK >KaMHUSTIapua Xallkapo CTaHAapTiap acocujia
MOJMSIBUM XMCOOOTHU Ty3HWIlra YTWIMOKIA. by 3ca OeBocuTa Xajkapo cTaHjapTiap
acocHsla MOJIMSIBUM XHCOOOTHM TY3MII €KM MHWJUIMH CTaHAAapTiIap acocuaa TY3WIraH
MOJIUSIBUM  XUCOOOTHU XaJlKapo CTaHJapTiiapra TpaHcpopManus KUJIUII OpKaJd
SPULTHIUIIN MyMKHH.

YMymuii Makcajiard MOJUSIBUM XMCOOOTIApHU TaKJIUM JTHUII MAKCaId MaBxXyJ Ba
NOTEHIMAJI THBECTOpJIap, Kap3 OepyBumiap Ba OOIIKa KpeAUTOpJIapra Ma3Kyp TallKUIOTHU
pecypciap OwiaH TabMHHJIAII TYFpUCHIA Kapop KaOyn kuhumiga ¢oitganu OynaauraHn
XUCOOOT OepyBUM TAIIKUJIOT TYFPUCUAATA MOJIUSBUN MabIyMOTHH TaKJIUM DTHIIJIaH

nboparaup.

1-skaasan Byxraarepust xucoou xaaxkapo crangapriaapu (BXXC) rapkuon®.

I. MosiusiBuii Oyxrajarepust Xucoom ¢pyHaamMeHTas acocjiapu

MonusiBuii XMCOOOTHH TY3HIN Ba TAaKJIUM KWJIMITHAHT KOHIIETITH

I1. MoausiBuii Xuco00T Ba aX00POTJIAPHU TAKIAUM KHJIMII

bXXC-1 MonusBuii XucoOOTHH TaKIUM KHIIHIII

bBXXC-7 Ilyn mabnarnapu xapakaTu TYFPUCHAATHA XUCOOOT

BXXC-8 Xucob cuécartu, xuco0au 6axoanuiap/iard y3rapuiuiap Ba Xarojap
BXXC-10 XucoOoT caHacu1aH KeWUHTU XoAucaiap

42 Tammasapos C.H., MOJIMSIBUI XUCOBOTHUHI" XAJIKAPO CTAHJIAPTJIAPU BA YJIAPTA VYTHIII
3APYPUSATU, UKTUCO/ BA MOJIM S / SKOHOMUKA U ®PUHAHCEI 2016, 7

43 V36ekucTon Pecniy6mukacu Gyxranrepus Xucodu MuLmii cranaapTiapyu tymiamu. — T.: «(NORMAy, 2011. —360-6er.
44 minfin.ru/ru/perfomance/accounting/mej_standart_fo/docs untepHeT ManGacuaarn MabIyMOTIap
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BXXC-26 Ilencus nactypiaapu Oyinya Xxuco0 Ba XMCOOOT

bXXC-29 I'unepundasiius mapouTuaa MOIHUSIBII XUCOOOT

bXXC-34 Opanuk MOJUSIBUN XUCOOOT

bXXC- 21 Bamora Kypciapy y3rapuIIHHUHT TAbCUPH

bBXXC- 24 bornuk ToMOHNap TYFpucuaa axoopoTiap TaBcudu

bXXC-33 Akmusra doiina

III. AKTHBJIAp, MAKOYPHUAT/IAP Ba MHBECTHLHMAJIAP CTAHAAPTIAPH

bXXC-2 3axupanap

bBXXC-16 Mynk, 6uHo, MalnmHa Ba ac600-ycKyHaJ1ap

bXXC-40 NuBeCTUIMOH KyuyMac MYJIK

bXXC-38 Homoaimii akTuBIap

BXXC-36 AKTUBIIapHUHT KaJAPCU3JIaHUIIN

bBXXC-12 ®oiiga conuru Xucoou

BXXC-37 baxonanran MaxOypusTiap, MAPTIA MaxOypusaTiap Ba IMIAPTIU
aKTHUBJIAP

BXXC- 17 Nxkapa

bBXXC-19 Xomumnapuu parOapiaaHTHPHUIIT

IV. lapoman Ba xapaxxarjap

bXXC-18 Tymymiap

bXXC-11 Kypunumiaru outumiiap

BXXC-20 [laBnat cyOcuausuiapy XucoOM Ba JaBiarT €pAamMu TYFpUCHUIATH
ax0opoTiap TaBcudu (OUMKJIIAI)

bXXC-23 Kap3nap 6yiinua xapaxkatiap

bXXC-41 Kunuiok xyxaauru

V. MoJsiusiBuii MHHCTpYMEHTJIap

bXXC-32 MonausiBuil THCTPYMEHTIAP: TAaKIUM KUJIUIIT

bXXC-39 MonusiBuii MHCTpYMEHTJIAP: TaH OJUII Ba 0axoJiail

VI. bu3Hec OUpJIAIMNLIAPY BA KYIIIMa KOPXOHAJIAP MOJHUSABHI XHCO00TH
bBXXC-27 Anoxuna MoiusiBUN XucoOOT

BXXC-28 Accoumanusuiaiirad KOMITAHUsJIap/ia HWHBECTUIMSIIAp Ba KYyIIMa
KOpXOHAaJIap

Xynoca YpHUAa IIYHW alTUII MyMKHHKH, XaJIKapo CTaHAApTIapHU KaOyJsl KUauil Oy
OeBocuTa IOPTUMH3 OM3HEC KaTJIaMUHU TyHE KY3 YHrUa MOJUSBUNA XUCOOOTIAPHU XaJIKapo
CTaHAapTiIapra MyBO(QUKIAIMTHPUIITA XU3MAT KHJIaH, 1e0 YiIaiiMu3 Ba XaakKapo MUKECAA
OPKUH TYIIYHHUII Ba TaKKOCJall MMKOHMHM Oepanu. By sca y3 HaBOatuma Xopwkui
MHBECTHUIIMUIAp OKUMUHY siHAa/la KydyalTupuiny Tabunil. by Makcaanapau amanira OmmpuI

yuyH, anbarra, aMaJu€Tyd XOoAMMIAp Ba WIMHH TaIKUKOTYWJIAPHU XOPHKUN
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MamJjiakKatiap/ia TaxpuOa aJIMAIIMHUNIMHA TANIKWI ITHUII, aMaluéTyn OyxranrepiapHu

cepTudUKaTIall UIIUTAPUHMA UYITa KYHUII Kepak Oyau.
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